
Zero Smog 4V
Zero Smog 6V 
Zero Smog 20T

DE Originalbetriebsanleitung
EN Translation of the original instructions
ES Traducción del manual original
FR Traduction de la notice originale
IT Traduzione delle istruzioni originali
PT Tradução do manual original
NL Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
SV Översättning av bruksanvisning i original
DK Oversættelse af den originale brugsanvisning
FI Alkuperäisten ohjeiden käännös
GR	 Μετάφραση	του	πρωτοτύπου	των	οδηγιών	χρήσης
TR	 Orijinal	işletme	talimatı	çevirisi
CZ	 Překlad	původního	návodu	k	používání
PL	 Tłumaczeniem	instrukcji	oryginalnej
HU	 Eredeti	használati	utasítás	fordítása
SK Preklad	pôvodného	návodu	na	použitie
SL Prevod izvirnih navodil
EE Algupärase kasutusjuhendi tõlge
LV	 Instrukciju	tulkojumam	no	oriģinālvalodas
LT Originalios instrukcijos vertimas
BG	 превод	на	оригиналната	инструкция
RO Traducere a instructiunilor originale
HR Prijevod originalnih uputa
RU	 Оригинальное	руководство	по	эксплуатации
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DE Lieferumfang
GB Included	in	delivery
ES Piezas suministradas
FR Fourniture
IT Dotazione
PT Fornecimento
NL Omvang van de levering
SV Leveransomfattning
DK Leveringsomfang
FI Toimitussisältö
GR ȊȜιțά	παράδοσης
TR Teslimat	kapsamı

CZ 5ozsah	dodávky
PL =akres	dostaZy
HU 6zállítási	terjedelem
SK 5ozsah	dodávky
SL Obseg pošiljke
EE Tarne sisu 
LV Piegādes	komplekts		 	
LT Komplektas
BG Оɛеɦ	на	доставката
RO Pachetul de livrare
HR Popratna oprema
RU Ʉоɦплект	поставки
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Zero Smog 4V, Zero Smog 6V, Zero Smog 20T
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3

DE RS232-Schnittstelle
GB RS232 port
ES Puerto RS232
FR Interface RS232
IT Interfaccia RS232
PT Interface RS232
NL RS232-interface
SV RS232-gränssnitt

DK RS232-port
FI 56����liittyml
GR Ĭύραā	διεπαφήςā	56���ā
TR RS232 arabirimi
CZ 5ozhraní	56���
PL =łącze	56���
HU RS232-interfész
SK Rozhranie RS232

SL Vmesnik RS232
EE RS232-liides
LV 56���	pieslƝgvieta
LT 56���	sąsaja
BG 56����интерɮеɣс
RO InterfaĠă	56���
HR 6uþelje	56���
RU ɂнтерɮеɣс	56���

DE 5ot�*elE�*r�n	)ilteranzeige
GB 5ed�yelloZ�green	¿lter	display
ES Indicador	del	¿ltro	 

Rojo/Amarillo/Verde
FR $f¿chage	de	l
état	du	¿ltre	

rouge/jaune/vert
IT Indicatore	del	¿ltro	 

rosso/giallo/verde
PT Indicaçmo	de	¿ltro	 

vermelha/amarela/verde
NL 5ood�geel�groen�¿lterindicatie
SV 5|d�gul�gr|n	¿lterdisplay
DK 5¡d�gul�gr¡n�¿ltervisning
FI Punainen/keltainen/vihreäsuo-

datinnlytt|

GR ǲνδειȟη	φȓȜτρου	Ȁȩțțινη�
Ȁȓτρινη�Ȇράσινη

TR .ırmızı�6arı�<eşil	¿ltre	 
göstergesi

CZ Indikace	¿ltru	 
þervená�žlutá�zelená

PL &zerZony�Īyłty�zielony	
ZskaĨnik	¿ltra

HU piros�sárga�z|ld	szĦrĘ	kijelzĘ
SK Indikácia	¿ltra	 

þervená�žltá�zelená
SL 5deþ�rumen�zelen	 

indikator	za	¿lter
EE Punane/kollane/roheline  

¿ltri	nlit

LV 6arkans�dzeltens�zaƺã	 
¿ltra	rādƯjums

LT 5audonas	�	geltonas	�	žalias	
¿ltro	indikatorius

BG ɑервена�ɠɴлта�ɡелена	
ɮилтɴрна	индикация

RO Indicator	de	¿ltru	 
roşu�galEen�verde

HR &rveno�žuto�zeleno	 
pokaznik	za	¿ltar

RU Ʉраснɵɣ�ɠелтɵɣ�ɡеленɵɣ	
�	индикация	степени	
ɡагряɡненности	ɮильтра

DE 86%�6chnittstelle
GB 86%	port
ES Interfaz	86%
FR Interface	86%
IT Interfaccia	86%
PT Interface	86%
NL 86%�poort
SV 86%�port

DK 86%�port
FI 86%�liitlntl
GR Ĭύρα	διεπαφής	86%
TR 86%	araEirim
CZ 	5ozhraní	86%
PL =łącze	86%
HU 86%	csatlakozy
SK 5ozhranie	86%

SL 9mesnik	86%
EE 86%�liides
LV 86%	pieslƝgvieta
LT 86%	sąsaja
BG 86%�интерɮеɣс
RO InterfaĠă	86%
HR 6uþelje	86%
RU ɂнтерɮеɣс	86%
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4

5

6

1 2 3 54

< 80%

> 80%

DE Menütaste
GB 0enu	key
ES Tecla	de	men~
FR Touche menu
IT Tasto del menu
PT Tecla de menu
NL Menutoets
SV 0enyknapp

DK Menutast
FI Valikkonäppäin
GR ȆȜήțτροā	ȝενού
TR 0en�	tuşu
CZ Tlaþítko	0enu
PL Przycisk	menu
HU men�EillentyĦ
SK Tlaþidlo	menu

SL Menijska tipka
EE Menüüklahv
LV IzvƝlnes	taustiƼã
LT 0eniu	mygtukas
BG Ȼутон	ɡа	ɦенɸто
RO Tastă	de	meniu
HR Tipka izbornika
RU Ʉнопка	ɦенɸ

DE 8P�'O:1	Tasten
GB 8P�'O:1	keys
ES Teclas subir/bajar  

�8P�'O:1�
FR Touches	8P�'O:1
IT Tasti	8P�'O:1
PT Teclas	8P�'O:1
NL 8P�'O:1�toetsen
SV Uppåt-/nedåtknappar

DK OP/NED-taster
FI 8P�'O:1�nlpplimet
GR ȆȜήțτραā	8P�'O:1
TR <8.$5I�$ù$öI	tuşları
CZ Tlaþítka	8P�'O:1
PL Przyciski	8P�'O:1
HU )E/�/E	EillentyĦk
SK Tlaþidlá	8P�'O:1
SL Tipki	*O5�'O/

EE 8P�'O:1	klahvid
LV 8P�'O:1	taustiƼi
LT 0ygtukai	 

$8.âT<1	�	äE0<1
BG 8P�'O:1	ɛутони
RO Taste	8P�'O:1
HR Tipke	*O5E�'O/-E
RU Ʉнопки	8P�'O:1	 

�ȼверɯ�вниɡ�

DE Akustisches Signal
GB Audible signal
ES 6exal	ac~stica
FR Signal sonore
IT Segnale acustico
PT 6inal	ac~stico
NL Akoestisch signaal
SV Akustisk signal

DK Akustisk signal
FI Merkkiääni
GR Ǿχητιțȩā	σήȝα
TR $kustik	sinyal
CZ $kustickê	signál
PL 6ygnał	dĨZiĊkoZy
HU hangjelzés
SK $kustickê	signál

SL =voþni	signal
EE Akustiline signaal
LV $kustiskais	signāls
LT *arsinis	signalas
BG Ⱥкустиɱен	сигнал
RO Semnal acustic
HR $kustiþni	signal
RU Ⱥкустиɱескиɣ	сигнал
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1 2

3 4 max 4
Easy-Click 60

Zero Smog 4V / 6V

DE Inbetriebnahme
GB Starting up the device
ES Puesta en servicio del aparato
FR 0ise	en	service	de	l
appareil
IT 0essa	in	funzione	dell
apparecchio
PT Colocação do aparelho em serviço
NL Toestel in gebruik nemen
SV Ta lödstationen i drift
DK Ibrugtagning af apparatet
FI /aitteen	klytt||notto
GR Ĭȑση	της	συσțευής	σε	Ȝειτουργȓα
TR &ihazı	işletime	alma

CZ 8vedení	zařízení	do	provozu
PL 8ruchamianie	urządzenia
HU $	kész�lék	�zemEe	helyezése
SK 8vedenie	zariadenia	do	prevádzky
SL =aþetek	dela	z	napravo
EE Seadme kasutuselevõtt
LV Iekārtas	lietoãanas	sākãana
LT Prietaiso paruošimas eksploatuoti
BG ȼклɸɱване	на	уреда
RO Punerea	vn	funcĠiune	a	aparatului
HR 8reÿaj	pustiti	u	rad
RU ȼвод	устроɣства	в	эксплуатациɸ
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1

2

2,5 m

Zero Smog 20T

+

TIP

DE Inbetriebnahme
GB Starting up the device
ES Puesta en servicio del aparato
FR 0ise	en	service	de	l
appareil
IT 0essa	in	funzione	dell
apparecchio
PT Colocação do aparelho em serviço
NL Toestel in gebruik nemen
SV Ta lödstationen i drift
DK Ibrugtagning af apparatet
FI /aitteen	klytt||notto
GR Ĭȑση	της	συσțευής	σε	Ȝειτουργȓα
TR &ihazı	işletime	alma

CZ 8vedení	zařízení	do	provozu
PL 8ruchamianie	urządzenia
HU $	kész�lék	�zemEe	helyezése
SK 8vedenie	zariadenia	do	prevádzky
SL =aþetek	dela	z	napravo
EE Seadme kasutuselevõtt
LV Iekārtas	lietoãanas	sākãana
LT Prietaiso paruošimas eksploatuoti
BG ȼклɸɱване	на	уреда
RO Punerea	vn	funcĠiune	a	aparatului
HR 8reÿaj	pustiti	u	rad
RU ȼвод	устроɣства	в	эксплуатациɸ
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T0053641400

T0053641599

++

5 6T00536338994
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3

5,0 m
DN 17

T00536343499

4

2,5 m

T0053634399

Zero Smog 20T

TIP
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START

STANDBY STOP

< 80%
> 80%

1   

2

A B

C

ON

OFF

D
min 1x

year

DE %etrieE
GB Operation
ES Operação
FR Fonctionnement
IT Esercizio
PT Operação
NL *eEruik
SV Drift
DK Funktion
FI .lytt|
GR ȁειτουργȓα
TR Operasyon

CZ Provoz
PL Operacja
HU Üzemeltetés
SK Prevádzka
SL Delovanje
EE Operatsioon
LV 'arEƯEa
LT Operacija
BG Ɋаɛота
RO )uncĠionarea
HR Operativni rad
RU ɗксплуатация



11

1 2

4

5 6

3

DE Filterwechsel
GB Filter change
ES &amEio	de	¿ltro
FR 5emplacement	du	¿ltre
IT 6ostituzione	del	¿ltro
PT Troca	do	¿ltro
NL :issel	van	de	¿lter
SV %yte	av	¿lter
DK Filterskift
FI Suodattimen vaihto
GR ǹȜȜαγή	φȓȜτρου
TR )iltre	de÷işimi

CZ 9êmČna	¿ltru
PL :ymiana	¿ltra
HU 6zĦrĘcsere
SK 9êmena	¿ltra
SL 0enjava	¿ltra	
EE Filtri vahetamine
LV )iltra	nomaiƼa
LT )iltrǐ	keitimas
BG ɋɦяна	на	ɮилтɴра
RO 6chimEarea	¿ltrului
HR 0jenjanje	¿ltra
RU Ɂаɦена	ɮильтров
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DE

:ir	danken	Ihnen	f�r	das	mit	dem	.auf	dieses	*erlts	erZiesene	
Vertrauen.   
%ei	der	)ertigung	Zurden	strengste	4ualitltsanforderungen	zugrunde	
gelegt�	die	eine	einZandfreie	)unktion	des	*erltes	sicherstellen�
'iese	$nleitung	enthllt	Zichtige	Informationen�	um	das	*erlt	sicher	
und	sachgerecht	in	%etrieE	zu	nehmen�	zu	Eedienen�	zu	Zarten	und	
einfache Störungen selbst zu beseitigen.
*eEen	6ie	das	*erlt	an	'ritte	stets	zusammen	mit	der	%etrieEsanlei-
tung weiter.
'as	*erlt	Zurde	entsprechend	dem	heutigen	6tand	der	Technik	und	
den anerkannten sicherheitstechnischen Regeln hergestellt.
Trotzdem	Eesteht	die	*efahr	von	Personen�	und	6achschlden�	Zenn	
Sie die Sicherheitshinweise im beiliegenden Sicherheitsheft sowie die 
:arnhinZeise	in	dieser	$nleitung	nicht	Eeachten�	

Zu Ihrer Sicherheit

Lesen Sie diese 
Anleitung und die 
beiliegenden 

Sicherheitshinweise vor 
Inbetriebnahme und bevor 
Sie mit dem Gerät arbeiten 
vollständig durch.
%eZahren	6ie	diese	$nleitung	
so	auf�	dass	sie	f�r	alle	%enut-
zer zugänglich ist.

Sicherheitshinweise 

'ieses	*erlt	kann	von	.indern	aE	�	-ahren	und	dar�Eer�	soZie	von	
Personen	mit	verringerten	physischen�	sensorischen	oder	mentalen	
)lhigkeiten	oder	0angel	an	Erfahrung	und	:issen	Eenutzt	Zerden�	
Zenn	sie	Eeaufsichtigt	oder	Eez�glich	des	sicheren	*eErauchs	des	
*erltes	unterZiesen	Zurden	und	die	daraus	resultierenden	*efahren	
verstehen�	.inder	d�rfen	nicht	mit	dem	*erlt	spielen�
5einigung	und	%enutzer�:artung	d�rfen	nicht	von	.indern	ohne	%e-
aufsichtigung durchgeführt werden.

Warnung! Stromschlag
%ei	defektem	*erlt	k|nnen	aktive	/eiter	frei	liegen	oder	der	6chutzleiter	ohne	)unktion	sein�

 � 5eparaturen	m�ssen	durch	von	:eller	ausgeEildete	Personen	erfolgen�
 � Ist die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs beschädigt, muss sie durch eine speziell 

vorgerichtete Anschlussleitung ersetzt werden, die über die Kundendienstorganisation 
erhältlich ist.

Warnung! Verletzungsgefahr
%eim	Transport	k|nnen	das	*erlt	oder	Teile	heraEfallen�

 � +alten	6ie	das	*erlt	nur	an	den	daf�r	vorgesehenen	*riffen�
 � 9erZenden	6ie	das	*erlt	niemals	als	Transportmittel�

Warnung! Erstickungsgefahr, Vergiftungsgefahr
Fehlerhafte Installation kann zu erhöhten Arbeitsplatzkonzentrationen führen

 � nach Installation Arbeitsplatzkonzentration messen
)ehlerhafte	$uslegung	der	:artungszyklen	Eei	*asmedien	kann	zu	erh|hten	.onzentration	
am Arbeitsplatz führen

 � :artungszyklus	festlegen
%eim	5einigen	des	5ohrsystems�$Esaugraums	verstlrkte	6chadstoffEelastung	der	8mge-
bungsluft

 � %ei	%eeintrlchtigung	der	6augleistung	durch	$Elagerungen	im	5ohrleitungssystem	
verschmutzte Teile ersetzen

DE
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DEBestimmungsgemäße  Verwendung 

Berücksichtigte Richtlinien
'ie	:eller	/|trauchaEsau-
gung Zero Smog entspricht 
der	E*	.onformitltserkllrung	
gemäß den grundlegenden 
Sicherheitsanforderungen der 
5ichtlinien	���������E*�	
��������E*	und	��������E8	
�5o+6��

'ieses	)iltersystem	ist	zum	$Esaugen	und	)iltern	von	Partikeln	und	
*asen	geeignet	�	aEhlngig	vom	jeZeiligen	)iltermedium�

Warnung! Erstickungsgefahr, Vergiftungsgefahr
8nsachgeml�er	*eErauch	kann	zu	$temEeschZerden�	
Ersticken, Vergiftung oder Krebs führen

 � Partikel	und	*ase�	die	dem	eingesetzten	)iltermedium	
nicht entsprechen, dürfen nicht abgesaugt werden.

 � )l�ssigkeiten	soZie	ErennEare	*ase	d�rfen	nicht	
abgesaugt werden

 � 9erZenden	6ie	das	*erlt	niemals	ohne	)ilter	oder	mit	
vollem Filter.

 � 9erZenden	6ie	das	*erlt	niemals	ohne	$Edeckung	des	
Ventilators

'ieses	*erlt	darf	nur	Eei	5aumtemperatur	und	in	Innenrlumen	
verwendet werden.
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: 'as	*erlt	Zurde	f�r	den	Einsatz	
als Flächenabsaugung konzipiert und ist nicht geeignet für Direktab-
saugungen am Lötkolben.
Zero Smog 20T: 'as	*erlt	Zurde	f�r	den	Einsatz	als	'irektaEsau-
gung am Lötkolben konzipiert und ist für Flächenabsaugungen nicht 
geeignet.   

'er	Eestimmungsgeml�e	*eErauch	schlie�t	auch	ein�	dass
 � Sie diese Anleitung beachten,
 � 6ie	alle	Zeiteren	%egleitunterlagen	Eeachten�
 � Sie die nationalen Unfallverhütungsvorschriften am Einsatzort 

beachten.

Für eigenmächtig vorgenom-
mene Veränderungen am 
*erlt	Zird	vom	+ersteller	keine	
Haftung übernommen.

Wirksamkeitsprüfung
Entsprechend	den	allgemeinen	9orgaEen	der	%erufsgenossenschaften	m�ssen	$Esauganlagen	regel-
ml�ig�	mindestens	jlhrlich	auf	Ihre	ausreichende	)unktion	und	:irksamkeit	�Eerpr�ft	Zerden	�T5*6	
���	%*ET)��	$nhand	der	:irksamkeitspr�fung	k|nnen	6ie	die	ordnungsgeml�e	)unktion	der	/|t-
rauchaEsaugungen	:)E	�6	�	:)E	�6	und	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	��T	�Eerpr�fen�	
Verwenden Sie die mitgelieferte Software CD.

Benutzergruppen 

$ufgrund	unterschiedlich	hoher	5isiken	und	*efahrenpotentiale	d�rfen	einige	$rEeitsschritte	nur	von	ge-
schulten Fachkräften ausgeführt werden.

Arbeitsschritt Benutzergruppen

Installation	von	komple[en	5ohrsystemen	Eei	
Anschluss von mehreren Absaugarmen

Fachpersonal mit technischer Ausbildung

Auswechseln von elektrischen Ersatzteilen Elektrofachkraft

)estlegung	von	:artungsintervallen Sicherheitsfachkraft

%edienen
Filterwechsel

Laien

Installation	von	komple[en	5ohrsystemen	Eei	
Anschluss von mehreren Absaugarmen
Auswechseln von elektrischen Ersatzteilen

Technische Auszubildende unter Anleitung und Auf-
sicht einer ausgebildeten Fachkraft

DE
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DE Lötrauchabsaugung Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

$Emessungen	/	[	%	[	+ 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

*eZicht 19 kg 40 kg 45 kg

Spannung T0053660699: 
230 V / 50 Hz
T0053660299: 
120 V / 60 Hz

T0053666699: 
230 V / 50 Hz 
T0053666299: 
120 V / 60 Hz

T0053670699: 
230 V / 50 Hz
T0053670299: 
120 V / 60 Hz

Elektr. Leistung 275 VA 460 VA 530 VA

Sicherung T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Max. Vakuum 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Max. Fördermenge 230 m³/h 615 m³/h 100 m3/h

*erluschpegel ��	d%�$� ��	d%�$� ��	d%�$�

9or¿lter	6tufe	� )einstauE¿lter	.lasse	)�

.ompakt¿lter 
Stufe 2; 3

Partikel¿lter	+��	�	*as¿lter	����	$ktivkohle	�	��	�	&hemisorE�

RS232-Schnittstelle Mit Hilfe der RS232-Schnittstelle kann die Anlage in vollem Funktionsum-
fang bedient bzw. fernüberwacht werden.

86%�6chnittstelle hEer	die	86%�6chnittstelle	k|nnen	)irmZareupdates�	ein	Ef¿ciency	Test	
und eine Daten Log Funktion durchgeführt werden.
'as	86%�0edium	darf	ma[imal	�	0inuten	eingesteckt	sein�	'anach	Zird	
das	86%	0odul	automatisch	aEgeschaltet�

Technische Daten

Garantie
Die Mängelansprüche des Käufers verjähren in einem Jahr ab Ablieferung an ihn. Dies gilt nicht für 
5�ckgriffsanspr�che	des	.lufers	nach	��	����	���	%*%�
$us	einer	von	uns	aEgegeEenen	*arantie	haften	Zir	nur�	Zenn	die	%eschaffenheits�	oder	+altEarkeitsgarantie	
von	uns	schriftlich	und	unter	9erZendung	des	%egriffs	Ä*arantie³	aEgegeEen	Zorden	ist�
'ie	*arantie	verflllt	Eei	unsachgeml�em	*eErauch	und	Zenn	von	unTuali¿zierten	Personen	Eingriffe	vorge-
nommen wurden.
Technische Änderungen vorbehalten!
Bitte informieren Sie sich unter  www.weller-tools.com

DE
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Menüführung

ZERO SMOG
VER BL.FW

DREHZAHL 100 %
MANUELL / AUTOMATIK

FILTERZEIT 0
AKTUELL STD

FILTERZEIT AUS
VORGABE

OFF MODUS

5 sec

5 sec

Anzeige nach dem Einschalten

 � %/	 	%ootloaderversion
 � ):	 	)irmZareversion

OFF MODUS

Die Turbine und die Hintergrundbe-
leuchtung sind aus geschaltet. Zur 
$ktivierung�'eaktivierung	8P�'O:1	
Tasten gleichzeitig betätigen.

Zero Smog 4V / 6V 
Die Eingabe der Drehzahl 
���������	erfolgt	�Eer	die	
8P�'O:1�Tasten�
Zero Smog 20T 
Die Eingabe des geregelten 
8nterdrucks	����������	
entspricht ca. 6.000-10.000 
Pa�	erfolgt	�Eer	die	8P�
'O:1�Tasten�

$nzeige	der	nach	dem	letzten	Ä5eset³	
aEgelaufen	)ilter	=eit�	�)ilter	%etrieEs-
stunden��

5 sec Vorgabe einer festen Filter-
Soll-Standzeit/Filter-Soll-
%etrieEsstunden

 � Einstellbar von einer Stunde bis zu 999 
Tage

 � Standardeinstellung im Auslieferzu-
stand 200 Tage

 � 1ach	dieser	=eit	schaltet	das	*erlt	
auf	Ärot³ 
Zusätzlich ertönt ein akustisches 
Signal

Standardbe-
triebsmodus 

Filter Zeit Anzeige

Filter Zeit Vorgabe

Untermenü Funktionen
Zum Auswählen eines Menü 
Punktes, die Menü Taste 
betätigen..
Jede weitere Betätigung 
wählt den jeweils nächsten 
Menüpunkt aus. 
Nach fünf Sekunden springt 
die Anzeige automatisch in 
den Standard Betriebsmo-
dus zurück.

FILTERZEIT NEIN
RÜCKSETZEN

UNTERDRUCK 60 %

Zero Smog  
4V / 6V

Zero Smog 
20T



16

DE

Menüführung

ABSCHALTUNG 10
AUTOMATISCH STD

SPRACHE D
WÄHLEN

GERÄTENUMMER
XXXXXXXX

DRUCK EIN
REGELUNG

Druck Regelung / Drehzahl 
Automatik

Sprache für Menüführung 
auswählen

5 sec
%ei	einem	ge|ffnetem	$Esaug-
arm wird die geforderte Absaug-
leistung	�	'urchÀussmenge�	�Eer	

die entsprechende Drehzahl der Turbine 
im	6tandard	%etrieEsmodus�	manuell	ein-
gestellt�	%ei	aktivierter	'ruckregelung	Zird	
nun die Drehzahl der Turbine automatisch 
angepasst, sobald weitere Absaugarme 
geöffnet werden. Somit wird die Durch-
Àussmenge	Eei	Zechselnder	$nzahl	ge|ff-
neter Absaugarme, konstant gehalten.

5 sec :enn	diese	)unktion	aktiviert	
ist	schaltet	das	*erlt	nach	der	
eingestellten Zeit automatisch in 

den OFF-Modus (Turbine und Hintergrund-
Eeleuchtung	aus�

Automatische Abschaltung

5 sec
$usZahl	der	%ediensprache�

 � '�	)�	E�	I�	*%

-edem	*erlt	ist	eine	interene	*erltenum-
mer zugeordnet.

5 sec

Gerätenummer

FILTERZEIT NEIN
RÜCKSETZEN

Reset der abgelaufenen Filter 
%etrieEsstunden	auf	1ull

Filter Zeit zurücksetzen

5 sec

nur Zero 
Smog 
4V/ 6V

DE
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Meldung/Symptom Mögliche Ursache Maßnahmen zur Abhilfe
 � Fehlende Absaugleistung  � 5ohrsystem	undicht  � 5ohrsystem	aEdichten

 � Filter verschmutzt  � Filter wechseln

 � Turbinendrehzahl zu gering  � Solldrehzahl erhöhen

 � Hohe Absauggeräusche  � Luftgeschwindigkeit durch 
Absaugarm zu groß

 � Solldrehzahl senken (weniger 
/uftmenge�

 � Zero Smog läuft nicht an  � Thermische Abschaltung  � Zero Smog abkühlen lassen. 
Nach ca. 3H wieder einschalten.

 � Filteranzeige funktioniert 
nicht

 � Unterdruckschlauch wurde nach 
Filterwechsel nicht aufgesteckt

 � Schlauch am Filter nicht richtig 
aufgesteckt

 � Partikel¿lter	zu	schnell	
verschmutzt

 � kein	9or¿lter	eingesetzt  � 9or¿lter	einsetzten	)�	)ilter	
einsetzen�	%ei	hohem	)eststoff-
anteil Vorabschneider einsetzen

 � 86%	0edium	Zird	nicht	
erkannt

 � 86%	0edium	zu	lange	
eingesteckt

 � 86%	0edium	ma[�	�	0inuten	
eingesteckt	lassen�	86%	0edium	
entfernen	und	*erlt	aus	und	
wieder einschalten

 � *erlte�5eset  � falsches	86%	0edium	�!���	
m$�

 � 86%	0edium	entfernen�

Fehlermeldungen und Fehlerbehebung 

Pflege und Wartung

Hinweis
Verschiedene Flussmittel, 
Flussmittelanteile sowie 
unterschiedliche Stauban-
teile der abgesaugten Luft 
können die Lebensdauer 
des Filters wesentlich 
reduzieren. Beim Absaugen 
von Kleberdämpfen ist ein 
Gasfilter (ohne Partikelfilter) 
zu verwenden.

=ur	ordnungsgeml�en	)unktion	des	)iltersystems	muss	der	)ilter	Zie	
folgt gewechselt werden

 � mindestens 1 mal pro Jahr oder
 � nach Anzeige oder
 � bei Überschreiten der zulässigen mittleren Arbeitsplatzkonzentration 

oder
 � nach	:artungsplan

Mittels einer Differenzdruckmessung wird der Verschmutzungsgrad 
des Filters erfasst. Die Filteranzeige zeigt den aktuellen Filterstand an

5ot	 	)ilter	voll

*elE	 	)ilterstand	!	���

*r�n	 	)ilterstand	�	����

Bei verbrauchtem Filter ertönt ein akustisches Signal:
Signalton jede Stunde 
nach 36 Stunden jede halbe Stunde   
nach 54 Stunden alle 10 min   
nach 72 Stunden immer.
'er	Partikel¿lter	und	*as¿lter	sind	aufeinander	aEgestimmt�	so	dass	
sie	als	.ompakt¿lter	zusammen	ausgetauscht	Zerden�	8m	eine	
einZandfreie	)ilterfunktion	zu	geZlhrleisten�	muss	der	.ompakt¿lter	
einmal	im	-ahr	geZechselt	Zerden�	'er	)einstauE¿lter	�)iltermatte��	
ist	die	9or¿lterstufe	des	.ompakt¿lters	und	ist	daher	hlu¿ger	zu	
Zechseln�'er	$ustausch	der	9or¿ltermatte	ist	ausreichend�	Zenn	
nach	der	:iederinEetrieEnahme	des	*erltes	die	rote	/E'	nicht	
mehr	auÀeuchtet�

Warnung!
Vor allen Arbeiten am Gerät 
Stecker aus der Steckdose 
ziehen.
Nur original WELLER-
Ersatzteile verwenden.

Verschmutzte Filter müssen 
als Sondermüll behandelt 
werden. 
Entsorgen Sie ausgetausch-
te Geräteteile, Filter oder alte 
Geräte gemäß den Vorschrif-
ten Ihres Landes.
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DE Original Konformitätserklärung

Lötrauchabsauggerät  Zero Smog 4V 
   Zero Smog 6V 
   Zero Smog 20T

:ir	erkllren�	dass	die	Eezeichneten	Produkte	die	%estimmungen	folgender	5ichtlinien	erf�llen�
��������E8	�5o+6��	���������E*�	��������E*	

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 55 014-1: 2012-05  EN 60 335-1: 2012-10 
EN 55 014-2: 2009-06  EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2014-03  EN 50 581: 2013-02 

			%esigheim�	����������	 

   
T�	)ischer		 %�)r�hZald
Technischer	/eiter		 *eschlftsf�hrer

%evollmlchtigt	die	technischen	8nterlagen	zusammenzustellen�	

:eller	Tools	*mE+ 
&arl�%enz�6tra�e	��	�����	%esigheim�	*ermany

Symbole

$chtung�

%etrieEsanleitung	lesen�

Vor Durchführung jeglicher Arbeiten 
am	*erlt	immer	den	6tecker	aus	
der Steckdose ziehen.

ESD gerechtes Design und ESD 
gerechter Arbeitsplatz

CE-Konformitätszeichen

Entsorgung
:erfen	6ie	ElektroZerkzeuge	nicht	
in	den	+ausm�ll�	*eml�	Europl-
ischer Richtlinie 2012/19/EU über 
Elektro- und Elektronik- Altgeräte 
und Umsetzung in nationales Recht 
müssen verbrauchte Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer 
umZeltgerechten	:iederverZertung	
zugeführt werden.
Verschmutzte Filter müssen als Son-
dermüll behandelt werden.
Entsorgen	6ie	ausgetauschte	*erl-
teteile�	)ilter	oder	alte	*erlte	geml�	
den Vorschriften Ihres Landes.
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Thank	you	for	the	con¿dence	you	have	shoZn	in	Euying	this	device�			
The device has been manufactured in accordance with the most rigo-
rous	Tuality	standards	Zhich	ensure	that	it	operates	perfectly�
These	instructions	contain	important	information	Zhich	Zill	help	you	to	
start	up�	operate	and	service	the	device	safely	and	correctly	as	Zell	as	
to	eliminate	simple	faults	and	malfunctions	yourselves�
$lZays	pass	on	the	device	to	third	parties	together	Zith	these	opera-
ting instructions.
The device has been manufactured in accordance with state-of-the-art 
technology	and	acknoZledged	regulations	concerning	safety�
There	is	nevertheless	the	risk	of	personal	injury	and	damage	to	property	
if	you	fail	to	oEserve	the	safety	information	set	out	in	the	accompanying	
booklet and the warnings given in these instructions. 

For your safety

Read these 
instructions and the 
accompanying safety 

information carefully before 
starting up the device and 
starting work with the 
device.
Keep these instructions in a 
place that is accessible to all 
users.

Safety information 

This	appliance	can	Ee	used	Ey	children	aged	from	�	years	and	aEove	
and	persons	Zith	reduced	physical�	sensory	or	mental	capaEilities	
or	lack	of	e[perience	and	knoZledge	if	they	have	Eeen	given	super-
vision	or	instruction	concerning	use	of	the	appliance	in	a	safe	Zay	
and	understand	the	hazards	involved�	&hildren	shall	not	play	Zith	the	
appliance.
&leaning	and	user	maintenance	shall	not	Ee	made	Ey	children	Zit-
hout supervision.

Warning! Electrical shock
If	the	device	is	faulty�	active	electrical	conductors	may	Ee	Eare	or	the	PE	conductor	may	not	
be functional.

 � 5epairs	must	alZays	Ee	referred	to	a	:eller�trained	specialist�
 � If	the	electrical	toolµs	poZer	supply	cord	is	damaged�	this	must	Ee	replaced	Zith	a	specially	
prefaEricated	poZer	supply	cord	availaEle	through	the	customer	service	organisation�

Warning! Danger of injury
The	device	or	parts	of	the	device	may	fall	off	during	transportation�

 � +old	the	device	Ey	the	intended	handles	only�
 � Never use the device as a means of transportation.

Warning! Danger of asphyxiation, Danger of poisoning
Improper installation can result in above-normal workplace concentrations

 � Measure the workplace concentration upon completion of installation work
Inappropriate	maintenance	cycles	for	gas	media	may	result	in	aEove�normal	Zorkplace	
concentrations

 � 6pecify	maintenance	cycle
Above-normal contamination levels in the ambient air during cleaning work on the pipe 
system�e[traction	area

 � If	suction	capacity	is	impaired	Ey	Euild�up	Zithin	the	pipe	system�	replace	the	contaminated	
parts
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Specified Conditions Of Use 

Applied directives
The	:eller	=ero	6mog	volume	
fume	e[traction	system	
extraction unit corresponds to 
the EC Declaration of 
&onformity	in	accordance	Zith	
the	Easic	safety	reTuirements	
of Directives 2004/108/EC, 
2006/95/EC and 2011/65/EU 
�5o+6��

This	¿ltration	system	is	suitaEle	for	the	e[traction	and	¿ltration	of	partic-
les	and	gases�	depending	on	the	¿lter	medium	used�

Warning! Danger of asphyxiation, Danger of poiso-
ning
Improper	use	may	result	in	respiratory	proElems�	asphy-
xiation, poisoning or cancer

 � Particles	and	gases	Zhich	are	unsuitaEle	for	the	¿lter	
medium	in	use	may	not	Ee	e[tracted�

 � /iTuids	and	ÀammaEle	gases	may	not	Ee	e[tracted
 � 1ever	use	the	device	Zithout	a	¿lter	or	Zith	a	full	¿lter�
 � Never use the device without the fan cover

This	device	may	only	Ee	used	at	room	temperature	and	indoors�
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: The unit is designed for use as a 
surface extraction unit and is not suitable for extracting fumes direct-
ly	from	the	soldering	gun�
Zero Smog 20T: The	unit	is	designed	for	e[tracting	fumes	directly	
from the soldering gun and is not suitable for use as a surface 
extraction unit.  

Intended use of the soldering station/ desoldering station also inclu-
des	the	reTuirement	that	you

 � adhere to these instructions,
 � oEserve	all	other	accompanying	documents�
 � comply	Zith	national	accident	prevention	guidelines	applicaEle	at	the	

place of use.

The manufacturer will not be 
liaEle	for	unauthorised	modi¿ca-
tions to the device.

Efficiency test
In	accordance	Zith	the	general	guidelines	of	the	trade	association�	fume	e[tractor	systems	must	Ee	
checked	regularly�	at	a	minimum	annually�	in	order	to	ensure	that	they	are	fully	functional	�T5*6	���	
%*ET)��	The	ef¿ciency	test	also	serves	to	check	for	proper	functioning	of	the	:)E	�6	�	:)E	�6	and	
=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	��T	solder	fume	e[tractor	systems�	8se	the	supplied	soft-
ware CD.

User groups 

'ue	to	differing	degrees	of	risk	and	potential	hazards�	several	Zork	steps	may	only	Ee	performed	Ey	trained	
experts.

Work step User groups

Installation	of	comple[	pipe	systems	Zith	multiple	
extractor arms connected

Specialist personnel with technical training

Replacing electrical replacement parts Electricians

6peci¿cation	of	maintenance	intervals 6afety	e[pert

Operation
Filter change

Non-specialists

Installation	of	comple[	pipe	systems	Zith	multiple	
extractor arms connected
Replacing electrical replacement parts

Technical trainees under the guidance and supervision 
of a trained expert
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Solder fume extraction Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

'imensions	/	[	:	[	+ 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

:eight 19 kg 40 kg 45 kg

0ains	supply	voltage	 T0053660699: 
230 V / 50 Hz
T0053660299: 
120 V / 60 Hz

T0053666699: 
230 V / 50 Hz 
T0053666299: 
120 V / 60 Hz

T0053670699: 
230 V / 50 Hz
T0053670299: 
120 V / 60 Hz

Electrical power rating 275 VA 460 VA 530 VA

Fuse T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Maximum vacuum 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

0a[imum	Tuantity	
supplied

230 m³/h 615 m³/h 100 m3/h

Noise emission level ��	d%�$� ��	d%�$� ��	d%�$�

Pre	¿lter	6tage	� pre	¿lter	mat	class	)�

&omEined	¿lter 
Stage 2; 3

Particle	¿lter	+��	�	*as	¿lter	����	$ctivated	carEon	�	��	�	&hemisorE�

RS232 port $ll	system	functions	can	Ee	operated	and	remotely	monitored	via	the	
RS232 port.

86%	port The	86%	port	can	Ee	used	to	load	¿rmZare	updates�	run	ef¿ciency	tests	
and log data.
'o	not	leave	the	86%	medium	inserted	for	longer	than	�	minutes�	$fter	
this	time	e[pires�	the	86%	module	Zill	sZitch	off	automatically�

Technical Data

Warranty
&laims	Ey	the	Euyer	for	physical	defects	are	time�Earred	after	a	period	of	one	year	from	delivery	to	the	
Euyer�	This	does	not	apply	to	claims	Ey	the	Euyer	for	indemni¿cation	in	accordance	Zith	��	����	���	
%*%	�*erman	)ederal	/aZ	*azette��
:e	shall	only	Ee	liaEle	for	claims	arising	from	a	Zarranty	furnished	Ey	us	if	the	Tuality	or	duraEility	Zarranty	
has	Eeen	furnished	Ey	use	in	Zriting	and	using	the	term	Ä:arranty³�
The	Zarranty	shall	Ee	void	if	damage	is	due	to	improper	use	and	if	the	device	has	Eeen	tampered	Zith	Ey	
unauthorised persons.
Subject to technical alterations and amendments.
For more information please visit  www.weller-tools.com
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Menu navigation

ZERO SMOG
VER BL.FW

SPEED 100 %
MANUAL / AUTOMATIC

FILTER TIME 0
CURRENT HOURS

FILTER TIME OFF
DEFAULT

OFF MODE

5 sec

5 sec

'isplay	after	poZer�on

 � %/	 	Eootloader	version
 � ):	 	¿rmZare	version

OFF MODE

The	turEine	and	the	Eacklit	display	
are off.To activate/deactivate, press 
the	8P�'O:1	keys	simultaneously�

Zero Smog 4V / 6V 
The	speed	���������	can	Ee	
entered	using	the	8P�'O:1	
keys�
Zero Smog 20T 
The	controlled	vacuum	�����
����	 	appro[�	����������	
Pa�	is entered	using	the	8P�
'O:1	Euttons�

'isplays	¿lter	time	�¿lter	operating	
hours�	elapsed	since	last	5eset�

5 sec 6peci¿es	the	¿[ed	nominal	¿l-
ter	life�nominal	¿lter	operating	
hours

 � $djustaEle	from	one	hour	to	���	days
 � 'efault	setting	as�delivered	���	days
 � After this time expires, the unit 
sZitches	to	Äred³ 
and an audible signal also sounds

Default opera-
ting mode 

Filter time display

Specified filter time

Submenu functions
To select a menu item, 
press the Menu key. Each 
time the.
Menu key is pressed, the 
next menu item is selected. 
The display automatically 
returns to the default 
operating mode after five 
seconds.

FILTER TIME NO
RESET

VACUUM 60 %

Zero Smog  
4V / 6V

Zero Smog 
20T
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Menu navigation

OFF 10
AUTOMATIC HOURS

LANGUAGE GB
SELECT

UNIT NUMBER
XXXXXXXX

PRESSURE ON
CONTROL

Pressure control / automatic 
speed control

Selecting menu navigation 
language

5 sec
:hen	the	e[tractor	arm	is	open�	
the	reTuired	suction	capacity	
�	ÀoZ	rate	is	set	manually	in	

the	default	operating	mode	Ey	adjusting	
the turbine speed. If the pressure control 
function is activated, the turbine speed is 
adjusted	automatically	as	soon	as	further	
extractor arms are opened. This allows a 
constant	ÀoZ	rate	to	Ee	maintained	under	
changing numbers of open extractor arms.

5 sec If this function is activated, the 
unit	sZitches	automatically	to	
OFF mode on expiration of the 

set	time	�the	turEine	and	Eacklit	display	are	
turned	off�

Automatic OFF

5 sec
Select from the following user 
languages:

 � '�	)�	E�	I�	*%

An internal unit number is assigned to 
each unit.

5 sec

Unit number

FILTER TIME NO
RESET

5esets	the	elapsed	¿lter	opera-
ting hours to zero

Reset filter time

5 sec

nur Zero 
Smog 
4V/ 6V
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Message/symptom Possible cause Remedial measures
 � Extraction power missing  � Pipe	system	leaking  � 5eseal	the	pipe	system

 � )ilter	is	dirty  � change	the	¿lter

 � Turbine speed too low  � Increase the speed setting

 � Loud extraction noises  � Air speed through extractionarm 
is too high speed

 � Reduce the air speed (reduce air 
Tuanitity�

 � Zero Smog is not running  � Thermally	sZitched	off  � Leave the Zero Smog to cool 
down Switch on again afterap-
prox. 3 hours

 � )ilter	display	is	not	
working

 � Minimum pressure hose was not 
replaced	after	the	¿lter	change

 � 5econnect	the	hose	to	the	¿lter

 � Particle	¿lter	depleted	too	
Tuickly

 � Pre�¿lter	has	not	Eeen	used  � 8se	a	pre�¿lter	)it	an	)�	¿lter	
8se	a	preliminary	seperator	if	the	
proportion of solid matter is high.

 � 8naEle	to	detect	86%	
medium

 � 86%	medium	inserted	too	long  � 'o	not	leave	86%	medium	
inserted for longer than 2 
minutes�	5emove	86%	medium	
and switch unit off and on again

 � Reset unit  � :rong	86%	medium	!	���	m$  � 5emove	86%	medium�

Error messages and error clearance 

Care and maintenance

Notice
Different fluxes and flux 
constituents and the amount 
of and size of dust particles 
in the extracted air will signifi 
cantly effect the filters wor-
king life. A gas filter (without 
particle filter) must be used 
for the extraction of adhesive 
fumes.

To	ensure	that	the	¿ltration	system	functions	properly�	the	¿lter	must	
be replaced as follows

 � at	least	once	a	year	or
 � when indicated or
 � if the maximum allowable workplace concentration is exceeded or
 � as per maintenance schedule

The	degree	of	clogging	of	the	¿lter	is	determined	Ey	differential	pres-
sure	measurement�	The	¿lter	display	indicates	the	current	¿lter	status

5ed	 	¿lter	full

<elloZ	 	¿lter	status	!	���

*reen	 	¿lter	status	�	����

When the filter is used up, an audible signal sounds
once an hour 
every	half	hour	after	��	hours		  
every	��	min	after	��	hours		  
continuously	after	��	hours�
The	particle	¿lter	and	the	gas	¿lter	are	co�ordinated	in	such	a	Zay	
that	they	can	Ee	replaced	together	as	a	compact	¿lter	unit�	The	com-
pact	¿lter	must	Ee	changed	once	a	year	in	order	to	ensure	it	is	fully	
functional�	The	¿ne	dust	¿lter	�¿lter	mat�	is	the	preliminary	stage	of	
the	compact	¿lter	and	therefore	must	Ee	replaced	more	freTuently�It	
is	suf¿cient	to	replace	the	pre¿lter	mat	if	the	red	/E'	does	not	come	
on after restarting the unit.

Warning!
Before doing any work on 
the machine, pull the plug 
out of the socket.
Use original replacement 
parts only.

Contaminated filters must be 
treated as special waste.  
Dispose of replaced equip-
ment parts, filters or old 
devices in accordance with 
the rules and regulations 
applicable in your country.
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Original declaration of conformity

Solder fume extractor Zero Smog 4V 
   Zero Smog 6V 
   Zero Smog 20T

:e	hereEy	declare	that	the	products	descriEed	herein	comply	Zith	the	folloZing	guidelines�
��������E8	�5o+6��	���������E*�	��������E*	

Applied harmonised standards:
EN 55 014-1: 2012-05  EN 60 335-1: 2012-10 
EN 55 014-2: 2009-06  EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2014-03  EN 50 581: 2013-02 

			%esigheim�	����������	 

   
T�	)ischer		 %�)r�hZald
Technical director  Managing director

Authorised to compile technical documentation. 

:eller	Tools	*mE+ 
&arl�%enz�6tra�e	��	�����	%esigheim�	*ermany

Symbols

&aution�

5ead	the	operating	instructions�

%efore	performing	Zork	of	any	kind	
on	the	unit�	alZays	disconnect	the	
power plug from the socket.

ESD-compatible design and 
ESD-compatible workstation

&E	mark	of	conformity

Disposal
Do not dispose of electric tools 
together with household waste 
material�	In	oEservance	of	European	
Directive 2012/19/EU on waste elec-
trical and electronic equipment and 
its implementation in accordance 
with national law, electric tools that 
have reached the end of their life 
must	Ee	collected	separately	and	
returned	to	an	environmentally	
compatiEle	recycling	facility�
&ontaminated	¿lters	must	Ee	treated	
as special waste. 
Dispose of replaced equipment 
parts�	¿lters	or	old	devices	in	ac-
cordance with the rules and regulati-
ons	applicaEle	in	your	country�
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/e	agradecemos	la	con¿anza	depositada	en	nosotros	con	la	compra	de	
este aparato.   
/a	faEricaciyn	de	este	aparato	está	sometida	a	los	más	rigurosos	cont-
roles de calidad para garantizar un perfecto funcionamiento del mismo.
Estas instrucciones contienen información importante para poder poner 
manejar	el	aparato	de	forma	adecuada	y	segura�	realizar	los	traEajos	de	
mantenimiento e incluso realizar pequeñas reparaciones.
Entregar el aparato a terceras personas siempre acompañado del 
presente manual de uso.
Este	aparato	ha	sido	disexado	y	faEricado	seg~n	los	~ltimos	avances	
técnicos	y	normas	de	seguridad	homologadas�
No obstante, existe riesgo de que se produzcan daños personales o 
materiales	si	no	se	respetan	las	instrucciones	de	seguridad	Tue	¿guran	
en	el	folleto	de	seguridad	adjunto�	así	como	las	advertencias	de	este	
manual de uso. 

Por su propia seguridad

Antes de poner en 
funcionamiento el 
aparato y de 

comenzar a trabajar con él 
leer completamente las 
presentes instrucciones y 
las normas de seguridad.
Conservar las presentes inst-
rucciones en un lugar accesib-
le para todos los usuarios.

Advertencias de seguridad 

Este	aparato	puede	ser	utilizado	por	ni	os	a	partir	de	�	a	os	y	por	
personas que presenten limitaciones de las facultades f sicas, senso-
riales	o	psTuicas	o	Tue	carezcan	de	la	e[periencia	y	el	conocimiento	
necesarios, siempre que sean supervisados por otra persona o que 
se	les	haya	ense	ado	a	utilizar	la	herramienta	de	forma	segura	y	ha-
yan	comprendido	los	peligros	Tue	supone�	/os	ni	os	no	deEen	jugar	
con el aparato.
/as	tareas	de	limpieza	y	mantenimiento	Tue	cor�respondan	al	usua-
rio no deben ser realizadas por ni os sin supervisi n.

¡Advertencia! Descarga eléctrica
Si el aparato estuviera averiado puede haber conductores activos desnudos o no funcionar 
el conductor protector.

 � /as	reparaciones	deEerán	ser	realizadas	por	especialistas	formados	por	:eller�
 � 6i	el	caEle	de	cone[iyn	de	la	herramienta	eléctrica	estuviera	daxado	deEerá	sustituirlo	por	un	
caEle	de	cone[iyn	especial	Tue	podrá	adTuirir	a	través	del	servicio	técnico�

¡Advertencia! Riesgo de sufrir lesiones
'urante	el	transporte	podría	caerse	el	aparado	o	componentes	de	éste�

 � 6ujetar	el	aparato	~nicamente	por	los	puntos	previstos	para	tal	¿n�
 � No usar nunca el aparato como medio de transporte.

¡Advertencia! Peligro de asfixia, Peligro de intoxicación
/a	instalaciyn	incorrecta	podría	causar	un	incremento	del	límite	de	e[posiciyn	profesional

 � 0edir	el	límite	de	e[posiciyn	profesional	tras	la	instalaciyn
/a	plani¿caciyn	incorrecta	de	los	intervalos	de	mantenimiento	podría	causar	un	incremento	
del	límite	de	e[posiciyn	profesional	en	los	gases

 � Determinar los intervalos de mantenimiento
$l	limpiar	las	tuEerías�cavidad	de	aspiraciyn	se	produce	un	incremento	de	los	productos	
nocivos liberados al entorno

 � 6i	la	potencia	de	aspiraciyn	se	viera	mermada	deEido	a	los	sedimentos	en	las	tuEerías�	
deEerá	sustituir	los	componentes	afectados
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Aplicación De Acuerdo A La Finalidad 

Directivas aplicables
El aspirador de humos de 
humos de soldadura Zero 
6mog	de	:eller	cumple	la	
declaración de conformidad 
de la CE de acuerdo con los 
requisitos de seguridad 
Eásicos	de	las	'irectivas	
comunitarias 2004/108/CE, 
��������&E	y	��������E8	
�5o+6��

Este	sistema	de	¿ltraciyn	es	apto	para	aspirar	y	¿ltrar	partículas	y	gases	
�	dependiendo	del	tipo	de	¿ltro�

¡Advertencia! Peligro de asfixia, Peligro de intoxi-
cación
El uso inapropiado puede provocar molestias respirato-
rias�	as¿[ia�	into[icaciyn	o	cáncer

 � 1o	está	permitido	aspirar	partículas	y	gases	Tue	no	
sean	adecuadas	para	el	¿ltro	utilizado�

 � 1o	está	permitido	aspirar	líTuidos	ni	gases	inÀamaEles
 � 1o	usar	nunca	el	aparato	sin	¿ltro	o	con	el	¿ltro	lleno�
 � No usar nunca el aparato sin la cubierta del ventilador

6ylo	está	permitido	usar	este	aparato	a	temperatura	amEiente	y	en	
interiores.
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: Este aparato ha sido diseñado 
para	un	aplicaciones	como	e[tractor	de	super¿cie	y	no	es	apto	para	
extracción directa junto al soldador.
Zero Smog 20T: Este aparato ha sido diseñado para extracción 
directa	junto	al	soldador	y	no	es	apto	para	aplicaciones	como	e[trac-
tor	de	super¿cie�			

El	uso	conforme	a	lo	previsto	incluye	tamEién�
 � siga las instrucciones de este manual,
 � siga las instrucciones de todos los documentos que acompañan al 

aparato,
 � cumpla las normas de prevención de accidentes laborales vigentes 
en	el	país	de	uso�

El fabricante no asume ninguna 
responsabilidad en caso de re-
alizaciyn	de	modi¿caciones	por	
cuenta propia en el aparato.

Comprobación del funcionamiento
Siguiendo las normativas de las asociaciones de profesionales los equipos de aspiración deben ser 
revisados	periydicamente�	como	mínimo	una	vez	al	axo�	para	comproEar	su	correcto	funcionamiento	
y	efectividad	�T5*6	���	%*ET)��	En	Ease	a	la	prueEa	de	efectividad�	se	puede	comproEar	el	Euen	
funcionamiento	de	las	unidades	de	e[tracciyn	de	humos	:)E	�6	�	�6	y	�	9	=ero	6mog	�	nieEla	�9	&ero	
�	=ero	6mog	��T	:)E�	8tilice	el	&'	adjunto�

Grupo de usuarios 

'eEido	a	los	diferentes	tipos	de	riesgo	y	el	potencial	de	riesgo	algunas	operaciones	deEerán	ser	realizadas	
exclusivamente por especialistas.

Operación Grupo de usuarios

Instalaciyn	de	sistemas	de	tuEerías	complejos	
para la conexión de varios brazos aspiradores

Especialista con formación técnica

Sustitución de piezas de recambio eléctricas Electricista

Determinación de los intervalos de mantenimiento Especialista en seguridad

Manejo
&amEio	de	¿ltro

Usuarios normales

Instalaciyn	de	sistemas	de	tuEerías	complejos	
para la conexión de varios brazos aspiradores
Sustitución de piezas de recambio eléctricas

Personas en periodo de formación bajo la supervisión 
y	direcciyn	de	una	persona	e[perimentada
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Extractor de gases de 
soldadura

Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

Dimensiones L x An x Al 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Peso aproximadamente 19 kg 40 kg 45 kg

Tensión de red T0053660699: 
230 V / 50 Hz
T0053660299: 
120 V / 60 Hz

T0053666699: 
230 V / 50 Hz 
T0053666299: 
120 V / 60 Hz

T0053670699: 
230 V / 50 Hz
T0053670299: 
120 V / 60 Hz

Potencia eléctrica 275 VA 460 VA 530 VA

Protección T1, 6A T3, 15A T3, 15A

9acío	má[� 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

&audal	má[� 230 m³/h 615 m³/h 100 m3/h

Nivel sonoro ��	d%�$� ��	d%�$� ��	d%�$�

Filtro previo Nivel 1 )iltro	de	polvo	¿no	clase	)�

Filtro compacto 
Niveles 2; 3

)iltro	de	partículas	+��	�	)iltro	de	gas	����	carEyn	activo	�	��	�	&he-
misorE�

Puerto RS232 $	través	del	puerto	56���	se	puede	manejar	y	controlar	completamente	
el aparato.

Interfaz	86% $	través	del	puerto	86%	se	puede	ejecutar	la	actualizaciyn	del	¿rmZare�	
una	prueEa	de	e¿ciencia	y	la	funciyn	/og	de	datos�
£/a	memoria	86%	puede	estar	conectada	como	má[imo	�	minutos�	
'espués	el	mydulo	86%	se	desconecta	automáticamente�

Datos Técnicos

Garantía
Los derechos de reclamación por defectos del comprador prescriben un año después de la compra. Sólo 
válido	para	los	derechos	del	comprador	seg~n	el	art�	��	����	���	%*%	�cydigo	civil	alemán��
Ònicamente	nos	responsaEilizamos	de	los	derechos	de	garantía	cuando	la	garantía	de	compra	y	vida	~til	del	
aparato	haya	sido	entregada	por	nosotros	por	escrito	y	utilizando	el	término	Ä*arantía³�
/a	garantía	Tuedará	anulada	en	caso	de	manipulaciyn	inadecuada	del	aparato	o	cuando	sea	utilizado	por	
operarios	no	cuali¿cados�
¡Reservado el derecho a realizar modificaciones técnicas!
Para más información visite nuestra web:  www.weller-tools.com
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Guía de menú

ZERO SMOG
VER BL.FW

Nº DE REVOLUCIONES 
100 %
MANUAL / MODO 
AUTOMÁTICO

FILTRO TIEMPO 0
ACTUAL HORAS

FILTRO TIEMPO 
DESCONEXIÓN
VALOR PREDEFINIDO

OFF MODO

5 sec

5 sec

Indicación tras la conexión

 � %/	 	versiyn	Ä%ootloader³
 � ):	 	versiyn	Ä)irmZare³

OFF MODO

/a	turEina	y	la	iluminaciyn	de	fondo	
están	desconectadas�	Para	activarla�
desactivarla pulsar la tecla UP/
'O:1	al	mismo	tiempo�

Zero Smog 4V / 6V 
El	n~mero	de	revoluciones	
���������	se	introduce	me-
diante las teclas subir/bajar 
�8P�'O:1��
Zero Smog 20T 
La introducción de un caudal 
de	aspiraciyn	regulado	�����
�����	eTuivale	a	apro[�	
������������	Pa�	y	se	realiza	
mediante las teclas de Subir/
%ajar�

Indicación del tiempo transcurrido 
desde	Tue	se	realizy	el	~ltimo	Äreset³�	
�)iltro	+oras	de	servicio��

5 sec Establecimiento de un tiempo 
de	referencia	¿jo	o	de	un	
n~mero	de	horas	de	servicio	
de	referencia	para	la	vida	~til	

del	¿ltro
 � Se puede ajustar desde 1 hora hasta 
���	días

 � &on¿guraciyn	estándar	en	la	entrega
 � Transcurrido este espacio de tiempo 

el aparato cambia a rojo 
$demás	se	emite	una	sexal	ac~stica

Modo de 
servicio 
estándar 

Indicación del tiempo del filtro

Configuración de la vida útil 
del filtro

Submenú Funciones
Para seleccionar un punto 
del menú pulsar la tecla de 
menú..
Cada vez que pulse la tecla 
seleccionará el siguiente 
punto del menú. 
A los cinco segundos la 
pantalla regresará 
automáticamente al modo 
de servicio estándar.

FILTRO TIEMPO NO
RESETEAR

VACÍO 60 %

Zero Smog  
4V / 6V

Zero Smog 
20T
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Guía de menú

DESCONEXIÓN 10
AUTOMÁTICAMENTE 
HORAS

IDIOMA D
SELECCIONAR

NÚMERO DE APARATO
XXXXXXXX

CONECTAR PRESIÓN
REGULACIÓN

Regulación de presión / Nº de 
revoluciones automático

Selección de idioma para la 
guía del menú

5 sec
La potencia extractora / cau-
dal necesario con un brazo 
aspirador abierto se regula 

manualmente mediante el correspondien-
te	n~mero	de	revoluciones	de	la	turEina	
en	el	modo	de	servicio	estándar�	&on	
el regulador manométrico activado, el 
n~mero	de	revoluciones	de	la	turEina	se	
ajusta	automáticamente	en	cuanto	Tue	se	
abra otro brazo aspirador. De esta forma 
se mantiene constante el caudal aunque 
camEie	el	n~mero	de	Erazos	aspiradores	
abiertos.

5 sec 6i	está	conectada	esta	funciyn�	
el aparato se desconecta (modo 
O))�	automáticamente	una	vez	

transcurrido el tiempo ajustado (desconexi-
yn	de	la	turEina	y	la	iluminaciyn	de	fondo�

Desconexión automática

5 sec
Selección de idioma

 � '�	)�	E�	I�	*%

&ada	aparato	tiene	asignado	un	n~mero	
interno.

5 sec

Número de aparato

FILTRO TIEMPO NO
RESETEAR

Sirve para poner a 0 las horas 
de servicio transcurridas

Resetear el tiempo del filtro

5 sec

nur Zero 
Smog 
4V/ 6V
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Mensaje/Síntoma Causa posible Reparación
 � Falta de potencia de 

aspiración
 � Sistema de tubos inestanco  � Estanqueizar sistema de tubos

 � Filtro sucio  � &amEiar	¿ltro

 � 5égimen	de	turEina	insu¿ciente  � Aumentar régimen nominal

 � Mucho ruido de 
aspiración

 � Excesiva velocidad de aire por 
brazo de aspiración

 � Reducir régimen nominal (menor 
volumen	de	aire�

 � Zero Smog no arranca  � Desconexión térmica  � Dejar enfriar el Zero Smog Volver 
a conectar después de unas 3 
horas

 � Indicador	de	¿ltro	no	
funciona

 � Tubo de depresión no colocado 
tras	camEio	de	¿ltro

 � &olocar	tuEo	Àe[iEle	correcta-
mente	en	el	¿ltro�

 � )iltro	de	partículas	sucio	
demasiado	rápido

 � 1o	hay	¿ltro	previo  � &olocar	¿ltro	previo	&olocar	¿ltro	
F7 Con alto contenido de 
sustancias sólidas Colocar 
separador previo

 � No se reconoce la 
memoria	86%

 � /a	memoria	86%	ha	estado	
demasiado tiempo conectada 
�introducida�

 � Dejar introducida la memoria 
86%	como	má[imo	�	minutos�	
5etirar	la	memoria	86%�	
desconectar	el	aparato	y	volverlo	
a conectar de nuevo

 � Reset del aparato  � 0emoris	86%	inadecuada	!	���	
mA

 � £5etire	la	memoria	86%�

Mensajes de error y su reparación 

Cuidado y mantenimiento

Aviso
Los distintos fundentes, 
contenidos de fundentes así 
como distintos contenidos 
de polvo en el aire aspirado 
pueden reducir considerab-
lemente la vida útil del filtro. 
Para eliminar los vapores 
liberados por el pegamento 
deberá usar un filtro de gas 
(sin filtro de partículas).

Para	garantizar	el	correcto	funcionamiento	del	sistema	de	¿ltraciyn	es	
imprescindiEle	sustituir	el	¿ltro	como	se	descriEe	a	continuaciyn

 � como	mínimo	�	vez	al	axo	o
 � tras indicarlo el aparato o
 � al	superarse	el	límite	medio	permitido	de	e[posiciyn	profesional
 � seg~n	calendario	de	mantenimiento

El	grado	de	suciedad	del	¿ltro	se	registra	mediante	la	mediciyn	de	la	
diferencia	de	presiyn�	El	indicador	del	¿ltro	muestra	el	estado	actual	
del	¿ltro

5ojo	 	¿ltro	lleno

$marillo	 	nivel	de	saturaciyn	!	���

9erde	 	nivel	de	saturaciyn	�	����

Cuando el filtro está saturado se emite una señal acústica:
/a	sexal	ac~stica	se	emite	cada	hora 
a las 36 horas cada media hora   
a las 54 horas cada 10 minutos   
a las 72 horas permanentemente.
El	¿ltro	de	partículas	y	el	de	gas	han	sido	disexados	para	funcio-
nar juntos, de tal forma que se deben cambiar juntos como si se 
tratara	de	un	~nico	¿ltro	compacto�	Para	poder	garantizar	el	correcto	
funcionamiento	del	¿ltro	es	imprescindiEle	camEiarlo	una	vez	al	axo�	
El	¿ltro	de	polvo	¿no	�estera	¿ltrante�	es	la	fase	de	¿ltrado	previo	del	
¿ltro	compacto	y	por	tanto	deEerá	camEiarse	con	mayor	frecuencia�
6i	tras	la	puesta	en	funcionamiento	del	aparato	ya	no	se	enciende	el	
/E'�	es	su¿ciente	con	camEiar	la	estera	pre¿ltrante�

¡Advertencia!
Antes de realizar cualquier 
trabajo en la máquina, de-
senchufarla de la alimentaci-
ón eléctrica.
Use sólo piezas de recambio 
originales.

Desechar los filtros sucios 
como residuos especiales.  
Elimine los componentes y 
filtros cambiados en el apa-
rato, así como aparatos en 
desuso, siguiendo la norma-
tiva vigente en su país.
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Declaración de conformidad original

Extractor de gases de soldadura Zero Smog 4V 
   Zero Smog 6V 
   Zero Smog 20T

Declaramos que los productos mencionados cumplen las disposiciones de las siguientes Directivas:
��������E8	�5o+6��	���������E*�	��������E*	

Normas armonizadas aplicadas:
EN 55 014-1: 2012-05  EN 60 335-1: 2012-10 
EN 55 014-2: 2009-06  EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2014-03  EN 50 581: 2013-02 

			%esigheim�	����������	 

   
T�	)ischer		 %�)r�hZald
Director técnico  Director general

Autoriza la recopilación de la documentación técnica. 

:eller	Tools	*mE+ 
&arl�%enz�6tra�e	��	�����	%esigheim�	*ermany

Símbolos

£$tenciyn�

£/eer	el	manual	de	instrucciones�

Antes de realizar cualquier trabajo 
con el aparado retirar el enchufe de 
conexión de la toma de corriente 
eléctrica.
Puesto	de	traEajo	y	producto	
fabricado de conformidad con las 
normas ESD Design

Marcado CE

Eliminación de residuos
¡No deseche los aparatos eléctricos 
junto	con	los	residuos	domésticos�	
De conformidad con la Directiva 
Europea 2012/19/EU sobre residuos 
de	aparatos	eléctricos	y	electrynicos	
y	su	aplicaciyn	de	acuerdo	con	la	
legislación nacional, las herrami-
entas	eléctricas	cuya	vida	~til	haya	
llegado	a	su	¿n	se	deEerán	recoger	
por	separado	y	trasladar	a	una	
planta de reciclaje que cumpla con 
las exigencias ecológicas.
'esechar	los	¿ltros	sucios	como	re-
siduos especiales. 
Elimine	los	componentes	y	¿ltros	
camEiados	en	el	aparato�	así	como	
aparatos en desuso, siguiendo la 
normativa	vigente	en	su	país�
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1ous	vous	remercions	de	la	con¿ance	Tue	vous	nous	témoignez	avec	
l‘achat de cet appareil.   
Sa fabrication a fait l‘objet d‘exigences les plus strictes en termes de 
qualité, ce qui garantit un fonctionnement irréprochable de l‘appareil.
Ce manuel contient des informations importantes pour mettre en ser-
vice, utiliser et entretenir l‘appareil en toute sécurité et en bonne et due 
forme ainsi que pour éliminer les dérangements simples.
Toujours remettre l‘appareil à un tiers accompagné du manuel 
d‘utilisation.
L‘appareil a été fabriqué conformément au niveau actuel de la technique 
et aux règles de sécurité techniques reconnues.
Malgré tout, il en résulte un risque pour les personnes et le matériel si 
vous ne respectez pas les consignes de sécurité contenues dans le 
livret	de	sécurité	joint	ainsi	Tue	les	indications	dµavertissement	¿gurant	
dans cette notice. 

Pour votre sécurité

Lire entièrement ce 
manuel et les 
consignes de 

sécurité ci-joints avant la 
mise en service et avant de 
travailler avec l‘appareil.
Conserver le présent manuel 
de telle manière qu‘il soit ac-
cessible à tous les utilisateurs.

Consignes de sécurité 

L‘appareil peut tre utilisé par des enfants à par-tir de 8 ans et par des 
personnes	ayant	des	capa�cités	physiTues�	sensorielles	ou	mentales	
restreintes	ou	ayant	un	manTue	dµe[périence	et	�	ou	de	connaissan-
ces s‘ils sont sous surveillance ou ont été informés de la manipulati-
on sûre de l‘appareil et ont compris les dangers qui en résultent. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec L‘appareil.
/e	nettoyage	et	la	maintenance	ne	doivent	pas	tre	effectués	par	des	
enfants sans surveillance.

Avertissement ! Choc électrique
Un appareil défectueux peut présenter des conducteurs actifs mis à nu ou le conducteur de 
protection est sans fonction.

 � 6eules	les	personnes	formées	par	:eller	sont	autorisées	j	effectuer	les	réparations�
 � Si le câble de raccordement de l‘appareil électrique est endommagé, il doit être remplacé par 

un câble de raccordement spécialement conçu et disponible via l‘organisation du service 
après-vente.

Avertissement ! Risque de blessures
Pendant le transport, l‘appareil ou des pièces peuvent tomber.

 � Tenir l‘appareil uniquement par les poignées prévues à cet effet.
 � 1e	jamais	utiliser	lµappareil	comme	moyen	de	transport�

Avertissement ! Risque d‘étouffement, Risque d‘intoxication
8ne	installation	défectueuse	peut	entravner	des	concentrations	élevées	sur	le	lieu	de	travail

 � Après l‘installation mesurer la concentration sur le lieu de travail
8ne	analyse	défectueuse	des	cycles	de	maintenance	des	Àuides	gazeu[	peut	entravner	une	
concentration élevée sur le lieu de travail

 � 'é¿nir	le	cycle	de	maintenance
En	nettoyant	le	systqme	de	conduites�lµespace	dµaspiration�	augmentation	du	degré	de	
pollution de l‘air ambiant

 � En	cas	dµaltération	de	la	capacité	dµaspiration	due	j	des	dépôts	dans	le	systqmes	de	
conduites, remplacer les pièces encrassées
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Utilisation Conforme Aux Prescriptions 

Directives prises en compte
/e	systqme	d¶aspiration	des	
fumées	de	Erasage	:eller	
Zero Smog correspond à la 
déclaration de conformité 
européenne en application des 
exigences de sécurité 
fondamentales de la directive 
2004/108/CE, 2006/95/CE et 
��������E8	�5o+6��

&e	systqme	de	¿ltre	convient	pour	aspirer	et	¿ltrer	des	particules	et	des	
gaz�	indépendamment	du	média	¿ltrant�

Avertissement ! Risque d‘étouffement, Risque 
d‘intoxication
8ne	utilisation	incorrecte	peut	entravner	des	dif¿cultés	
respiratoires, l‘intoxication, l‘empoisonnement ou un 
cancer

 � Des particules et des gaz ne correspondant pas au 
média	¿ltrant	utilisé	ne	doivent	pas	rtre	aspirés�

 � Des liquides ou des gaz combustibles ne doivent pas 
être aspirés

 � 1e	jamais	utiliser	lµappareil	sans	¿ltre	ou	avec	un	¿ltre	
plein.

 � Ne jamais utiliser l‘appareil sans couvercle du 
ventilateur

Cet appareil peut uniquement être utilisé à la température ambiante 
et dans des pièces fermées.
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: L‘appareil a été conçu pour être 
utilisé comme aspiration de surface et ne convient pas pour les 
aspirations directes sur le fer à souder.
Zero Smog 20T: L‘appareil a été conçu pour être utilisé comme 
aspiration directe sur le fer à souder et ne convient pas pour les 
aspirations de surface.   

L‘utilisation conforme inclut également le respect
 � vous respectiez le présent mode d‘emploi,
 � vous respectiez tous les autres documents d‘accompagnement,
 � vous respectiez les directives nationales en matière de prévention des 

accidents, en vigueur sur le lieu d‘utilisation.

Le fabricant décline toute 
responsabilité quant aux mo-
di¿cations	effectuées	de	façon	
arbitraire sur l‘appareil.

Contrôle d‘efficacité
Conformément aux directives générales émises par les caisses professionnelles d‘assurances socia-
les�	les	aspirateurs	sont	soumis	j	un	contrôle	de	fonctionnement	et	dµef¿cacité	régulier	��	fois	par	an	
minimum�	�directive	allemande	T5*6	���	%*ET)��	/e	contrôle	dµef¿cacité	permet	de	véri¿er	le	Eon	
fonctionnement	des	aspirateurs	de	fumées	de	soudure	:)E	�6	�	:)E	�6	et	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	
6V / Zero Smog 20T. Utiliser le CD logiciel livré.

Groupes d‘utilisateurs 

En raison des risques et dangers d‘importance différente, seuls des spécialistes formés sont autorisés à 
exécuter certaines étapes de travail.

Étape de travail Groupes d‘utilisateurs

Installation	de	systqmes	de	tuyau[	comple[es	lors	
du raccordement de différents bras d‘aspiration

Spécialiste avec formation technique

Remplacement de pièces de rechange électriques Électricien

'é¿nition	dµintervalles	de	maintenance Spécialiste de la sécurité

Commande
5emplacement	du	¿ltre

Non-spécialistes

Installation	de	systqmes	de	tuyau[	comple[es	lors	
du raccordement de différents bras d‘aspiration
Remplacement de pièces de rechange électriques

Apprentis techniques sous l‘égide et la surveillance 
dµun	spécialiste	Tuali¿é
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L‘aspirateur de fumées 
de soudure

Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

Dimensions L x l x H 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Poids Env. 19 kg 40 kg 45 kg

Tension de réseau T0053660699: 
230 V / 50 Hz
T0053660299: 
120 V / 60 Hz

T0053666699: 
230 V / 50 Hz 
T0053666299: 
120 V / 60 Hz

T0053670699: 
230 V / 50 Hz
T0053670299: 
120 V / 60 Hz

Puissance électrique 275 VA 460 VA 530 VA

Protection T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Vide max. 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Volume refoulé max. 230 m³/h 615 m³/h 100 m3/h

Niveau sonore ��	d%�$� ��	d%�$� ��	d%�$�

Premier	¿ltre	1iveau	� )iltre	pour	poussiqres	¿nes	classe	)�

Filtre compact 
Niveau 2; 3

)iltre	j	particules	+��	�	)iltre	j	gaz	����	&harEons	actifs	�	��	�	&hemi-
sorE�

Interface RS232 L‘interface RS232 permet de commander et de télésurveiller la totalité des 
fonctions de l‘installation.

Interface	86% /µinterface	86%	permet	de	procéder	j	des	mises	j	jour	de	micro�logiciels�	
j	un	test	dµef¿cacité	et	j	lµenregistrement	de	données
/e	support	86%	ne	doit	pas	rtre	Eranché	plus	de	�	minutes	�	$prqs	deu[	
minutes�	le	module	86%	est	automatiTuement	déconnecté�

Caractéristiques Techniques

Garantie
Les réclamations pour vices de fabrication expirent 12 mois après la livraison. Ceci ne s‘applique pas 
aux droits de recours de l‘acquéreur d‘après le §§ 478, 479 du code civil allemand.
La garantie que nous accordons n‘est valable que dans la mesure où la garantie de qualité ou de solidité a fait 
lµoEjet	dµune	con¿rmation	écrite	par	nos	soins	et	moyennant	lµemploi	du	terme	Ä*arantie³�
La garantie perd toute sa validité en cas d‘utilisation non conforme et de manipulations quelconques de la part 
dµun	personnel	non	Tuali¿é�
Sous réserve de modifications techniques !
Pour plus d‘informations, consulter  www.weller-tools.com
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Menu

ZERO SMOG
VER BL.FW

VITESSE DE ROTATION 100 %
MANUELLE / AUTOMATIQUE

DURÉE DE VIE DU 
FILTRE 0
ACTUELLE HEURES

DURÉE DE VIE DU 
FILTRE OFF
SPÉCIFICATIONS

OFF MODE

5 sec

5 sec

$f¿chage	aprqs	mise	sous	tension

 � %/	 	version	du	Eootloader
 � ):	 	version	du	micro�logiciel

OFF MODE

La turbine et le rétroéclairage sont 
éteints. Pour les activer/désactiver, 
appuyer	en	mrme	temps	sur	les	
touches	8P�'O:1�

Zero Smog 4V / 6V 
La vitesse de rotation 
���������	se	rqgle	via	les	
touches	8P�'O:1
Zero Smog 20T 
/a	dépression	����������	
soit	env�	�	������	���	Pa�	
se règle via les touches UP/
'O:1�

$f¿che	le	temps	écoulé	depuis	le	
dernier	Ä	5eset	³�	�heures	de	service	du	
¿ltre��

5 sec
6péci¿cations	Tui	indiTuent	
la durée de vie nominale du 
¿ltre	par	rapport	au[	heures	de	
service	nominales	du	¿ltre

 � Réglable entre une heure et 999 jours
 � Paramètre standard conforme à la 

livraison 200 jours
 � Une fois cette durée écoulée, 
lµappareil	passe	au	Ä	rouge	³ 
En outre, un signal sonore retentit

Mode de 
fonctionnement 
standard 

Affichage de la durée de vie 
du filtre

Spécifications de la durée de 
vie du filtre

Fonctions du sous-menu
Appuyer sur la touche menu 
pour sélectionner une 
fonction du menu..
Chaque pression de touche 
sélectionne la fonction du 
menu suivante. 
A près cinq secondes, le 
menu revient automatique-
ment en mode de 
fonctionnement standard.

DURÉE DE VIE DU 
FILTRE NON
REMISE À ZÉRO

DÉPRESSION 60 %

Zero Smog  
4V / 6V

Zero Smog 
20T
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Menu

ARRÊT 10
AUTOMATIQUE HEURES

LANGUE F
SÉLECTION

NUMÉRO DE 
L‘APPAREIL
XXXXXXXX

PRESSION ON
RÉGLAGE

Réglage de la pression / 
système automatique de la 
vitesse de rotation

Sélection de la langue du 
menu

5 sec

Lorsque le bras d‘aspiration 
est ouvert, le réglage de la 
puissance d‘aspiration / du débit 

souhaités est manuel et s‘effectue en 
mode standard en fonction de la vitesse de 
rotation	de	la	turEine�	4uand	la	régulation	
de pression est activée, la vitesse de rotati-
on de la turbine s‘adapte automatiquement 
dès que d‘autres bras d‘aspiration sont 
ouverts. Le débit est donc constant quel 
que soit le nombre de bras d‘aspiration 
ouverts.

5 sec 4uand	cette	fonction	est	activée�	
l‘appareil se met automati-
quement en mode OFF après 

l‘écoulement du temps réglé (turbine et 
rétroéclairage	sont	éteints�

Arrêt automatique

5 sec
Permet de choisir la langue de 
l‘interface.

 � '�	)�	E�	I�	*%

Chaque appareil a un numéro.5 sec

Numéro de l‘appareil

DURÉE DE VIE DU 
FILTRE NON
REMISE À ZÉRO

Remise à zéro du nombre 
dµheures	de	service	du	¿ltre	
écoulées

Remise à zéro de la durée de 
vie du filtre

5 sec

nur Zero 
Smog 
4V/ 6V
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Message / symptôme Cause possible Remède
 � Manque de puissance 
d¶aspiration

 � 6ystqme	de	tuyauterie	pas	
étanche

 � Etancher	le	systqme	de	de	
tuyauterie

 � Filtre encrassé  � 5emplacer	le	¿ltre

 � Régime de la turbine trop faible  � Augmenter le régime de 
consigne

 � %ruits	d¶	aspiration	élevés  � 9itesse	de	l¶air	trop	élevée	dans	
le	Eras	d¶aspiration

 � Réduire le régime de consigne 
�volume	d¶air	moins	important�

 � Zero Smog ne démarre 
pas

 � Mise hors service thermique  � Laisser Zero Smog refroidir 
Remettre en service après env. 3 h.

 � $f¿chage	du	¿ltre	ne	
fonctionne pas

 � Tuyau	sous	vide	pas	en¿ché	
aprqs	remplacement	du	¿ltre

 � En¿cher	le	tuyau	correctement	
sur	le	¿ltre�

 � Filtre à particules 
encrassé trop rapidement

 � Premier	¿ltre	pas	en	place  � 0ettre	premier	¿ltre	en	place	
0ettre	¿ltre	)�	en	placeEn	cas	
de haute teneur en matières 
solides Utiliser un préséparateur.

 � Pas de reconnaissance 
du	support	86%

 � 6upport	86%	Eranché	trop	
longtemps

 � 1e	pas	laisser	le	support	86%	
branché plus de 2 minutes. 
5etirer	le	support	86%�	éteindre	
l‘appareil et le rallumer

 � Réinitialisation de l‘outil  � 0auvais	support	86%	�!	���	m$�  � 5etirer	le	support	86%	�

Messages d‘erreur et élimination des défauts 

Entretien et maintenance

Remarque
Certains fondants, ingré-
dients de fondants ainsi que 
des proportions différentes 
de la poussière dans l’air as-
piré peuvent réduire la durée 
de vie du filtre de manière 
essentielle. Pour l’aspiration 
de vapeurs de colle, utiliser 
un filtre à gaz (sans filtre à 
particules).

Pour	oEtenir	un	fonctionnement	correct	du	systqme	de	¿ltres�	rempla-
cer	le	¿ltre	comme	suit

 � au moins 1 fois par an ou
 � selon	lµaf¿chage	ou
 � en	cas	de	dépassement	de	la	concentration	moyenne	autorisée	sur	

le lieu de travail ou
 � selon le plan de maintenance

8n	systqme	de	mesure	de	pression	différentielle	saisit	le	niveau	de	
colmatage	du	¿ltre�	/µaf¿chage	de	lµétat	du	¿ltre	indiTue	lµétat	actuel	
du	¿ltre

5ouge	 	¿ltre	plein

-aune	 	état	du	¿ltre	!	���

9ert	 	état	du	¿ltre	�	����

Un signal sonore retentit quand le filtre doit être changé :
Signal sonore retentit toutes les 60 mn 
après 36 heures toutes les 30 mn   
après 54 heures toutes les 10 mn   
après 72 heures signal sonore constant.
/e	¿ltre	j	particules	et	le	¿ltre	j	gaz	sont	adaptés	lµun	j	lµautre	si	
bien qu‘ils doivent être remplacés au même moment en tant que 
¿ltre	compact�	$¿n	de	garantir	le	Eon	fonctionnement	du	¿ltre�	le	
¿ltre	compact	doit	rtre	remplacé	une	fois	par	an�	/e	¿ltre	pour	les	
poussiqres	¿nes	�natte	¿ltrante�	est	le	premier	¿ltre	du	¿ltre	compact	
et	doit	rtre	de	ce	fait	remplacé	plus	souvent�Il	suf¿t	de	remplacer	
la	natte	du	premier	¿ltre	Tuand�	aprqs	la	remise	en	service	de	
l¶appareil�	la	/E'	rouge	ne	s¶allume	plus�

Avertissement !
Toujours extraire la fiche 
hors de la prise de courant 
avant d‘intervenir sur 
l‘appareil.
N’utiliser que des pièces de 
rechange d’origine.

Des filtres colmatés doivent 
être traités comme déchets 
spéciaux. 
Eliminez les pièces de 
l‘appareil remplacées, les filt-
res ou les vieux appareils se-
lon les consignes en vigueur 
dans votre pays.
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Déclaration de conformité d‘origine

Appareil d‘aspiration des fumées de soudage Zero Smog 4V 
   Zero Smog 6V 
   Zero Smog 20T

Nous déclarons que les produits désignés répondent aux conditions des directives suivantes :
��������E8	�5o+6��	���������E*�	��������E*	

Normes harmonisées appliquées :
EN 55 014-1: 2012-05  EN 60 335-1: 2012-10 
EN 55 014-2: 2009-06  EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2014-03  EN 50 581: 2013-02 

			%esigheim�	����������	 

   
T�	)ischer		 %�)r�hZald
Directeur technique  Directeur

autorise à réunir les documentations techniques. 

:eller	Tools	*mE+ 
&arl�%enz�6tra�e	��	�����	%esigheim�	*ermany

Symboles

$ttention	�

/ire	la	notice	dµutilisation	�

Avant de réaliser tous travaux sur 
l‘appareil, débrancher toujours la 
prise.

Design et poste de travail con-
formes ESD

Signe CE

Elimination des déchets
Ne pas jeter les appareils élec-
triques dans les ordures ménagères  
Conformément à la directive 
européenne 2012/19/EU relative aux 
déchets d‘équipements électriques 
ou	électroniTues	�'EEE��	et	j	sa	
transposition dans la législation 
nationale, les appareils électriques 
doivent être collectés à part et être 
soumis	j	un	recyclage	respectueu[	
de	l¶environnement�
'es	¿ltres	colmatés	doivent	rtre	trai-
tés comme déchets spéciaux.
Eliminez les pièces de 
lµappareil	remplacées�	les	¿ltres	ou	
les vieux appareils selon les consig-
nes	en	vigueur	dans	votre	pays�
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9i	ringraziamo	per	la	¿ducia	accordataci	con	lµacTuisto	del	presente	appa-
recchio.   
L‘apparecchio è stato realizzato in base a criteri qualitativi molto severi, che 
ne assicurano il perfetto funzionamento.
Le presenti istruzioni per l‘uso contengono importanti informazioni che 
permettono di mettere in funzione, utilizzare, eseguire la manutenzione in 
modo sicuro e conforme sull‘apparecchio, nonché di eliminare autonoma-
mente semplici anomalie.
Se l‘apparecchio viene ceduto a terzi, consegnare sempre insieme allo 
stesso le relative istruzioni per l‘uso.
L‘apparecchio è stato prodotto in conformità agli attuali livelli tecnologici e 
secondo le regole tecniche di sicurezza riconosciute.
Ciononostante, nel caso in cui non vengano rispettate le avvertenze per la 
sicurezza riportate nella comunicazione sulla sicurezza allegata, nonché 
i segnali di avvertimento presenti in questo manuale, sussiste il rischio di 
danni personali e materiali. 

Per la sicurezza dell‘utente

Prima di mettere in 
funzione 
l‘apparecchio e di 

utilizzarlo, si prega di 
leggere attentamente le 
presenti istruzioni per l‘uso 
e le avvertenze sulla 
sicurezza allegate.
Conservare le presenti 
istruzioni in modo che siano 
accessibili a tutti gli utenti.

Avvertenze per la sicurezza 

L‘apparecchio pu essere utilizzato da bambini di età pari o superiore 
a	�	anni	e	da	persone	con	ridotte	facoltj	¿siche�	sensoriali	o	mentali	
non�ché	da	persone	prive	di	suf¿ciente	esperienza	e�o	conoscen-
za dello stesso se sorvegliate o istruite in merito all‘utilizzo sicuro 
dell‘appa-recchio e consapevoli degli eventuali rischi deri-vanti da un 
utilizzo Improprio. I bambini non devono giocare con L‘apparecchio.
Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere effettu-
ate dai bambini senza la supervisione di un adulto.

Avviso! Rischio di folgorazione
Se l‘apparecchio è difettoso, è possibile che vi siano conduttori attivi scoperti, o che il con-
duttore di protezione non funzioni.

 � /e	riparazioni	andranno	effettuate	da	personale	appositamente	formato	da	:eller�
 � Se la linea di collegamento dell‘elettroutensile è danneggiata, essa andrà sostituita da 

un‘apposita linea di collegamento, disponibile presso il Servizio Assistenza Clienti.

Avviso! Pericolo di lesioni
Durante il trasporto, vi è rischio di caduta dell‘apparecchio o di sue parti.

 � Reggere l‘apparecchio esclusivamente tramite le apposite impugnature.
 � Non utilizzare in alcun caso l‘apparecchio come ausilio di trasporto.

Avviso! Pericolo di asfissia, Pericolo di intossicazione
Un‘installazione errata può comportare maggiori concentrazioni sul posto di lavoro

 � Dopo l‘installazione, misurare la concentrazione sul posto di lavoro
In	presenza	di	Àuidi	gassosi�	cicli	di	manutenzione	concepiti	in	modo	errato	possono	com-
portare una maggiore concentrazione sul posto di lavoro

 � Stabilire il ciclo di manutenzione
Maggiore presenza di sostanze nocive nell‘aria ambiente durante la pulizia del sistema di 
tubazioni/del vano di aspirazione

 � Se la potenza di aspirazione viene pregiudicata da depositi nel sistema di tubazioni, sostituire 
le parti contaminate
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Utilizzo Conforme 

Direttive considerate
L‘aspiratore per gas di 
brasatura Zero Smog 
corrisponde alla Dichiarazione 
di conformità CE, ai sensi dei 
requisiti fondamentali per la 
sicurezza delle direttive 
2004/108/CE, 2006/95/CE e 
��������E8	�5o+6��

Il	presente	sistema	di	¿ltraggio	q	idoneo	allµaspirazione	ed	al	¿ltraggio	di	
particelle	e	di	gas�	in	Ease	al	mezzo	¿ltrante	del	caso�

Avviso! Pericolo di asfissia, Pericolo di intossica-
zione
Un utilizzo improprio può causare problemi respiratori, 
soffocamento, intossicazione o cancro

 � Non è consentito aspirare particelle e gas non 
corrispondenti	al	mezzo	¿ltrante	utilizzato

 � 1on	q	consentito	aspirare	liTuidi	o	gas	in¿ammaEili
 � 1on	utilizzare	in	alcun	caso	lµapparecchio	senza	¿ltro�	o	
con	il	¿ltro	intasato

 � Non utilizzare in alcun caso l‘apparecchio senza 
copertura del ventilatore

Il presente apparecchio andrà utilizzato esclusivamente a tempera-
tura ambiente ed in ambienti interni.
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: L‘apparecchio è stato concepi-
to	per	lµimpiego	come	aspiratore	di	super¿ci	e	non	q	adatto	per	
l‘aspirazione diretta sul saldatoio.
Zero Smog 20T: L‘apparecchio è stato concepito per l‘impiego come 
aspiratore diretto sul saldatore e non è adatto per l‘aspirazione di 
super¿ci�			

L‘utilizzo conforme esclude altresì che:
 � vengano osservate le presenti istruzioni,
 � vengano rispettate tutte le ulteriori documentazioni accompagnato-

rie,
 � vengano rispettate le normative antinfortunistiche nazionali sul luogo 

di impiego.

Il produttore non si assume 
alcuna responsabilità nel caso 
in cui vengano arbitrariamente 
apportate	eventuali	modi¿che	
all‘apparecchio.

Controllo di validità
*li	impianti	di	aspirazione	devono	essere	controllati	regolarmente�	almeno	una	volta	lµanno�	per	veri¿car-
ne la corretta funzionalità e validità, in conformità con le normative delle Associazione di tutela contro 
gli	infortuni	sul	lavoro	�T5*6	���	%*ET)��	6ulla	Ease	del	controllo	di	validitj	q	possiEile	controllare	la	
corretta	funzionalitj	degli	aspiratori	fumi	di	saldatura	nei	modelli	:)E	�6	�	:)E	�6	e	=ero	6mog	�9	�	
Zero Smog 6V / Zero Smog 20T. Utilizzare il CD del software fornito in dotazione.

Gruppi utenti 
Dati i diversi livelli di rischi e potenziali pericoli, alcune fasi operative sono riservate a personale specializzato 
ed appositamente istruito.

Fase operativa Gruppi utenti

Installazione di sistemi di tubazioni complessi in 
caso di collegamento di più bracci aspiranti

Personale specializzato in possesso di formazione 
tecnica

Sostituzione di parti elettriche di ricambio Elettricista

'e¿nizione	degli	intervalli	di	manutenzione Addetto alla sicurezza

Utilizzo
6ostituzione	del	¿ltro

1on	occorre	preparazione	speci¿ca

Installazione di sistemi di tubazioni complessi in 
caso di collegamento di più bracci aspiranti
Sostituzione di parti elettriche di ricambio

Tecnici apprendisti, sotto la guida e la supervisione di 
un tecnico specializzato in possesso di preparazione 
speci¿ca
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L‘aspiratore del fumo di 
saldatura

Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

Dimensioni L x P x H 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Peso 19 kg 40 kg 45 kg

Tensione di rete T0053660699: 
230 V / 50 Hz
T0053660299: 
120 V / 60 Hz

T0053666699: 
230 V / 50 Hz 
T0053666299: 
120 V / 60 Hz

T0053670699: 
230 V / 50 Hz
T0053670299: 
120 V / 60 Hz

Potenza elettrica 275 VA 460 VA 530 VA

Protezione T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Vuoto max. 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Portata max. 230 m³/h 615 m³/h 100 m3/h

Livello del rumore ��	d%�$� ��	d%�$� ��	d%�$�

¿ltro	primario	stadio	� micro¿ltro	polvere	della	classe	)�

¿ltro	compatto 
stadio 2; 3

)iltro	per	particelle	+��	�	)iltro	per	gas	����	&arEoni	attivi	�	��	�	&hemi-
sorE�

Interfaccia RS232 Mediante l‘interfaccia RS232 il sistema può essere azionato e/o controlla-
to a distanza nella sua completa funzionalità

Interfaccia	86% /µinterfaccia	86%	consente	di	effettuare	aggiornamenti	del	¿rmZare�	test	
di	ef¿cienza	e	log	di	dati�
Il	dispositivo	86%	deve	restare	inserito	per	un	massimo	di	�	minuti�	In	
seguito	il	modulo	86%	verrj	disattivato	automaticamente�

Dati Tecnici

Garanzia
I diritti di reclamo dell‘acquirente per eventuali difetti decadono dopo un anno dalla consegna. Tale condi-
zione	non	si	applica	ai	diritti	di	recesso	dellµacTuirente	secondo	��	����	���	%*%�
Il produttore risponde della garanzia fornita solo se la garanzia di qualità e di durata è stata fornita dal produt-
tore	per	iscritto	e	con	lµimpiego	del	termine	Ä*aranzia³�
/a	garanzia	decadrj	in	caso	di	utilizzo	non	conforme	o	Tualora	persone	non	Tuali¿cate	aEEiano	effettuato	
interventi.
Con riserva di modifiche tecniche.
Per ulteriori informazioni:  www.weller-tools.com
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Guida a menu

ZERO SMOG
VER BL.FW

NUMERO DI GIRI 100 %
MANUALE / AUTOMATICO

TEMPO FILTRO 0
ATTUALE ORE

TEMPO FILTRO OFF
INDICAZIONE

OFF MODALITÀ

5 sec

5 sec

Visualizzazione dopo l‘attivazione

 � %/	 	versione	%ootloader
 � ):	 	versione	¿rmZare

OFF MODALITÀ

La turbina e la retroilluminazione 
sono disattivate. Per attivare/ disatti-
vare premere contemporaneamente i 
tasti	8P�'O:1�

Zero Smog 4V / 6V 
L‘immissione del numero di 
giri	���������	viene	effettuata	
tramite	i	tasti	8P�'O:1�
Zero Smog 20T 
L‘immissione del valore di 
depressione	regolata	�����
�����	corrispondente	a	ca�	
������������	Pa�	avviene	
mediante	i	tasti	8P�'O:1�

Visualizzazione del tempo trascorso 
dallµultimo	³reset³	per	¿ltro	esaurito�	�ore	
di	esercizio	del	¿ltro��

5 sec Indicazione di una durata no-
minale	¿ssa	del	¿ltro�delle	ore	
di	esercizio	nominali	del	¿ltro

 � ImpostaEile	a	partire	da	�	ora	¿no	a	���	
giorni

 � Impostazione standard secondo 
regolazione di fabbrica 200 giorni

 � Dopo tale periodo l‘apparecchio 
segnala	³rosso³ 
Viene inoltre emesso un segnale 
acustico

Modalità di 
funzionamento 
standard 

Visualizzazione tempo filtro

Indicazione tempo filtro

Sottomenu funzioni
Per selezionare una voce di 
menu utilizzare gli appositi 
tasti..
Continuando ad utilizzare i 
tasti si selezionano i punti di 
menu successivi. 
Dopo cinque secondi la 
visualizzazione torna 
automaticamente alla 
modalità standard.

TEMPO FILTRO NO
RESET

DEPRESSIONE 60 %

Zero Smog  
4V / 6V

Zero Smog 
20T
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Guida a menu

DISATTIVAZIONE 10
AUTOMATICA ORE

LINGUA D
SELEZIONE

NUMERO DI SERIE 
DELL‘APPARECCHIO
XXXXXXXX

PRESSIONE ON
REGOLAZIONE

Regolazione pressione/
numero di giri automatico

Selezione della lingua per la 
guida a menu

5 sec
4uando	un	Eraccio	di	aspira-
zione è aperto la potenza di aspi-
razione e la portata necessaria 

sono impostate manualmente attraverso il 
numero di giri corrispondente della turbina 
nella	modalitj	di	esercizio	standard�	4uan-
do la regolazione della pressione è attiva il 
numero di giri della turbina viene impostato 
automaticamente all‘apertura degli altri 
bracci di aspirazione. Ciò consente di man-
tenere costante la portata con un numero 
variabile di bracci di aspirazione aperti.

5 sec 4uando	Tuesta	funzione	q	attiva	
l‘apparecchio passa automatica-
mente	in	modalitj	O))	alla	¿ne	

del periodo di tempo impostato (turbina e 
retroilluminazione	spenti�

Disattivazione automatica

5 sec
Selezione della lingua operativa.

 � '�	)�	E�	I�	*%

Ad ogni apparecchio viene assegnato un 
numero di serie interno.

5 sec

Numero di serie 
dell‘apparecchio

TEMPO FILTRO NO
RESET

Azzeramento delle ore di eser-
cizio	¿ltro	passate

Reset tempo filtro

5 sec

nur Zero 
Smog 
4V/ 6V
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Messaggio/Sintomo Possibile causa Misure correttive
 � 0anca	la	capacitj	d¶	

aspirazione
 � Tubi non a tenuta  � Chiudere a tenuta i tubi

 � Filtro sporco  � 6ostituire	il	¿ltro

 � 9elocitj	della	turEina	insuf¿ciente  � Aumentare la velocità nominale

 � Elevati rumori 
d¶aspirazione	nominale

 � /a	velocitj	dell¶aria	attraverso	il	
Eraccio	d¶aspirazione	q	
eccessiva

 � Ridurre la velocità (meno 
Tuantitj	d¶aria�

 � /¶aspiratore	=ero	6mog	
non si avvia I`aspiratore 
Zero Smog

 � Disinserimento termico  � Lasciar raffreddare Riavviare 
dopo ca. 3 ore

 � /¶indicatore	del	¿ltro	non	
funziona

 � Il	tuEo	ÀessiEile	a	depressione	
non è stato inserito dopo la 
sostituzione	del	¿ltro

 � Inserire correttamente il tubo sul 
¿ltro

 � Filtro per particelle 
Imbrattamento troppo 
rapido

 � Pre¿ltro	non	inserito  � Inserire	il	pre¿ltro	Inserire	il	¿ltro	
F7 Se la parte di sostanze solide 
è elevata, inserire il preseparato-
re

 � Il	dispositivo	86%	non	
viene riconosciuto

 � Il	dispositivo	86%	non	viene	
riconosciuto

 � /asciare	il	dispositivo	86%	
inserito per un massimo di 2 
minuti. Rimuovere il dispositivo 
86%�	spegnere	e	riaccendere	
l‘apparecchio

 � Reset apparecchio  � 'ispositivo	86%	non	idoneo	!	���	m$  � 5imuovere	dispositivo	86%�

Messaggi d‘errore e problemi 

Cura e manutenzione

Avviso
Diversi flussanti, parti di 
flussanti, nonché diverse 
parti di polvere dell’aria aspi-
rata, possono ridurre la dura-
ta del filtro. Per l‘aspirazione 
di vapori di colla, andrà 
utilizzato un filtro gas (senza 
filtro per particelle).

$f¿nché	il	sistema	¿ltrante	possa	funzionare	correttamente�	il	¿ltro	
andrà sostituito come segue:

 � almeno una volta all‘anno, oppure
 � a seguito di indicazione, oppure
 � in caso di superamento della concentrazione media consentita sul 

posto di lavoro, oppure
 � come da piano di manutenzione

Il	grado	di	contaminazione	del	¿ltro	q	rilevato	mediante	misurazione	
della	pressione	differenziale�	/µindicatore	del	¿ltro	mostra	lo	stato	
attuale	del	¿ltro

5osso	 	¿ltro	pieno

*iallo	 	stato	del	¿ltro	!	���

9erde	 	stato	del	¿ltro	�	����

Quando il filtro è esaurito viene emesso un segnale acustico:
tono di avviso ad ogni ora 
dopo 36 ore ogni mezz‘ora   
dopo 54 ore ogni 10 min   
dopo 72 ore senza interruzioni.
Il	¿ltro	per	particelle	e	Tuello	per	gas	sono	reciprocamente	armoniz-
zati	in	modo	da	essere	sostituiEili	unitamente�	come	¿ltro	compatto�	
$l	¿ne	di	garantire	la	corretta	funzionalitj	del	¿ltro	compatto�	q	
necessaria	la	sostituzione	una	volta	lµanno�	Il	¿ltro	per	polveri	¿ni	
�supporto	¿ltrante��	rappresenta	il	livello	di	pre¿ltro	del	¿ltro	compatto	
e richiede quindi una sostituzione più frequente.Lo scambio del 
supporto	pre¿ltrante	q	suf¿ciente	in	caso	di	mancata	accensione	del	
LED rosso in seguito alla rimessa in funzione dell‘apparecchio.

Avviso!
Prima di effettuare qualsiasi 
lavoro sull‘apparecchio, 
estrarre la spina dalla presa 
di corrente
Utilizzare soltanto pezzi di 
ricambio originali.

I filtri sporchi devono essere 
trattati come rifiuti speciali.  
Provvedere allo smal-
timento della parti 
dell‘apparecchio sostituite, 
dei filtri o delle vecchie ap-
parecchiature nel rispetto 
delle normative vigenti nel 
proprio Paese.
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Dichiarazione di Conformità originale

Aspiratore per fumi di saldatura Zero Smog 4V 
   Zero Smog 6V 
   Zero Smog 20T

Dichiariamo che i prodotti dotati di contrassegno adempiano alle seguenti Direttive:
��������E8	�5o+6��	���������E*�	��������E*	

Normative armonizzate applicate:
EN 55 014-1: 2012-05  EN 60 335-1: 2012-10 
EN 55 014-2: 2009-06  EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2014-03  EN 50 581: 2013-02 

			%esigheim�	����������	 

   
T�	)ischer		 %�)r�hZald
Il Direttore Tecnico  Il Direttore Amministrativo

Incaricati di redigere la documentazione tecnica. 

:eller	Tools	*mE+ 
&arl�%enz�6tra�e	��	�����	%esigheim�	*ermany

Simboli

$ttenzione�

Leggere le Istruzioni d‘uso.

Prima di effettuare qualsiasi 
intervento sull‘apparecchio, estrarre 
sempre il connettore dalla presa.

Concezione e postazione di lavoro 
a norma ESD

Contrassegno CE

Smaltimento
Non gettare le apparecchiature elet-
triche	tra	i	ri¿uti	domestici�	6econdo	
la Direttiva Europea 2012/19/EU sui 
ri¿uti	di	pparecchiature	elettriche	ed	
elettroniche e la sua attuazione in 
conformità alle norme nazionali, le 
apparecchiature elettriche esauste 
devono essere  accolte separata-
mente�	al	¿ne	di	essere	reimpiegate	
in modo eco-compatibile.
I	¿ltri	sporchi	devono	essere	trattati	
come	ri¿uti	speciali�	
Provvedere allo smaltimento della 
parti dell‘apparecchio sostituite, dei 
¿ltri	o	delle	vecchie	apparecchiature	
nel rispetto delle normative vigenti 
nel proprio Paese.
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$gradecemos	a	con¿ança	demonstrada	pela	sua	aTuisiçmo	deste	
aparelho.   
O fabrico baseou-se nas mais rigorosas exigências de qualidade, estan-
do assim assegurado um funcionamento correcto do aparelho.
O presente manual contém informações importantes para a colocação 
em funcionamento, operação, manutenção e eliminação de falhas 
simples do aparelho, de maneira segura e correcta.
Entregue o aparelho a terceiros sempre acompanhado do manual de 
instruções.
O	aparelho	foi	faEricado	de	acordo	com	o	nível	técnico	actual	e	as	
normas de segurança técnica reconhecidas.
Não obstante, existe o perigo de danos pessoais e materiais caso não 
observe as indicações de segurança contidas no caderno de segurança 
anexo, assim como os avisos contidos no presente manual. 

Para a sua segurança

Antes da colocação 
em funcionamento e 
antes de trabalhar 

com o aparelho, leia o 
presente manual de 
instruções e as indicações 
de segurança em anexo na 
íntegra.
*uarde	este	manual	de	modo	
a	estar	acessível	para	todos	
os utilizadores.

Indicações de segurança 

Este aparelho não pode ser utilizado por cri-anças a partir dos 8 
anos e pessoas com capaci-dades f sicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas	ou	Tue	nmo	disponham	de	e[peri	ncia	su¿ciente�	e[cepto	
soE	vigilkncia	ou	soE	instruç}es	espec	�¿cas	de	utilizaçmo	segura	do	
aparelho, e desde que entendam os perigos resultantes da mesma. 
Não deixe que crianças brinquem com o Aparelho.
Não permita a limpeza e manutenção do aparel-ho pelo utilizador a 
crianças sem Vigilância.

Aviso! Choque eléctrico
Em	caso	de	um	aparelho	defeituoso�	os	¿os	condutores	podem	¿car	sem	protecçmo	ou	o	
condutor de proteção pode não funcionar.

 � $s	reparaç}es	trm	de	ser	efectuadas	po	pessoal	formado	pela	:eller�
 � &aso	o	caEo	de	ligaçmo	da	ferramenta	eléctrica	estiver	dani¿cada�	tem	de	ser	suEstituído	por	
um	caEo	de	ligaçmo	especialmente	confeccionado�	disponível	através	da	organizaçmo	de	
assistência técnica.

Aviso! Perigo de ferimento
O aparelho ou partes dele podem cair durante o transporte.

 � Segure o aparelho exclusivamente nas pegas previstas para o efeito.
 � Nunca utilize o aparelho como meio de transporte.

Aviso! Perigo de asfixia, Perigo de envenenamento
Uma instalação defeituosa pode provocar concentrações mais altas no local de trabalho

 � Após a instalação, medir as concentrações no local de trabalho
Uma concepção defeituosa dos ciclos de manutenção nos substâncias gasosas pode provo-
car concentrações mais altas no local de trabalho

 � 'e¿nir	o	ciclo	de	manutençmo
Durante limpeza do sistema de tubagem/compartimento de exaustão ocorre uma carga de 
substâncias nocivas mais alta no ar ambiente

 � 6e	a	capacidade	de	aspiraçmo	¿ca	prejudicada�	devido	a	sedimentaç}es	no	sistema	de	
tubagens, substituir componentes sujos
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Utilização Autorizada 

Directivas aplicadas
O aspiração de fumo de solda 
=ero	6mog	da	:E//E5	
corresponde à declaração de 
conformidade CE, conforme 
as exigências fundamentais 
de segurança das directivas 
2004/108/CE, 2006/95/CE e 
��������E8	�5o+6��

Este	sistema	de	¿ltragem	esta	adeTuado	para	a	e[austmo	e	¿ltragem	de	
partículas	e	gases�	dependendo	da	respectiva	suEstkncia	de	¿ltragem�

Aviso! Perigo de asfixia, Perigo de envenenamento
O uso indevido pode provocar problemas respiratórios, 
as¿[ia�	envenenamento	ou	cranco

 � Partículas	e	gases	Tue	nmo	correspondem	j	suEstkncia	
de	¿ltragem	usada�	nmo	podem	ser	aspirados�

 � 1mo	podem	ser	aspirados	líTuidos�	nem	gases	
inÀamáveis

 � 1unca	utilize	o	aparelho	sem	¿ltro	ou	com	o	¿ltro	cheio�
 � Nunca utilize o aparelho sem cobertura do ventilador

Este aparelho pode ser utilizado exclusivamente à temperatura 
ambiente e em espaços interiores.
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: O aparelho foi concebido para a 
utilizaçmo	como	e[austmo	em	superfícies	e	nmo	é	adeTuado	para	a	
exaustões directas no ferro de soldar.
Zero Smog 20T: O aparelho foi concebido para a utilização como 
e[austmo	directa	no	ferro	de	soldar	e	nmo	está	adeTuado	para	
e[austmo	em	superfícies�			

$	utilizaçmo	segundo	o	¿m	a	Tue	se	destina	inclui	tamEém	Tue
 � observe este manual,
 � observe todos os outros documentos que o acompanham,
 � observe os regulamentos nacionais de prevenção de acidentes em 

vigor no local de utilização.

O fabricante não assume qual-
quer responsabilidade relativa-
mente a alterações do aparelho 
realizadas por conta própria.

Verificação de eficácia
'e	acordo	com	as	normas	gerais	das	associaç}es	pro¿ssionais	da	ind~stria�	as	instalaç}es	de	aspi-
raçmo	devem	ser	veri¿cadas	regularmente�	no	mínimo�	uma	vez	por	ano	Tuanto	ao	funcionamento	e	
e¿cácia	su¿cientes	�T5*6	���	%*ET)��	&om	Ease	na	veri¿caçmo	da	e¿cácia�	pode	veri¿car	o	funciona-
mento	correcto	da	aspiraçmo	do	fumo	de	soldagem	:)E	�6	�	:)E	�6	e	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	�9	�	
Zero Smog 20T. Utilize o Cd de software fornecido.

Grupos de utilizadores 

Devido a riscos e perigos potenciais de grandeza diferente, alguns passos de trabalho podem ser executa-
dos	e[clusivamente	por	pro¿ssionais	formados�

Passo de trabalho Grupos de utilizadores

Instalação de sistemas de tubagem complexas em 
caso	da	ligaçmo	de	vários	Eraços	de	e[austmo

Pessoal epsecializado com formação técnica

Substituição de peças sobressalentes eléctricos Professional de electrotecnia

'e¿niçmo	de	intervalos	de	manutençmo Professional de segurança

Operar
Troca	do	¿ltro

Pessoas leigas

Instalação de sistemas de tubagem complexas em 
caso	da	ligaçmo	de	vários	Eraços	de	e[austmo
Substituição de peças sobressalentes eléctricos

Formandos de cursos técnicos sob instrução e super-
visão por parte de um professional especializado
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Exaustao de fumo de 
solda

Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

Dimensões C x L x A 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Peso 19 kg 40 kg 45 kg

Tensão de rede T0053660699: 
230 V / 50 Hz
T0053660299: 
120 V / 60 Hz

T0053666699: 
230 V / 50 Hz 
T0053666299: 
120 V / 60 Hz

T0053670699: 
230 V / 50 Hz
T0053670299: 
120 V / 60 Hz

Potência eléctrica 275 VA 460 VA 530 VA

)usível T1, 6A T3, 15A T3, 15A

9ácuo	má[� 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

4uantidade	de	transporte	
má[�ora

230 m³/h 615 m³/h 100 m3/h

1ível	de	ruído ��	d%�$� ��	d%�$� ��	d%�$�

Pré�¿ltro	Estágio	� )iltro	de	py	¿no	classe	)�

Filtro compacto 
Estágio	��	�

)iltro	de	partículas	+��	�	)iltro	de	gás	����	&arvmo	activado	�	��	�	
&hemisorE�

Interface RS232 Com a ajuda da interface RS232, podem ser operadas ou monitorizadas 
à distância todas as funções da instalação.

Interface	86% $través	da	interface	86%�	podem	ser	efectuadas	actualizaç}es	de	¿rmZa-
re�	um	teste	de	e¿cácia	e	uma	funçmo	de	registo	de	dados�
$	memyria	86%	pode	estar	inserida�	no	má[��	durante	�	minutos�	'epois	
disso�	o	mydulo	86%	é	automaticamente	desligado�

Características Técnicas

Garantia
Os direitos do comprador de reivindicação por falhas vencem um ano após a entrega. Isto não se aplica 
aos direitos de recurso do comprador segundo os artigos 478, 479 do código civil alemão.
Numa garantia por nós fornecida apenas assumimos a responsabilidade se a garantia de qualidade ou du-
raçmo	tiver	sido	fornecida	por	nys	por	escrito	e	com	utilizaçmo	do	termo	Ä*arantia³�
A garantia expira em caso de utilização inadequada e se tiverem sido feitas intervenções por pessoal não 
Tuali¿cado�
Reservado o direito a alterações técnicas!
Informe-se em  www.weller-tools.com
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Menu de navegação

ZERO SMOG
VER BL.FW

SPEED 100 %
MANUAL / AUTOMATIC

FILTER TIME 0
CURRENT HOURS

FILTER TIME OFF
DEFAULT

OFF MODE

5 sec

5 sec

Indicação após a ligação

 � %/	 	9ersmo	do	Eootloader
 � ):	 	9ersmo	de	¿rmZare

OFF MODE

A turbina e a iluminação de fundo 
estão desligadas. Para a activação/
desactivação, pressionar simultanea-
mente	as	teclas	8P�'O:1�

Zero Smog 4V / 6V 
$	introduçmo	do	n~mero	de	
rotaç}es	���������	é	efec-
tuada através das teclas UP/
'O:1�
Zero Smog 20T 
$	introduçmo	do	vácuo	parcial	
regulado	����������	corre-
sponde a cerca de 6.000-
������	Pa��	é	efectuada	atra-
vés	das	teclas	8P�'O:1�

Indicaçmo	do	tempo	do	¿ltro	decorrido	
desde	o	~ltimo	5eset�	�+oras	de	ope-
raçmo	do	¿ltro��

5 sec
Pré�de¿niçmo	de	um	tempo	
¿[o	de¿nido	de	vida	~til	nomi-
nal	do	¿ltro�horas	de	serviço	
nominais	do	¿ltro

 � $justável	de	uma	hora	a	���	dias
 � Ajuste padrão no estado do forneci-

mento 200 dias
 � Após este tempo, o aparelho comuta 
para	Ävermelho³ 
Adicionalmente, soa um sinal 
ac~stico

Modo de 
operação 
padrão 

Indicação do tempo do filtro

Pré-definição do tempo do 
filtro

Funções do submenu
Para a selecção de uma 
opção de menu, premir a 
tecla de menu..
Cada nova activação 
selecciona, respectivamen-
te, a próxima opção do 
menu. 
Após cinco segundos, a 
indicação volta automatica-
mente para o modo de 
operação padrão.

FILTER TIME NO
RESET

VACUUM 60 %

Zero Smog  
4V / 6V

Zero Smog 
20T
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Menu de navegação

OFF 10
AUTOMATIC HOURS

LANGUAGE GB
SELECT

UNIT NUMBER
XXXXXXXX

PRESSURE ON
CONTROL

Regulação da pressão / 
número de rotações do modo 
automático

Seleccionar o idioma para o 
menu de navegação

5 sec
Em caso de braço de exaus-
tão aberto, a capacidade de 
aspiraçmo	�	Tuantidade	de	Àu[o	

necessária	é	manualmente	ajustada	atra-
vés	do	respectivo	n~mero	de	rotaç}es	da	
turbina no modo de operação padrão. Com 
a	regulaçmo	da	pressmo	activa�	o	n~mero	
de rotações da turbina é automaticamente 
adaptado, assim que forem abertos outros 
braços de exaustão. Assim, a quantidade 
de	Àu[o�	em	caso	de	n~mero	variável	de	
braços de exaustão abertos, é mantida 
constante.

5 sec Depois de decorrido o tempo 
de¿nido�	se	esta	funçmo	estiver	
activa, o aparelho comuta auto-

maticamente para o modo OFF (turbina e 
iluminaçmo	de	fundo	deslig��

Desligamento automático

5 sec
Selecção do idioma de operação.

 � '�	)�	E�	I�	*%

e	atriEuído	um	n~mero	de	aparelho	inter-
no a cada aparelho.

5 sec

Número do aparelho

FILTER TIME NO
RESET

Reset das horas de operação 
decorridas	do	¿ltro	a	zeros

Repor o tempo do filtro

5 sec

nur Zero 
Smog 
4V/ 6V
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Aviso/Sintoma Causa possível Medidas para a solução
 � Rendimento de 

aspiração ausente
 � Sistema de tubulações com 

vazamento
 � Vedar o sistema de tubulações

 � )iltro	oEstruído  � Trocar	o	¿ltro

 � Rotação da turbina demasiado 
baixa

 � Aumentar a rotação teórica

 � 5uídos	de	aspiraçmo	
elevados

 � Velocidade do vento braço de 
aspiração muito grande

 � Reduzir a rotação teórica (pouca 
Tuantidade	de	ar�

 � $	máTuina	=ero	6mog	
não arranca

 � Desligação térmica  � Deixar a Zero Smog arrefecer Ligar 
novamente após aprox. 3 horas

 � Indicador	do	¿ltro	nmo	
funciona

 � 0angueira	de	vácuo	nmo	foi	
encai[ada	trocado	¿ltro

 � Encaixar a mangueira correcta-
mente	no	¿ltro	apys	a

 � )iltro	de	partículas	sujo	
demasiado	rápido

 � Não esta´instalado nenhum 
pré�¿ltro

 � &olocar	um	pré�¿ltro	&olocar	um	
¿ltro	)�	1o	caso	de	alta	
concentração de matéria sólida 
colocar um separador prévio.

 � 0emyria	86%	nmo	
detectada

 � 0emyria	86%	inserida	durante	
demasiado tempo

 � 'ei[ar	a	memyria	86%	inserida	
durante�	no	má[��	�	minutos�	
5emover	a	memyria	86%	e	desligar	
e voltar a ligar o aparelho

 � Reset do aparelho  � 0emyria	86%	errada  � 5emover	a	memyria	86%�

Avisos de erro e eliminação de falhas 

Conservação e manutenção

Alerta
Diferentes meios de fluxo, 
cotas de meio de fluxo bem 
como diferentes cotas de 
pó no ar aspirado podem 
reduzir sensivelmente a vida 
útil do filtro. Ao aspirar os 
vapores da cola, deve-se 
utilizar um filtro de gás (sem 
filtro de partículas).

Para	o	devido	funcionamento	do	sistema	de	¿ltragem�	o	¿ltro	deve	ser	
suEstituído	como	segue

 � no	mínimo�	uma	vez	por	ano�	ou
 � conforme a indicação, ou
 � ao	ultrapassar	a	concentraçmo	no	local	de	traEalho	média	admissível
 � conforme plano de manutenção

O	grau	de	sujidade	do	¿ltro	é	detectado	através	da	mediçmo	da	pres-
smo	diferencial�	$	indicaçmo	de	¿ltro	indica	o	estado	actual	do	¿ltro

9ermelho	 	)iltro	cheio

$marelo	 	Estado	do	¿ltro	!	���

9erde	 	Estado	do	¿ltro	�	����

Em caso de filtro gasto, soa um sinal acústico:
Som de aviso a cada hora 
após 36 horas, a cada meia-hora   
após 54 horas, a cada 10 min   
apys	��	horas�	contínuo�
O	¿ltro	de	partículas	e	o	¿ltro	de	gás	smo	compatíveis�	de	modo	a	
puderem	ser	suEstituídos	em	conjunto�	como	¿ltro	compacto�	Para	
garantir	um	funcionamento	perfeito	do	¿ltro�	o	¿ltro	compacto	deve	
ser	suEstituído	uma	vez	por	ano�	O	¿ltro	de	poeiras	¿nas	�esteira	
¿ltrante��	representa	a	etapa	de	pré�¿ltragem	do	¿ltro	compacto�	
devendo ser mudado por isso com mais frequência.A substituição 
da	esteira	de	pré�¿ltragem	é	o	su¿ciente�	se�	apys	a	nova	colocaçmo	
do aparelho em funcionamento, o LED vermelho deixar de acender.

Aviso!
Antes de efectuar qualquer 
intervenção no aspirador, 
desligá-lo da rede.
Kasutada ainult WELLERi 
originaalvaruosi.

Filtros obstruídos devem ser 
tratados como lixo especial.  
Elimine as peças do apa-
relho substituídas, o filtro 
ou os aparelhos antigos 
segundo os regulamentos 
em vigor no país.
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Original da declaração de conformidade

Dispositivo de exaustão de fumo de solda Zero Smog 4V 
   Zero Smog 6V 
   Zero Smog 20T

Declaramos que, os produtos designados cumprem os regulamentos das directivas seguintes:
��������E8	�5o+6��	���������E*�	��������E*	

Normas harmonizadas aplicadas:
EN 55 014-1: 2012-05  EN 60 335-1: 2012-10 
EN 55 014-2: 2009-06  EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2014-03  EN 50 581: 2013-02 

			%esigheim�	����������	 

   
T�	)ischer		 %�)r�hZald
'irector	técnico		 *erente

5esponsável	pela	compilaçmo	da	documentaçmo	técnica�	

:eller	Tools	*mE+ 
&arl�%enz�6tra�e	��	�����	%esigheim�	*ermany

Símbolos

$tençmo�

/eia	o	manual	de	instruç}es�

Antes de efectuar quaisquer trabal-
hos no aparelho, retire sempre a 
¿cha	da	tomada�

Design adequado EPA e local de 
trabalho adequado EPA

Marca CE

Eliminação
Não deite ferramentas eléctricas no 
li[o	doméstico�	'e	acordo	com	a	
directiva europeia 2012/19/EU sobre 
ferramentas eléctricas e electrónicas 
usadas e a transposição para as leis 
nacionais, as ferramentas eléctricas 
usadas devem ser recolhidas em 
separado e encaminhadas a uma 
instalação de reciclagem dos materi-
ais ecológica.
)iltros	oEstruídos	devem	ser	trata-
dos como lixo especial. 
Elimine as peças do aparelho 
suEstituídas�	o	¿ltro	ou	os	aparelhos	
antigos segundo os regulamentos 
em	vigor	no	país�
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:e	danken	u	voor	de	aankoop	van	het	toestel	en	het	door	u	gestelde	
vertrouwen in ons product.  
%ij	de	productie	Zerden	de	strengste	kZaliteitsnormen	toegepast�	die	
een perfecte werking van het toestel garanderen.
Deze handleiding bevat belangrijke informatie om het toestel op een 
veilige en deskundige manier in gebruik te nemen, te bedienen, te 
onderhouden en om eenvoudige storingen zelf te verhelpen.
*eef	het	toestel	samen	met	de	geEruiksaanZijzing	door	aan	derden�
Het toestel werd conform de modernste technieken en de erkende 
veiligheidstechnische regels geconstrueerd.
Toch bestaat er gevaar voor lichamelijk letsel en materiële schade als u 
de veiligheidsvoorschriften in de bijgeleverde veiligheidsbrochure alsook 
de waarschuwingen in deze handleiding niet in acht neemt. 

Voor uw veiligheid

Neem deze handlei-
ding en de bijgelever-
de veiligheidsvoor-

schriften voor de 
ingebruikneming en voor u 
met het toestel begint te 
werken, volledig door.
%eZaar	deze	handleiding	
zodat ze voor alle gebruikers 
toegankelijk is.

Veiligheidsinstructies 

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door 
personen	met	Eeperkte	fysieke�	sensorische	of	geestelijke	vermo-
gens of personen die gebrek aan kennis of ervaring heb-ben, wan-
neer zij onder toezicht staan of met het oog op een veilig gebruik 
volledig over de bedie-ning van het apparaat zijn ge nformeerd en op 
de hoogte zijn van de gevaren die hieruit kunnen voorvloeien. Kinde-
ren mogen niet met het apparaat Spelen.
Reiniging en onderhoud mogen niet worden uit-gevoerd door kinde-
ren als zij niet onder toezicht

Waarschuwing! Elektrische schok
%ij	een	defect	toestel	kunnen	actieve	draden	vrijliggen	of	kan	de	aarddraad	Euiten	Zerking	
zijn.

 � 5eparaties	moeten	door	personen	uitgevoerd	Zorden	die	door	:eller	zijn	opgeleid�
 � Is de aansluitleiding van het elektrische gereedschap beschadigd, dan moet deze door een 

speciaal voorbereide aansluitleiding vervangen worden die via de klantendienstorganisatie 
verkrijgbaar is.

Waarschuwing! Verwondingsgevaar
%ij	het	transport	kunnen	het	toestel	of	onderdelen	vallen�

 � Houd het toestel alleen aan de daarvoor bestemde grepen vast.
 � *eEruik	het	toestel	nooit	als	transportmiddel�

Waarschuwing! Verstikkingsgevaar, Vergiftigingsgevaar
Foute installatie kan tot verhoogde werkplekconcentraties leiden

 � Na installatie werkplekconcentratie meten
)oute	onderhoudscycli	Eij	gasmedia	kunnen	tot	verhoogde	concentratie	op	de	Zerkplek	
leiden

 � Onderhoudscyclus	vastleggen
%ij	het	reinigen	van	het	Euissysteem�de	afzuigruimte	versterkte	Eelasting	door	schadelijke	
stoffen in de omgevingslucht

 � %ij	vermindering	van	het	zuigvermogen	door	afzettingen	in	het	Euisleidingsysteem	vervuilde	
delen vervangen
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Voorgeschreven Gebruik Van Het Systeem 

Toegepaste richtlijnen
'e	:eller	=ero	6mog	
soldeerdamp afzuiging voor 
soldeerrook is conform de 
E*�conformiteitsverklaring	
volgens de fundamentele 
veiligheidsvereisten van de 
richtlijnen	���������E*�	
��������E*	en	��������E8	
�5o+6��

'it	¿ltersysteem	is	geschikt	voor	het	afzuigen	en	¿lteren	van	partikels	en	
gassen	�	afhankelijk	van	het	Eetreffende	¿ltermedium�

Waarschuwing! Verstikkingsgevaar, Vergiftigings-
gevaar
Ondeskundig gebruik kan tot ademhalingsproblemen, 
verstikken, vergiftiging of kanker leiden

 � Partikels en gassen die niet met het ingezette 
¿ltermedium	overeenkomen�	mogen	niet	afgezogen	
worden.

 � Vloeistoffen alsook brandbare gassen mogen niet 
afgezogen worden

 � *eEruik	het	toestel	nooit	zonder	¿lter	of	met	volle	¿lter�
 � *eEruik	het	toestel	nooit	zonder	afdekking	van	de	

ventilator

Dit toestal mag alleen bij kamertemperatuur en in binnenruimtes 
gebruikt worden.
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: Het toestel werd voor het gebruik 
als oppervlakteafzuiging ontworpen en is niet geschikt voor directe 
afzuiging aan de soldeerbout.
Zero Smog 20T: Het toestel werd voor het gebruik als directe 
afzuiging aan de soldeerbout ontworpen en is niet geschikt voor 
oppervlakteafzuigingen.  

Het gebruik volgens de bestemming veronderstelt ook dat
 � u deze handleiding in acht neemt,
 � u alle andere begeleidende documenten in acht neemt,
 � u de nationale ongevalspreventievoorschriften op de plaats van 

gebruik in acht neemt.

Voor eigenmachtig uitgevoerde 
veranderingen aan het toestel 
kan de fabrikant niet aansprake-
lijk gesteld worden.

Doeltreffendheidscontrole
Volgens de algemene gegevens van de beroepsverenigingen moeten afzuiginstallaties regelmatig, mins-
tens	jaarlijks	op	hun	goede	Zerking	en	doeltreffendheid	gecontroleerd	Zorden	�T5*6	���	%*ET)��	$an	
de	hand	van	de	doeltreffenheidscontrole	kunt	u	de	goede	Zerking	van	de	soldeerrookafzuigingen	:)E	
�6	�	:)E	�6	en	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	��T	controleren�	*eEruik	de	meegeleverde	
software-cd.

Gebruikersgroepen 

:egens	verschillend	hoge	risicoµs	en	gevaren	mogen	sommige	handelingen	alleen	door	geschoolde	vaklui	
uitgevoerd worden.

Handeling Gebruikersgroepen

Installatie	van	comple[e	Euissystemen	Eij	aanslui-
ting van meerdere afzuigarmen

Vakpersoneel met technische opleiding

Vervangen van elektrische reserveonderdelen Elektrotechnicus

Vastleggen van onderhoudsintervallen Veiligheidskracht

%edienen
:issel	van	de	¿lter

Leek

Installatie	van	comple[e	Euissystemen	Eij	aanslui-
ting van meerdere afzuigarmen
Vervangen van elektrische reserveonderdelen

Technische leerling onder leiding en toezicht van een 
opgeleide vakman
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Soldeerrookafzuiging Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

Afmetingen L x b x h 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

*eZicht 19 kg 40 kg 45 kg

Netspanning T0053660699: 
230 V / 50 Hz
T0053660299: 
120 V / 60 Hz

T0053666699: 
230 V / 50 Hz 
T0053666299: 
120 V / 60 Hz

T0053670699: 
230 V / 50 Hz
T0053670299: 
120 V / 60 Hz

Elektr. vermogen 275 VA 460 VA 530 VA

Zekering T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Max. vacuüm 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Max. afvoerhoeveelheid 230 m³/h 615 m³/h 100 m3/h

*eluidsemissie ��	d%�$� ��	d%�$� ��	d%�$�

9oor¿lter	trap	� )ijnstof¿lter	klasse	)�

&ompact¿lter 
trap 2; 3

'eeltjes¿lter	+��	�	*as¿lter	����	$ctief�kool	�	��	�	&hemisorE�

RS232-interface Met behulp van de RS232-interface kan de installatie met alle functies 
bediend en op afstand bewaakt worden.

86%�poort 9ia	de	86%�interface	kunnen	¿rmZare�updates�	een	ef¿cisntietest	en	een	
datalogfunctie uitgevoerd worden.
+et	86%�medium	mag	ma[imaal	�	minuten	aangesloten	zijn�	'aarna	
Zordt	de	86%�module	automatisch	uitgeschakeld�

Technische Gegevens

Garantie
Aanspraak op garantie van de koper verjaart een jaar na levering van het product. Dit geldt niet voor 
regresrecht	van	de	koper	volgens	��	����	���	%*%�
Voor een door ons verleende garantie zijn we alleen aansprakelijk als de kwaliteits- of houdbaarheidsgarantie 
door	ons	schriftelijk	en	met	vermelding	van	het	Eegrip	Ä*arantie³	afgegeven	Zerd�
'e	garantie	vervalt	Eij	ondeskundig	geEruik	en	als	door	ongekZali¿ceerde	personen	ingrepen	uitgevoerd	
werden.
Technische wijzigingen voorbehouden!
Gelieve u te informeren op  www.weller-tools.com
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Menunavigatie

ZERO SMOG
VER BL.FW

SPEED 100 %
MANUAL / AUTOMATIC

FILTER TIME 0
CURRENT HOURS

FILTER TIME OFF
DEFAULT

OFF MODE

5 sec

5 sec

Indicatie na het inschakelen

 � %/	 	Eootloaderversie
 � ):	 	¿rmZareversie

OFF MODE

De turbine en de achtergrondver-
lichting zijn uitgeschakeld. Voor de 
activering�deactivering	de	8P�'O:1�
toetsen tegelijk indrukken.

Zero Smog 4V / 6V 
Het invoeren van het toerental 
���������	geEeurt	met	de	
8P�'O:1�toetsen�
Zero Smog 20T 
Het invoeren van de geregel-
de	onderdruk	����������	
(komt overeen met ca. 6.000-
������	Pa�	geEeurt	met	de	
8P�'O:1�toetsen�

:eergave	van	de	na	de	laatste	Äreset³	
verstreken	¿ltertijd�	�¿lterEedrijfsuren��

5 sec Opgave van vaste gewenste 
¿lterstandtijd�geZenste	¿lterEe-
drijfsuren

 � Instelbaar van een uur tot 999 dagen
 � Standaardinstelling in toestand bij 

levering 200 dagen
 � Na deze tijd schakelt het toestel op 
Ärood³ 
%ijkomend	Zeerklinkt	een	akoestisch	
signaal

Standaard 
bedrijfsmodus 

Filtertijdindicatie

Filtertijdopgave

Submenu functies
Voor het selecteren van een 
menupunt de menutoets 
indrukken..
Elke verdere toetsdruk zorgt 
ervoor dat het volgende 
menupunt gekozen wordt. 
Na vijf seconden springt de 
indicatie automatisch naar 
de standaars bedrijfsmodus 
terug.

FILTER TIME NO
RESET

VACUUM 60 %

Zero Smog  
4V / 6V

Zero Smog 
20T
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Menunavigatie

OFF 10
AUTOMATIC HOURS

LANGUAGE GB
SELECT

UNIT NUMBER
XXXXXXXX

PRESSURE ON
CONTROL

Drukregeling/toerental 
automatisch bedrijf

Taal voor menunavigatie 
selecteren

5 sec
%ij	een	geopende	afzuigarm	
wordt het vereiste afzuigvermo-
gen/ debiet via het betreffende 

toerental van de turbine in de standaard 
Eedrijfsmodus	handmatig	ingesteld�	%ij	
geactiveerde drukregeling wordt nu het 
toerental van de turbine automatisch 
aangepast zodra bijkomende afzuigarmen 
geopend worden. Hierdoor wordt het 
debiet bij een wisselend aantal geopende 
afzuigarmen constant gehouden.

5 sec Als deze functie geactiveerd 
is, schakelt het toestel na de 
ingestelde tijd automatisch in de 

OFF-modus (turbine en achtergrondver-
lichting	uit�

Automatische uitschakeling

5 sec
Keuze van de bedieningstaal.

 � '�	)�	E�	I�	*%

Aan elk toestel is een intern toestelnum-
mer toegewezen.

5 sec

Toestelnummer

FILTER TIME NO
RESET

5eset	van	de	verstreken	¿lter-
bedrijfsuren op nul

Filtertijd resetten

5 sec

nur Zero 
Smog 
4V/ 6V
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Melding/symptoom Mogelijke oorzaak Maatregelen om het probleem te 
verhelpen

 � *een	afzuig	vermogen  � Pijpsysteem	ondicht  � Pijpsysteem	afdichten

 � Filter vervuild  � Filter wisselen

 � Toerental turbinevermogen  � Ingesteld toerental verhogen

 � Hoog afzuiggeluid 
�laZaai�

 � Luchtsnelheid via de Afzuigarm 
te groot

 � Ingesteld toerental verlagen 
�minder	hoeveelheid	lucht�

 � Zero Smog loopt niet aan  � Thermische uitschakeling  � Zero Smog laten afkoelen Na ca. 
3 uur weer inschakelen

 � Filterindicatie werkt niet  � onderdrukslang werd na 
Filterwissel niet weer opgezet

 � 6lang	Zeer	goed	op	de	¿lter	
plaatsen

 � 'eeltjes¿lter	te	snel	
verontreinigt

 � *een	voor¿lter	geplaatst  � 9oor¿lter	plaatsen	)�	)ilter	
plaatsen	%ij	een	hoog	aandeel	
van vaste stoffen een vooraf-
scheider gebruiken

 � 86%�medium	Zordt	niet	
herkend

 � 86%�medium	te	lang	ingestoken  � 86%�medium	ma[�	�	minuten	
ingestoken	laten�	86%�medium	
verwijderen en toestel uit- en 
opnieuw inschakelen.

 � Toestelreset  � 9erkeerd	86%�medium	�!	���	
m$�

 � 86%�medium	verZijderen�

Foutmeldingen en verhelpen van fouten 

onderhouden

Aanwijzing
Verschillende vloeimidde-
len, vloeimiddelaandelen 
en diverse stofdelen in de 
afgezuigde lucht kunnen 
de levensduur van de filters 
aanzienlijk reduceren. Bij 
het afzuigen van lijmdampen 
moet een gasfilter (zon-
der deeltjesfilter) worden 
gebruikt.

9oor	de	correcte	Zerking	van	het	¿ltersysteem	moet	de	¿lter	als	volgt	
vervangen worden

 � Minstens 1 keer per jaar of
 � na weergave of
 � bij overschrijden van de toegestane gemiddelde werkplekconcentra-

tie of
 � volgen onderhoudsschema

0et	een	verschildrukmeting	Zordt	de	vervuilingsgraad	van	de	¿lter	
gemeten�	'e	¿lterindicatie	geeft	het	actuele	¿lterpeil	Zeer

5ood	 	¿lter	vol

*eel	 	¿lterpeil	!	���

*roen	 	¿lterpeil	�	����

Bij een verbruikte filter weerklinkt een akoestisch signaal:
Signaaltoon om het uur 
na 36 uur om het half uur   
na 54 uur om de 10 min.   
na 72 uur constant.
+et	deeltjes¿lter	en	het	gas¿lter	zijn	op	elkaar	afgestemd�	zodat	
deze	als	compact	¿lter	gezamenlijk	Zorden	verZisseld�	Om	een	
perfecte	¿lterfunctie	te	garanderen�	moet	de	compacte	¿lter	een	keer	
per	jaar	vervangen	Zorden�	'e	¿jnstof¿lter	�¿ltermat�	is	de	voor-
¿ltertrap	van	de	compacte	¿lter	en	moet	daarom	vaker	vervangen	
Zorden�+et	vervangen	van	de	voor¿ltermat	is	voldoende	als	na	de	
heringebruikneming van het toestel de rode LED niet meer oplicht.

Waarschuwing!
Voor alle werkzaamheden 
aan het apparaat de stekker 
uit het stopcontact nemen.
Gebruik alléén origineel 
toebehoren en originele 
onderdelen.

Vervuilde filters moeten 
als gevaarlijk afval worden 
behandeld.  
Voer vervangen toestelon-
derdelen, filters of oude toe-
stel conform de voorschriften 
van uw land af.
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Origineel conformiteitsverklaring

Soldeerrookafzuigtoestel Zero Smog 4V 
   Zero Smog 6V 
   Zero Smog 20T

:e	verklaren	dat	de	Eeschreven	producten	de	Eepalingen	van	volgende	richtlijnen	vervullen�
��������E8	�5o+6��	���������E*�	��������E*	

Toegepaste geharmoniseerde normen:
EN 55 014-1: 2012-05  EN 60 335-1: 2012-10 
EN 55 014-2: 2009-06  EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2014-03  EN 50 581: 2013-02 

			%esigheim�	����������	 

   
T�	)ischer		 %�)r�hZald
Technisch hoofd  Zaakvoerder

*evolmachtigd	om	de	technische	documenten	samen	te	stellen�	

:eller	Tools	*mE+ 
&arl�%enz�6tra�e	��	�����	%esigheim�	*ermany

Symbolen

$ttentie�

%edieningshandleiding	lezen�

Voor het uitvoeren van alle werk-
zaamheden aan het toestel altijd de 
stekker uit het stopcontact trekken.

ESD-conform design en ESD-con-
forme werkplek

CE-teken

Afvoer
*eef	elektrisch	gereedschap	niet	
met	het	huisvuil	mee�	9olgens	de	
Europese richtlijn 2012/19/EU inza-
ke oude elektrische en  lektronische 
apparaten en de toepassing daarvan 
binnen de nationale wetgeving, dient 
gebruikt elektrisch gereedschap 
gescheiden te worden ingezameld 
en te worden afgevoerd naar een 
recycle	Eedrijf	dat	voldoet	aan	de	
geldende milieu-eisen.
9ervuilde	¿lters	moeten	als	gevaarli-
jk afval worden behandeld. 
Voer vervangen toestelonderdelen, 
¿lters	of	oude	toestel	conform	de	
voorschriften van uw land af.
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9i	tackar	det	f|rtroende	du	visar	oss	med	ditt	k|p	av	detta	verktyg�			
Tillverkningen	lyder	under	h|ga	kvalitetskrav	som	slkerstlller	proElemfri	
funktion	f|r	verktyget�
Denna bruksanvisning innehåller viktig information om hur du startar 
verktyget	slkert	och	fackmlssigt�	hur	du	anvlnder	och	underhnller	det	
samt hur du själv åtgärdar enkla fel.
Om	verktyget	llmnas	vidare	till	tredje	part	mnste	Eruksanvisningen	
bifogas.
9erktyget	har	tillverkats	i	enlighet	med	den	senaste	tekniken	och	glllan-
de säkerhetstekniska regler.
'et	¿nns	dock	risk	f|r	person�	och	materiella	skador	om	man	inte	f|ljer	
säkerhetsanvisningarna i det medföljande säkerhetshäftet och varnings-
anvisningarna i denna bruksanvisning. 

För din säkerhet

Läs bruksanvisnin-
gen och bifogade 
säkerhetsanvisningar 

före igångsättning och 
innan du börjar arbeta med 
verktyget.
Förvara bruksanvisningen så 
att	den	alltid	¿nns	till	hands	f|r	
alla användare.

Säkerhetsanvisningar 

%arn	under	�	nr	och	personer	med	Eegrlnsad	fysisk�	sensorisk	eller	
mental färdighet eller som saknar erfarenhet eller kunskaper får bara 
använda enheten under överinseende av någon eller om de får lära 
sig	hur	man	anvlnder	enheten	slkert	och	vilka	risker	som	¿nns�	/nt	
inte barn leka med enheten.
%arn	fnr	Eara	g|ra	reng|ring	och	sk|tsel	under	uppsikt�

Varning! Elstöt
Om	enheten	lr	defekt	¿nns	det	risk	f|r	att	str|mf|rande	ledningar	ligger	Elottade	eller	att	
skyddsledaren	inte	fungerar�

 � 5eparationer	mnste	utf|ras	av	personer	som	har	utEildats	av	:eller�
 � Om anslutningsledningen på elenheten är skadad måste den ersättas med en specialledning 

som du beställer via kundservice.

Varning! Risk för skada
Vid transport kan enheten eller delar av enheten falla ner.

 � Därför är det viktigt att du bara håller enheten i transporthandtagen.
 � $nvlnd	aldrig	enheten	f|r	att	f|rÀytta	dig�

Varning! Risk för kvävning, Risk för förgiftning
Felaktig installation kan leda till förhöjd arbetsplatskoncentration

 � Mät arbetsplatskoncentrationen när du är färdig med installationen
Felaktigt planerade underhållsintervall vad gäller gasmedier kan leda till förhöjd koncentrati-
on på arbetsplatsen

 � Fastställa underhållsintervall
1lr	r|rsystemet�utsugsutrymmet	reng|rs	|kar	mlngden	skadliga	lmnen	i	den	omgivande	
luften

 � Om	sugeffekten	f|rslmras	pn	grund	av	avlagringar	i	r|rledningssystemet	mnste	de	
nedsmutsade	delarna	Eytas
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Använd Maskinen Enligt Anvisningarna 

Att tänka på
:E//E5	l|dgasutsug	=ero	
6mog	motsvarar	E*�	f|rsl-
kran om överensstämmelse 
enligt de grundläggande 
säkerhetskraven i direktiv 
���������E*�	��������E*�	
��������E8	�5o+6��

)iltersystemet	lr	avsett	f|r	utsugning	och	¿ltrering	av	partiklar	och	gaser	
±	Eeroende	pn	vilket	¿ltermedium	som	anvlnds�

Varning! Risk för kvävning, Risk för förgiftning
Felaktig användning kan medföra andningsbesvär, 
kvävning, förgiftning eller cancer

 � Partiklar och gaser som inte kan hanteras av det 
¿ltermedium	som	anvlnds	fnr	inte	sugas	ut�

 � Vätskor och brandfarliga gaser får inte sugas ut
 � $nvlnd	aldrig	enheten	utan	¿lter	eller	nlr	¿ltret	lr	fullt�
 � $nvlnd	aldrig	enheten	utan	Àlktknpor

Denna enhet får endast användas inomhus i rumstemperatur.
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: Enheten har konstruerats för an-
vlndning	som	ytuppsugning	och	lr	inte	avsedd	f|r	direkt	uppsug-
ning på lödkolven.
Zero Smog 20T: Enheten har konstruerats för användning som 
direktuppsugning	pn	l|dkolven	och	lr	inte	avsedd	f|r	ytuppsugning�			

Avsedd användning innebär att
 � denna bruksanvisning beaktas,
 � alla medföljande dokument beaktas,
 � de	nationella	skyddsf|reskrifter	som	glller	pn	anvlndningsplatsen	

följs.

Tillverkaren tar inget ansvar 
för eventuella förändringar av 
verktyget	som	anvlndaren	utf|r	
på eget bevåg.

Effektivitetsprovning
I	enlighet	med	de	allmlnna	arEetsskyddskraven	mnste	funktionen	och	effektiviteten	hos	utsugssystem	
kontrolleras	regelEundet�	minst	en	gnng	om	nret	�T5*6	���	%*ET)��	0ed	hjllp	av	effektivitetsprovnin-
gen	kan	du	kontrollera	att	l|dr|ksutsugarna	:)E	�6	�	:)E	�6	och	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	�9	�	=ero	
Smog 20T fungerar som de ska. Använd medföljande programvaru-cd.

Användarkategorier 
9issa	arEetsmoment	inneElr	en	st|rre	olycksrisk	och	fnr	dlrf|r	endast	utf|ras	av	utEildad	fackpersonal�

Arbetsmoment Användarkategorier

Installation	av	komple[a	r|rsystem	vid	anslutning	
av	Àera	utsugsarmar

Fackpersonal med teknisk utbildning

%yte	av	elektriska	reservdelar Elektriker

%estlmning	av	underhnllsintervall Säkerhetsexpert

Operatör
%yte	av	¿lter

Lekman

Installation	av	komple[a	r|rsystem	vid	anslutning	
av	Àera	utsugsarmar
%yte	av	elektriska	reservdelar

Tekniklärlingar under överinseende av utbildad 
fackman
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Lödröksutsug Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

0ntt	/	[	%	[	+ 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Vikt 19 kg 40 kg 45 kg

Nätspänning T0053660699: 
230 V / 50 Hz
T0053660299: 
120 V / 60 Hz

T0053666699: 
230 V / 50 Hz 
T0053666299: 
120 V / 60 Hz

T0053670699: 
230 V / 50 Hz
T0053670299: 
120 V / 60 Hz

Effekt 275 VA 460 VA 530 VA

Säkring T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Max. vakuum 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Max sugkapacitet 230 m³/h 615 m³/h 100 m3/h

/judtrycksnivn ��	d%�$� ��	d%�$� ��	d%�$�

)|r¿lter	6teg	� )in¿lter	klass	)�

.ompakt¿lter 
Steg 2; 3

Partikel¿lter	+��	�	*as¿lter	����	$ktivt	kol	�	��	�	&hemisorE�

RS232-gränssnitt Med hjälp av RS232-gränssnittet kan anordningen med alla funktioner 
användas resp. Fjärrövervakas.

86%�port 9ia	86%�grlnssnittet	gnr	det	att	genomf|ra	uppdateringar	av	fast	pro-
gramvara, effektivitetstest och en dataloggningsfunktion.
86%�minnet	fnr	Eara	vara	insatt	h|gst	�	minuter�	'lrefter	kopplas	86%�
modulen automatiskt ifrån.

Tekniska Data

Garanti
Köparen kan reklamera produkten upp till ett år efter det att den har levererats. Detta gäller inte köparens 
nngerrltt	enligt	��	����	���	%*%�
Vi tar enbart ansvar för den av oss utfärdade garantin om kvalitets- och hållbarhetsgaranti skriftligen har angi-
vits av oss under begreppet ”garanti”.
Om	verktyget	har	anvlnts	felaktigt	eller	om	okvali¿cerade	personer	har	gjort	ingrepp	i	det�	upph|r	garantin	att	
gälla.
Med reservation för tekniska ändringar.
Mer information hittar du på  www.weller-tools.com
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Menyer

ZERO SMOG
VER BL.FW

SPEED 100 %
MANUAL / AUTOMATIC

FILTER TIME 0
CURRENT HOURS

FILTER TIME OFF
DEFAULT

OFF MODE

5 sec

5 sec

'isplay	efter	inkoppling

 � %/	 	%ootloaderversion
 � ):	 	)irmZareversion

OFF MODE

TurEinen	och	EakgrundsEelysningen	
är frånkopplade. Använd uppåt-/
nedåtknapparna samtidigt för att 
aktivera/avaktivera.

Zero Smog 4V / 6V 
9arvtalet	���±���	��	anges	
med uppåt-/nedåtknapparna.
Zero Smog 20T 
8ndertrycket	matas	in	med	
uppnt��nedntpilarna	���	�	�	
���	��	�motsvarar	ca	�	���	
�	��	���	Pa��

'isplay	med	den	¿ltertid	som	har	gntt	
efter senaste återställning. (drifttimmar 
f|r	¿lter��

5 sec Uppgift om en fast börvilotid 
f|r	¿lter�E|rdrifttimmar	f|r	¿lter

 � Kan ställas in från 
en timme till 999 dagar

 � Standardinställning i leveransstatus 200 
dagar

 � Efter denna tid kopplas enheten till 
”röd” 
Dessutom hörs en akustisk signal

Standardläge 
för drift 

Display för filtertid

Uppgift med filtertid

Undermeny Funktioner
Använd menyknappen för 
att välja ett menyalternativ..
Trycker du på en gång till 
kommer du till nästa 
menyalternativ. 
Efter fem sekunder går 
displayen automatiskt 
tillbaka till standardläge för 
drift.

FILTER TIME NO
RESET

VACUUM 60 %

Zero Smog  
4V / 6V

Zero Smog 
20T
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Menyer

OFF 10
AUTOMATIC HOURS

LANGUAGE GB
SELECT

UNIT NUMBER
XXXXXXXX

PRESSURE ON
CONTROL

Tryckreglering/varvtalsauto-
matik

Välj språk för menyerna

5 sec
Är utsugsarmen öppen ställs 
utsugseffekt�À|desmlngd	in	
manuellt med motsvarande 

varvtal för turbinen i standardläge för drift. 
9id	aktiverad	tryckreglering	anpassas	nu	
varvtalet	f|r	turEinen	automatiskt	nlr	Àer	
utsugsarmar öppnas. På så sätt hålls ge-
nomÀ|desmlngden	konstant	vid	olika	antal	
öppnade utsugsarmar.

5 sec När funktionen är aktiverad 
kopplas enheten automatiskt till 
frånkopplat läge (turbin och bak-

grundsEelysning	stlngda�	efter	angiven	tid

Automatisk frånkoppling

5 sec
Val av manöverspråk.

 � '�	)�	E�	I�	*%

Varje enhet har tilldelats ett internt enhets-
nummer.

5 sec

Enhetsnummer

FILTER TIME NO
RESET

1ollstlll	¿ltrets	utl|pta	drifttim-
mar

Återställa filtertid

5 sec

nur Zero 
Smog 
4V/ 6V
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Meddelande/Symtom Möjlig orsak Åtgärd
 � Dålig sugkapacitet  � 5|rsystemet	otltt  � Tlta	r|rsystemet

 � Filtret smutsigt  � %yt	¿lter

 � För lågt varvtal på turbinen  � Höj börvärdet för varvtalet

 � Högt sugbuller  � Lufthastigheten genom 
utsugnings armen för hög

 � Sänk lufthastigheten genom att 
sänka varvtalet (mindre 
E|rvlrdet	f|r	luftmlngd�

 � Zero Smog startar inte  � gverhettningsskydd	utl|st  � Låt Zero Smog svalna Starta 
igen efter cirka 3 timmar

 � Filterindikatorn fungerar 
inte

 � 8ndertrycksslangen	sattes	inte	
vid	pn	efter	¿lterEyte

 � 6ltt	dit	slangen	¿ltret	ordentligt

 � Partikel¿lter	smutsas	ner	
för snabbt

 � Inget	f|r¿lter	insatt  � 6ltt	in	f|r¿lter	)�	6ltt	in	¿lter	9id	
hög andel fasta ämnen sätt in 
föravskiljare

 � 86%�mediet	kan	inte	
identi¿eras

 � 86%�mediet	har	varit	insatt	f|r	
länge

 � /nt	86%�mediet	sitta	inne	h|gst	
�	minuter�	Ta	ut	86%�mediet�	
koppla från enheten och koppla 
in den igen.

 � Återställning av enhet  � )elaktigt	86%�medium	!	���	m$  � Ta	ut	86%�mediet�

Felmeddelanden och åtgärder 

skötsel och underhåll

Varning
Olika flussmedel, fluss-
medelsrester liksom vissa 
dammpartiklar från den 
utsugna luften kan väsentligt 
reducera filtrets livslängd. 
Vid utsugning av limångor 
används ett gasfilter (utan 
partikelfilter).

)|r	att	¿ltersystemet	ska	fungera	proElemfritt	mnste	¿ltret	Eytas	ut	
enligt följande

 � minst en gång per år eller
 � enligt indikering eller
 � om den tillåtna koncentrationen på arbetsplatsen överskrids
 � enligt underhållsplan

0ed	hjllp	av	tryckskillnadsmltning	registreras	¿ltrets	f|roreningsnivn�	
Pn	¿lterdisplayen	visas	aktuell	¿lterstatus

5|d	 	¿ltret	fullt

*ul	 	¿lternivn	!	��	�

*r|n	 	¿lternivn	�	��	��

Är filtret förbrukat hörs en akustisk signal:
Signalton varje timme 
efter 36 timmar varje halvtimme   
efter 54 timmar var 10:e min   
efter 72 timmar en kontinuerlig ton.
Partikel¿ltret	och	gas¿ltret	lr	anpassade	till	varandra	och	Eyts	ut	
tillsammans	som	ett	kompakt¿lter�	)|r	att	en	fullgod	¿lterfunktion	
ska	kunna	slkerstlllas	mnste	kompakt¿ltret	Eytas	en	gnng	om	nret�	
)in¿ltret	�¿ltermatta�	lr	kompakt¿ltrets	f|r¿ltersteg	och	ska	dlrf|r	
Eytas	ut	oftare�'et	rlcker	med	att	Eyta	ut	f|r¿ltermattan	om	den	r|da	
lysdioden	pn	enheten	inte	llngre	E|rjar	lysa	nlr	den	anvlnds	igen�

Varning!
Tag ut kontakten ur väggut-
taget, om maskinen skall 
åtgärdas.
Använd endast originalreser-
vdelar.

Smutsiga filter måste be-
handlas som riskavfall.  
Lämna utbytta apparat-
delar, filter och gamla ap-
parater till återvinning enligt 
gällande regler.
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Ursprunglig försäkran om överensstämmelse

Lödröksug Zero Smog 4V 
   Zero Smog 6V 
   Zero Smog 20T

9i	deklarerar	att	de	Eetecknade	produkterna	uppfyller	Eestlmmelserna	i	f|ljande	riktlinjer�
��������E8	�5o+6��	���������E*�	��������E*	

Tillämpade harmoniserade standarder:
EN 55 014-1: 2012-05  EN 60 335-1: 2012-10 
EN 55 014-2: 2009-06  EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2014-03  EN 50 581: 2013-02 

			%esigheim�	����������	 

   
T�	)ischer		 %�)r�hZald
Teknisk chef  VD

%emyndigar	sammanstlllning	av	tekniskt	underlag�	

:eller	Tools	*mE+ 
&arl�%enz�6tra�e	��	�����	%esigheim�	*ermany

Symboler

9arning�

/ls	Eruksanvisningen�

Dra alltid ut kontakten ur uttaget 
innan	arEete	utf|rs	pn	verktyget�

ESD-korrekt design och ESD-kor-
rekt arbetsplats

CE-märket

Avfallshantering
Elektriska	verktyg	fnr	inte	kastas	
i	hushnllssoporna�	Enligt	direkti-
vet 2012/19/EU som avser äldre 
elektrisk och elektronisk utrustning 
och dess tillämpning enligt nationell 
lagstiftning ska uttjänta elektriska 
verktyg	sorteras	separat	och	llmnas	
till miljövänlig återvinning.
6mutsiga	¿lter	mnste	Eehandlas	
som riskavfall. 
/lmna	utEytta	apparatdelar�	¿lter	
och gamla apparater till återvin-
ning enligt gällande regler.
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Vi takker for din tillid.   
Produktionen er underlagt meget strenge kvalitetskrav, som sikrer en 
fejlfri funktion af apparatet.
'enne	vejledning	indeholder	vigtige	oplysninger	for	sikker	og	korrekt	
ibrugtagning, betjening og vedligeholdelse af apparatet samt for afh-
jælpning af simple fejl.
Apparatet bør kun videregives til tredjepart i følge med betjeningsvej-
ledningen.
$pparatet	er	konstrueret	i	henhold	til	de	nyeste	standarder	inden	for	
teknik og sikkerhed.
Alligevel er der risiko for person- og tingskade, såfremt De ikke overhol-
der	de	sikkerhedsanvisninger�	som	¿ndes	i	det	vedlagte	sikkerhedsh f-
te samt i advarselsanvisningerne i denne vejledning. 

For din sikkerheds skyld

Læs vejledningen og 
de medfølgende 
sikkerhedsanvisnin-

ger grundigt igennem, før du 
tager apparatet i brug og 
arbejder med apparatet.
Opbevar denne vejledning, 
så alle brugere har adgang 
til den.

Sikkerhedsanvisninger 

'ette	apparat	kan	Eenyttes	af	E¡rn	fra	�	nr	og	derover�	samt	af	per-
soner	med	reducerede	fysis�ke�	sensoriske	eller	mentale	evner	og	�	
eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsigt eller er 
blevet instrueret i sikker brug af apparatet og har forstået de farer og 
risici�	derkan	v re	forEundet	med	Erugen	af	apparatet�	%¡rn	mn	ikke	
bruge apparatet som Legetøj.
Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn, uden at de er 
under Opsigt.

Advarsel! Elektrisk stød
Pn	et	defekt	apparat	kan	aktive	ledere	v re	Elotlagte	eller	Eeskyttelseslederen	kan	v re	
ude af funktion.

 � 5eparationer	skal	udf¡res	af	personer�	som	er	uddannet	af	:eller�
 � Hvis elværktøjets netledning er beskadiget, skal den udskiftes med en specialfremstillet 

netledning, som kan fås vi kundeservice.

Advarsel! Fare for personskader
Ved transport kan apparatet eller dele blive tabt.

 � Hold kun apparatet i de dertil beregnede greb.
 � Anvend aldrig apparatet som transportmiddel.

Advarsel! Fare for kvælning, Fare for forgiftning
Forkert installation kan medføre forhøjede arbejdspladskoncentrationer

 � Mål arbejdspladskoncentrationen efter installation
Forkert planlægning af serviceintervallerne kan i forbindelse med gasmedier medføre en 
forhøjet koncentration på arbejdspladsen

 � Fastlæg serviceinterval
9ed	reng¡ring	af	r¡rsystemet�udsugningsrummet	forh¡jet	Eelastning	af	den	omgivende	luft	
på grund af skadelige stoffer

 � 8dskift	tilsmudsede	dele	ved	forringelse	af	sugeeffekten	som	f¡lge	af	aÀejringer	i	r¡rlednings-
systemet
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Tiltænkt Formål 

Anvendte direktiver
:eller	loddedampsudsugeren	
=ero	6mog	overholder	E8¶s	
overensstemmelseserklæring i 
henhold til de grundlæggende 
sikkerhedskrav i direktiverne 
2004/108/EU, 2006/95/EU og 
��������E8	�5o+6��

'ette	¿ltersystem	egner	sig	ti	ludsugning	og	¿ltrering	af	partikler	og	
gasser	�	afh ngigt	af	det	png ldende	¿ltermedium�

Advarsel! Fare for kvælning, Fare for forgiftning
Ukorrekt brug kan medføre åndedrætsbesvær, kvæl-
ning, forgiftning eller kræft

 � Partikler og gasser, som ikke er kompatibelt med det 
anvendte	¿ltermedium�	mn	ikke	udsuges�

 � Væsker og brændbare gasser må ikke udsuges
 � $nvend	aldrig	apparatet	uden	¿lter	eller	hvis	¿ltret	er	
fyldt	op�

 � Anvend aldrig apparatet uden tildækning af ventilatoren

Dette apparat må kun anvendes ved stuetemperatur og indendørs.
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: $pparatet	er	udviklet	til	Àadeudsug-
ning og er ikke egnet til udsugning direkte ved loddekolben.
Zero Smog 20T: Apparatet er udviklet til brug som udsugning direkte 
ved	loddekolEen	og	er	ikke	egnet	til	Àadeudsugning�		

%estemmelsesm ssig	Erug	omfatter	ogsn�	at
 � Man følger denne vejledning,
 � Man overholder al supplerende dokumentation,
 � Man overholder nationale arbejdsmiljøforskrifter gældende på 

anvendelsesstedet.

Producenten fraskriver sig 
ethvert ansvar for selvudførte 
forandringer på apparatet.

Effektivitetskontrol
I	overensstemmelse	med	de	generelle	forskrifter	fra	arEejdstilsynet	skal	udsugningsanl g	kontrolleres	
regelm ssigt�	mindst	én	gang	om	nret�	for	tilstr kkelig	funktion	og	effektivitet	�T5*6	���	%*ET)��	Pn	
grundlag af effektivitetskontrollen kan du kontrollere den korrekte funktion af lodderøgsudsugningsan-
l ggene	:)E	�6	�	:)E	�6	og	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	��T�	$nvend	den	medf¡l-
gende software-cd.

Brugergrupper 
På grund af varierende høje risici og potentielle farer må visse arbejdstrin kun udføres af uddannede fagfolk.

Arbejdstrin Brugergrupper

Installation	af	komplekse	r¡rsystemer	ved	tilslut-
ning	af	Àere	sugearme

Fagpersonale med teknisk uddannelse

Udskiftning af elektriske af reservedele Elektriker

Fastlæggelse af serviceintervaller Sikkerhedsrepræsentant

%etjening
Filterskift

Lægmænd

Installation	af	komplekse	r¡rsystemer	ved	tilslut-
ning	af	Àere	sugearme
Udskiftning af elektriske af reservedele

Tekniske	l rlinge	under	vejledning	og	opsyn	af	en	
uddannet fagmand
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Lodderøgsudsugnin-
gen

Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

'imensioner	/	[	%	[	+ 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Vægt 19 kg 40 kg 45 kg

Netspænding T0053660699: 
230 V / 50 Hz
T0053660299: 
120 V / 60 Hz

T0053666699: 
230 V / 50 Hz 
T0053666299: 
120 V / 60 Hz

T0053670699: 
230 V / 50 Hz
T0053670299: 
120 V / 60 Hz

Elektr�	<delse 275 VA 460 VA 530 VA

Sikring T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Max. Vakuum 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

0a[�	<delse 230 m³/h 615 m³/h 100 m3/h

Støjniveau ��	d%�$� ��	d%�$� ��	d%�$�

)or¿lter	Trin	� )inst¡v¿lter	klasse	)�

.ompakt¿lter 
Trin 2; 3

Partikel¿lter	+��	�	*as¿lter	����	$ktivkul	�	��	�	&hemisorE�

RS232-port Ved hjælp af RS232-porten er det muligt at fjernbetjene og fjernovervåge 
samtlige anlægsfunktioner.

86%�port 9ia	86%�porten	er	det	muligt	at	indl se	¿rmZareopdateringer�	udf¡re	
effektivitetstest og anvende en datalogfunktion.
86%�mediet	mn	maks�	sidde	to	minutter	i	apparatet�	'erefter	deaktiveres	
86%�modulet	automatisk�

Tekniske Data

Garanti
Købers reklamationsret forældes et år efter, at varen er kommet i dennes besiddelse. Dette gælder ikke 
for	k¡Eers	regreskrav	i	henhold	til	��	����	���	%*%	�tysk	ret��
Vi hæfter kun for garantier afgivet af os, såfremt beskaffenheds- og holdbarhedsgarantien er tildelt skriftligt af 
os	under	anvendelse	af	EegreEet	Ä*aranti³�
*arantien	Eortfalder	ved	forkert	Erug	eller	indgreE	udf¡rt	af	ukvali¿cerede	personer�
Forbehold for tekniske ændringer!
Mere information fås på  www.weller-tools.com



71

DK

Menustruktur

ZERO SMOG
VER BL.FW

SPEED 100 %
MANUAL / AUTOMATIC

FILTER TIME 0
CURRENT HOURS

FILTER TIME OFF
DEFAULT

OFF MODE

5 sec

5 sec

Visning når apparatet tændes

 � %/	 	Eootloaderversion
 � ):	 	¿rmZareversion

OFF MODE

TurEinen	og	Eaggrundslyset	er	
slukket. Aktivering/genaktivering sker 
ved	at	trykke	pn	OP�1E'�tasterne	
samtidigt.

Zero Smog 4V / 6V 
Omdrejningstallet	�������	��	
styres	via	OP�1E'�tasterne�
Zero Smog 20T 
Angivelsen af det regulere-
de	undertryk	���	�����	��	
svarer	til	ca�	������������	Pa�	
sker	med	8P�'O:1�tasterne�

9isningen	af	¿ltertid	siden	sidste	Ä5e-
set³�	�¿lterets	driftstimer��

5 sec Indtastning	af	en	fast	¿lterdrift-
stid�¿lterdriftstimer

 � Kan indstilles fra én 
time til 999 dage

 � Standardindstilling ved levering 200 
dage

 � Når denne tid er udløbet, skifter 
apparatet	til	Är¡d³ 
Der udsendes desuden et akustisk 
signal

Standarddrift-
stilstand 

Filtertidsvisning

Filtertidsstyring

Undermenufunktioner
Tryk på menutasten for at 
vælge et menupunkt..
For hvert ekstra tryk 
springes der videre til næste 
menupunkt. 
Efter fem sekunder vender 
visningen automatisk tilbage 
til standarddriftstilstanden.

FILTER TIME NO
RESET

VACUUM 60 %

Zero Smog  
4V / 6V

Zero Smog 
20T
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Menustruktur

OFF 10
AUTOMATIC HOURS

LANGUAGE GB
SELECT

UNIT NUMBER
XXXXXXXX

PRESSURE ON
CONTROL

Trykstyring / omdrejningsau-
tomatik

Valg af menusprog

5 sec
Når udsugningsarmen er 
åben, indstilles den krævede 
udsugningsydelse�luftm ngde	

manuelt via omdrejningstallet for turbinen 
i	standarddriftstilstand�	9ed	aktiveret	tryk-
styring	tilpasses	turEinens	omdrejningstal	
automatisk�	sn	snart	der	nEnes	for	yder-
ligere udsugningsarme. På denne måde 
holdes udsugningsvolumen konstant ved et 
skiftende antal åbne udsugningsarme.

5 sec Når denne funktion er aktiveret, 
skifter apparatet automatisk til 
OFF-tilstand (turbinen og bag-

grundslyset	slukker�	efter	den	indstillede	tid

Automatisk sluk

5 sec
Vælg mellem menusprogene:

 � '�	)�	E�	I�	*%

Hvert apparat har et internt apparatnum-
mer.

5 sec

Apparatnummer

FILTER TIME NO
RESET

1ulstilling	af	de	Erugte	¿lterdrift-
stimer

Nulstille filtertid

5 sec

nur Zero 
Smog 
4V/ 6V
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Melding/symptom Mulig årsag Mulig afhjælpning
 � Ingen udsugningevne  � 5¡rsystem	ut t  � 5¡rsystem	t tnes

 � Filter snavset  � Filter udskiftes

 � Turbineomdr.tal for lav  � Forøg omdr.tal

 � Høj udsugningslarm  � Lufthastighed gennem 
udsugningsarm for stor

 � Normomdr. tal sænkes (mindre 
luftm ngde�

 � Zero Smog starter ikke 
op

 � Termisk	afErydelse  � Lad Zero Smog afkøle Efter ca. 3 
t start igen

 � Filtervisning fungerer 
ikke

 � 8ndertryksslange	efter	¿lterskift	
ikke sat på

 � 6 t	slange	rigtig	pn	¿lter	igen

 � Partikel¿lter	snavset	for	
hurtigt

 � Ingen	for¿lter	indsat  � )or¿lter	inds ttes	)�	¿lter	
indsættes Ved høj faststoffandel 
Indsæt forudledningsrør

 � 86%�mediet	kan	ikke	
¿ndes

 � 86%�mediet	har	siddet	i	for	
længe

 � 86%�mediet	mn	maks�	sidde	i	to	
minutter�	)jern	86%�mediet	og	
sluk/tænk for apparatet

 � Nulstilling af apparatet  � )orkert	86%�medie	!	���	m$  � )jern	86%�medie�

Fejlmeldinger og fejlafhjælpning 

Pleje og vedligeholdelse

Bemærk
Forskellige flusmidler, 
flusmiddelandele såvel 
forskellige støvandele i den 
udsugede luft kan redu-
cere levetiden for filteret 
væsentligt. Ved udsugning af 
limdampe skal der anvendes 
et gasfilter (uden partikel-
filter).

$f	hensyn	til	en	korrekt	funktion	af	¿ltersystem	skal	¿lteret	udskiftes	
som følger

 � mindst 1 gang om året eller
 � efter meddelelse eller
 � ved overskridelse af den tilladte moderate arbejdspladskoncentration 

eller
 � ifølge serviceplan

)ilterets	tilsmudsningsgrad	registreres	ved	hj lp	af	en	differenstryk-
mnling�	)iltervisningen	viser	den	aktuelle	¿lterstatus

5¡d	 	¿lter	stoppet

*ul	 	¿lterstatus	!	��	�

*r¡n	 	¿lterstatus	�	��	��

Når filteret er brugt op, lyder et akustisk signal:
Signal hver time 
efter 36 timer hver halve time   
efter 54 timer hvert 10. minut   
efter 72 timer permanent.
Partikel¿lteret	og	gas¿lteret	er	indEyrdes	afstemt�	snledes	at	det	er	
muligt	at	udskifte	dem	samlet	som	kompakt¿lter�	)or	at	sikre	en	fejlfri	
¿lterfunktion	skal	kompakt¿ltret	udskiftes	én	gang	om	nret�	)inst¡v¿l-
teret	�¿ltermntte�	virker	som	for¿lter	til	kompakt¿lteret	og	skal	derfor	
udskiftes	oftere�'et	er	tilstr kkeligt	at	udskifte	for¿ltermntten�	hvis	
den røde LED slukker, når apparatet startes op igen.

Advarsel!
Træk stik ud af stikdåsen før 
alle arbejder på maskinen.
Anvend kun originale reser-
vedele.

Tilsmudsede filtre skal be-
handles som specialaffald.  
Bortskaffelse af udskifte-
de dele, filtre eller ældre 
apparater skal ske i henhold 
til reglerne om affaldshåndte-
ring i det pågældende land.
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Original overensstemmelseserklæring

Lodderøgsudsugning Zero Smog 4V 
   Zero Smog 6V 
   Zero Smog 20T

9i	erkl rer�	at	de	n vnte	produkter	opfylder	Eestemmelserne	i	f¡lgende	direktiver�
��������E8	�5o+6��	���������E*�	��������E*	

Anvendte harmoniserede standarder:
EN 55 014-1: 2012-05  EN 60 335-1: 2012-10 
EN 55 014-2: 2009-06  EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2014-03  EN 50 581: 2013-02 

			%esigheim�	����������	 

   
T�	)ischer		 %�)r�hZald
Teknisk chef  Direktør

%emyndiger	udarEejdelse	af	den	tekniske	dokumentation�	

:eller	Tools	*mE+ 
&arl�%enz�6tra�e	��	�����	%esigheim�	*ermany

Symboler

%em rk�

/ s	Eetjeningsvejledningen�

Før gennemførelse af arbejder på 
apparat skal stikket altid trækkes ud 
af stikkontakten.

ESD-korrekt design og ESD-korrekt 
arbejdsplads

CE-mærke

Bortskaffelse
Elværktøj må ikke bortskaffes som 
almindeligt	affald�	I	henhold	til	det	
europæiske direktiv 2012/19/EU 
om bortskaffelse af elektriske og 
elektroniske produkter og gældende 
national lovgivning skal brugt lværk-
tøj indsamles separat og bortskaffes 
på en måde, der skåner miljøet mest 
muligt.
Tilsmudsede	¿ltre	skal	Eehandles	
som specialaffald. 
%ortskaffelse	af	udskiftede	dele�	
¿ltre	eller	 ldre	apparater	skal	ske	i	
henhold til reglerne om affaldshånd-
tering i det pågældende land.
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Kiitos, että olet osoittanut meille luottamustasi ostamalla tämän laitteen.   
Sen valmistuksessa on noudatettu tiukkoja laatuvaatimuksia, jotka 
takaavat laitteen moitteettoman toiminnan.
Tämä ohjekirja sisältää tärkeitä tietoja, jotka neuvovat laitteen turvalli-
sen	ja	asianmukaisen	klytt||noton�	klyt|n�	huollon	ja	yksinkertaisten	
häiriöiden itse tehtävän korjaamisen.
-os	luovutat	laitteen	kolmannelle	osapuolelle�	anna	aina	klytt|ohjekirja	
sen mukana.
/aite	on	valmistettu	tekniikan	nykyisen	tason	ja	hyvlksyttyjen	turvallisu-
usteknisten säännösten mukaan.
6iitl	huolimatta	on	vaara	syntyl	henkil|�	ja	esinevahinkoja�	jos	et	
noudata oheisen turvallisuusvihkon turvallisuusohjeita etkä tässä ohje-
kirjassa annettuja varo-ohjeita. 

Turvallisuutesi takaamiseksi

Lue tämä ohjekirja ja 
oheiset turvallisuu-
sohjeet täydellisesti 

läpi ennen käyttöönottoa ja 
laitteen kanssa työskente-
lyä.
6lilytl	tltl	ohjekirjaa	sellai-
sessa paikassa, jossa se on 
kaikkien	laitteella	ty|skentele-
vien	klytettlvissl�

Turvallisuusohjeet 

/aitetta	voivat	klyttll	�	vuotta	tlyttlneet	lapset	ja	henkil	t�	joiden	fyy-
siset	tai	henkiset	kyvyt	ovat	rajoittuneet	tai	joilta	puuttuu	kokemus	ja�
tai	tieto	laitteen	klyt	stl�	valvonnan	alaisina	tai	kun	heitl	on	opastettu	
laitteen	klyt	ssl	ja	he	ovat	ymmlrtlneet	laiteen	klyt	n	vaarat�	/apset	
eivät saa leikkiä laitteella.
Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Varoitus! Sähköisku
Jos laite on vioittunut, jännitteisiä johtoja voi olla paljaina tai maadoitusjohto saattaa olla 
toimimaton.

 � .orjaust|itl	saavat	tehdl	vain	:ellerin	kouluttamat	henkil|t�
 � -os	slhk|ty|kalun	virtajohto	on	vaurioitunut�	se	tlytyy	korvata	erikoisvalmisteisella	

virtajohdolla, joka voidaan tilata huoltoedustajalta.

Varoitus! Loukkaantumisvaara
.uljetuksen	yhteydessl	laite	tai	sen	osia	voi	pudota	maahan�

 � Pidä laitteesta kiinni vain sen asiaankuuluvista kahvoista.
 � bll	misslln	tapauksessa	klytl	laitetta	kuljetusvllineenl�

Varoitus! Tukehtumisvaara, Myrkytysvaara
9irheellinen	asennus	voi	lisltl	ty|pisteen	kaasupitoisuuksia

 � mittaa	asennuksen	jllkeen	ty|pisteen	kaasupitoisuus
.aasulaitteistojen	virheelliset	huoltovllit	voivat	lisltl	ty|pisteen	kaasupitoisuutta

 � +uoltovllien	mllritys
Putkiston�imutilan	puhdistuksen	yhteydessl	ymplrist|ilman	saastekuormitus	kasvaa

 � -os	imuteho	laskee	putkiston	likakertymien	takia�	vaihda	likaiset	osat
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Tarkoituksenmukainen Käyttö 

Noudatetut direktiivit
:E//E5	juotto	savunpoistoi-
muri Zero Smog vastaa EU:n 
vaatimustenmukaisuusvakuu-
tus ta turvallisuusdirektiivii 
2004/108/EU, 2006/95/EU ja 
��������E8	�5o+6�	mukaan�

Tämä suodatusjärjestelmä soveltuu hiukkasten ja kaasujen imurointiin ja 
suodattamiseen - riippuen kulloisestakin suodatusvälineestä.

Varoitus! Tukehtumisvaara, Myrkytysvaara
Eplasianmukainen	klytt|	voi	aiheuttaa	hengitysvaikeu-
ksia�	tukehtumisvaaran�	myrkytysvaaran	tai	sy|pll

 � .lytettlvllle	suodatusvllineelle	sopimattomia	
hiukkasia ja kaasuja ei saa imuroida.

 � Nesteitä ja palonarkoja kaasuja ei saa imuroida
 � bll	misslln	tapauksessa	klytl	laitetta	ilman	
suodatinta	tai	tlyden	suodattimen	kanssa�

 � bll	misslln	tapauksessa	klytl	laitetta	ilman	
tuulettimen suojusta

Tltl	laitetta	saa	klyttll	vain	huonellmp|tilassa	ja	sisltiloissa�
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: Laite on suunniteltu pintaimuriksi ja 
siksi se sopii suoraan juotoskolvista tehtävään imurointiin.
Zero Smog 20T: Laite on suunniteltu suoraan juotoskolvista tehtä-
vään imurointiin ja ei sovellu pintaimuriksi.   

0llrlystenmukainen	klytt|	sislltll	my|s	sen�	ettl
 � noudatat tätä ohjekirjaa,
 � noudatat kaikkia muita mukana olevia asiakirjoja,
 � noudatat	maakohtaisia	tapaturmantorjuntamllrlyksil	klytt|paikalla�

Valmistaja ei ota mitään 
vastuuta laitteeseen ominpäin 
tehdyistl	muutoksista�

Tehokkuustarkastus
Ammattijärjestöjen vastaavia ohjeita vastaavasti imulaitteistojen riittävän luotettava toiminta ja tehokkuus 
tlytyy	tarkastaa	sllnn|llisesti	vlhintlln	kerran	vuodessa	�T5*6	���	%*ET)��	Tehokkuustarkastuksen	
avulla	voit	testata	juotossavuimulaitteistojen	:)E	�6	�	:)E	�6	ja	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	�9	�	=ero	
6mog	��T	asianmukaisen	toiminnan	.lytl	oheista	ohjelmisto�&'�levyl�

Käyttäjäryhmät 
6uuremman	onnettomuusvaaran	takia	joitakin	ty|vaiheita	saavat	tehdl	vain	koulutetut	ammattihenkil|t�

Työvaihe Käyttäjäryhmät

0onimutkaisten	putkistojen	asennus	kytkettlessl	
useampia imuvarsia

Teknisen koulutuksen omaava ammattihenkilöstö

Sähköisten varaosien vaihto Sähköasentajat

+uoltovllien	mllritys Turvallisuusammattilaiset

/aitteen	klytt|
Suodattimen vaihto

Ty|ntekijlt

0onimutkaisten	putkistojen	asennus	kytkettlessl	
useampia imuvarsia
Sähköisten varaosien vaihto

Teknisen alan oppisopimuskoulutettavat koulutetun 
ammattilaisen valvonnassa
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Juotossavuimuri Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

Mitat P x L x K 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Paino 19 kg 40 kg 45 kg

Verkkojännite T0053660699: 
230 V / 50 Hz
T0053660299: 
120 V / 60 Hz

T0053666699: 
230 V / 50 Hz 
T0053666299: 
120 V / 60 Hz

T0053670699: 
230 V / 50 Hz
T0053670299: 
120 V / 60 Hz

Sähköteho 275 VA 460 VA 530 VA

Sulake T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Max. alipaine 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

0a[�	sy|tt|teho 230 m³/h 615 m³/h 100 m3/h

Melutaso ��	d%�$� ��	d%�$� ��	d%�$�

Esisuodatin Vaihe 1 +ienop|lysuodatin�	luokka	)�

<hdistelmlsuodatin 
Vaihe 2, 3

+iukkassuodatin	+��	�	.aasusuodatin	����	$ktiivihiili	�	��	�	&hemisorE�

56����liittyml 56����liittymln	avulla	jlrjestelmll	voidaan	klyttll	tlydessl	toimintalaa-
juudessaan	ja	valvoa	etlklytt|isesti�

86%�liitlntl 86%�liitlnnln	kautta	voidaan	suorittaa	kiinteln	ohjelmiston	plivitykset�	
tehokkuustesti ja tietojen lokitoiminto.
86%�tietovlline	saa	olla	kytkettynl	enintlln	�	minuuttia�	6en	jllkeen	
86%�moduulin	toiminta	katkaistaan	automaattisesti�

Tekniset Arvot

Takuu
Ostajan on esitettävä mahdollisia puutteita koskevat vaatimukset vuoden sisällä laitteen toimitusajankoh-
dasta	lukien�	Tlml	ei	plde	��	����	���	%*%	�6aksa�	mukaisiin	ostajan	regressioikeuksiin�
9astaamme	antamastamme	takuusta	vain	silloin�	kun	olemme	antaneet	laatu�	tai	kestlvyystakuun	kirjallisesti	
ja	Ätakuu³�sanaa	klyttlmllll�
Takuu	raukeaa�	jos	laitetta	klytetlln	eplasianmukaisesti	tai	eplpltevlt	henkil|t	tekevlt	siihen	liittyvil	tehtl-
viä.
Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään!
Lisätietoja saat osoitteesta  www.weller-tools.com



78

FI

Valikko-ohjaus

ZERO SMOG
VER BL.FW

SPEED 100 %
MANUAL / AUTOMATIC

FILTER TIME 0
CURRENT HOURS

FILTER TIME OFF
DEFAULT

OFF MODE

5 sec

5 sec

1lytt|	pllllekytkennln	jllkeen

 � %/	 	klynnistyslataimen	versio
 � ):	 	kiinteln	ohjelmiston	versio

OFF MODE

TurEiini	ja	taustavalaistus	on	kytketty	
pois päältä. Aktivointia/deaktivointia 
varten	paina	8P�'O:1�nlpplimil	
samanaikaisesti.

Zero Smog 4V / 6V 
.ierrosluvun	���������	
sy|tt|	tehdlln	8P�'O:1�
näppäimillä.
Zero Smog 20T 
6lldetyn	alipaineen	sy|tt|	
����������	�vastaa	noin	
�����������	Pa�	tehdlln	
8P��'O:1�nlpplimilll�

9iimeksi	tehdyn	Änollauksen³	jllkeen	
kuluneen	suodatusajan	nlytt|�	�6uodat-
timen	klytt|tunnit��

5 sec Suodattimen kiinteän ohje-
klytt|ajan�ohjeklytt|tuntien	
esiasetus

 � 6lldettlvissl	yhdestl	tunnista	���	
vuorokauteen asti

 � Vakioasetus toimitustilassa 200 vrk
 � Tlmln	ajan	kuluttua	laite	kytkeytyy	
automaattisesti	Äpunaiselle³ 
Lisäksi kuulet merkkiäänen

Vakiokäyttö-
muoto 

Suodatusajan näyttö

Suodatusajan esiasetus

Alivalikon toiminnot
Paina valikkokohdan 
valitsemiseksi valikkonäppä-
intä..
Jokainen lisäpainallus 
valitsee kulloinkin seuraavan 
valikkokohdan. 
Viiden sekunnin kuluttua 
näyttö palaa automaattisesti 
takaisin vakiokäyttömuo-
toon.

FILTER TIME NO
RESET

VACUUM 60 %

Zero Smog  
4V / 6V

Zero Smog 
20T
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Valikko-ohjaus

OFF 10
AUTOMATIC HOURS

LANGUAGE GB
SELECT

UNIT NUMBER
XXXXXXXX

PRESSURE ON
CONTROL

Paineensäädön / kierrosluvun 
automatiikka

Valikko-ohjauksen kielen 
valinta

5 sec
Kun imuvarsi on avattu, tarvit-
tava imuteho / virtausmäärä 
slldetlln	vakioklytt|muodossa	

manuaalisesti turbiinin vastaavan kierros-
luvun	vllitykselll�	Paineenslld|n	ollessa	
aktivoituna turbiinin kierrosluku mukau-
tetaan sitten automaattisesti sitä mukaan 
kuin muita imuvarsia avataan. Tämä pitää 
virtausmäärän vakiona avattujen imuvarsi-
en määrän vaihdellessa.

5 sec Kun tämä toiminto on aktivoitu, 
laite	kytkeytyy	asetetun	ajan	ku-
luttua automaattisesti OFF-tilaan 

�turEiini	ja	taustavalaistus	pois	pllltl�

Automaattinen toiminnan 
katkaisu

5 sec
Ohjauskielien valikoima.

 � '�	)�	E�	I�	*%

Jokaiselle laitteelle on kohdennettu sisäi-
nen laitenumero.

5 sec

Laitenumero

FILTER TIME NO
RESET

1ollaa	loppuun	klytetyn	suo-
dattimen	klytt|tunnit

Suodatusajan palautus 
alkutilaan

5 sec

nur Zero 
Smog 
4V/ 6V
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Ilmoitus/vika Mahdollinen syy Korjaustoimenpiteet
 � Puuttuva poisimuteho  � Putkijärjestelmä epätiivis  � Tiivistä putkijärjestelmä

 � Suodatin likaantunut  � Vaihda suodatin

 � Turbiinin kierrosluku liian alhainen  � Nosta tavoitekierroslukua

 � Äänekkäät imuäänet  � Ilman nopeus imuvarren läpi liian 
suuri

 � Laske tavoitekier roslukua 
�vlhemmln	ilmaa�

 � Zero Smog ei lähde 
klyntiin

 � Terminen	poiskytkeminen  � $nna	=ero	6mog	jllhtyl	.ytke	
n. 3 tunnin jälkeen uudelleen-
päälle

 � 6uodatinnlytt|	ei	toimi  � Alipaineletkua ei ole asetettu päälle 
suodattimen vaihdon jälkeen

 � Aseta letku oikein suodattimen 
päälle

 � Hiukkassuodatin 
likaantunut liian nopeasti

 � Esisuodatinta ei ole asetettu  � Aseta esisuodatin paikalleen 
Aseta F/ suodatin paikalleen Jos 
on korkea kiintoaineosuus, aseta 
esierotin paikalleen

 � 86%�tietovllinettl	ei	
tunnisteta

 � 86%�tietovlline	liian	kauan	
kytkettynl

 � .ytke	86%	tietovlline	paikalleen	
enintään 2 minuutiksi. Ota 
86%�tietovlline	pois�	sammuta	
laite	ja	kytke	laite	uudelleen	
päälle

 � Laitteen palautus 
alkutilaan

 � 9llrl	86%�	tietovlline	�!	���	m$�  � Ota	86%�tietovlline	pois�

Vikailmoitukset ja vikojen korjaaminen 

aseman hoito ja huolto

HUOMIO
Poisimetyn ilman eri 
juoksutusaineet, juoksutu-
saineosuudet sekä erilaiset 
pölyosuudet saattavat vä-
hentää suodattimen kestoa 
olennaisesti. Liimahöyryjen 
imuroinnissa tulee käyttää 
kaasusuodatinta (ilman 
hiukkassuodatinta).

Suodatusjärjestelmän asianmukaisen toiminnan takaamiseksi suoda-
tin	tlytyy	vaihtaa	seuraavasti

 � vähintään kerran vuodessa tai
 � nlytt|ilmoituksen	jllkeen	tai
 � kun	ty|pisteen	suurin	sallittu	keskimllrlinen	kaasupitoisuus	
ylitetlln	tai

 � huoltokaavion mukaan
Paine-eromittauksen avulla mitataan suodattimen likaisuusaste. Suo-
datinnlytt|	ilmoittaa	suodattimen	nykyisen	tlytt|asteen

Punainen	 	suodatin	tlynnl

.eltainen	 	suodattimen	tlytt|aste	!	���

9ihrel	 	suodattimen	tlytt|aste	�	����

Suodattimen kuluttua loppuun kuulet merkkiäänen:
Merkkiääni kerran tunnissa 
36 tunnin kuluttua puolen tunnin välein   
54 tunnin kuluttua 10 minuutin välein   
72 tunnin kuluttua koko ajan.
Hiukkassuodatin ja kaasusuodatin on sovitettu toisiinsa, niin että ne 
vaihdetaan	yhdessl	kompaktisuodattimena�	0oitteettoman	suoda-
tustoiminnon takaamiseksi kompaktisuodatin on vaihdettava kerran 
vuodessa�	+ienosuodatin	�suodatinmatto�	on	kompaktisuodattimen	
esisuodatusvaihe ja siksi se tulee vaihtaa useammin.Esisuodatin-
maton	vaihto	riittll�	kun	laitteen	uudelleenklytt||noton	jllkeen	
punainen	/E'	ei	enll	syty�

Varoitus!
Ennen korjaus- ja huoltotöi-
den aloittamista on pistotul-
ppa irrotettava pistorasiasta.
Käyttäkää ainoastaan alku-
peräisiä varaosia.

Likaantuneet suodattimet on 
käsiteltävä erikoisjätteenä. 
Hävitä vaihdetut laiteosat, 
suodattimet ja käytöstä 
poistetut laitteet omassa 
maassasi voimassa olevien 
määräysten mukaisesti.
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Alkuperäinen vaatimustenmukaisuusvakuutus

Juotossavuimuri Zero Smog 4V 
   Zero Smog 6V 
   Zero Smog 20T

Tlten	vakuutamme�	ettl	kuvatut	tuotteet	tlyttlvlt	seuraavien	direktiivien	mllrlykset�
��������E8	�5o+6��	���������E*�	��������E*	

Sovelletut harmonisoidut standardit:
EN 55 014-1: 2012-05  EN 60 335-1: 2012-10 
EN 55 014-2: 2009-06  EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2014-03  EN 50 581: 2013-02 

			%esigheim�	����������	 

   
T�	)ischer		 %�)r�hZald
Tekninen päällikkö  Toimitusjohtaja

Teknisten asiakirjojen laadintaan valtuutettu. 

:eller	Tools	*mE+ 
&arl�%enz�6tra�e	��	�����	%esigheim�	*ermany

Symbolit

+uomio�

/ue	klytt|opas�

Vedä aina pistoke irti pistorasiasta, 
ennen kuin alat tekemään laittee-
seen	liittyvil	t|itl�

ESD-turvallinen muotoilu ja 
E6'�turvallinen	ty|piste

CE-merkki

Hävittäminen
bll	hlvitl	slhk|ty|kalua	tavallisen	
kotitalousjltteen	mukana�	9anhoja	
sähkö- ja elektroniikkalaitteita 
koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU 
ja sen maakohtaisten sovellusten 
mukaisesti	klytetyt	slhk|ty|kalut	on	
toimitettava	ongelmajltteen	kerlys-
pisteeseen	ja	ohjattava	ymplrist|y-
stlvllliseen	kierrltykseen�
Likaantuneet suodattimet on käsitel-
tävä erikoisjätteenä.
Hävitä vaihdetut laiteosat, suodat-
timet	ja	klyt|stl	poistetut	laitteet	
omassa maassasi voimassa olevien 
mllrlysten	mukaisesti�
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Ȉας	ευχαριστούȝε	για	την	εȝπιστοσύνη	που	ȝας	δεȓȟατε�	αγοράȗοντας	
αυτή	τη	συσțευή�		
Ȁατά	την	țατασțευή	τηρήșηțαν	αυστηρȑς	απαιτήσεις	ποιȩτητας�	ώστε	
να	εȟασφαȜȓȗεται	η	άȥογη	Ȝειτουργȓα	της	συσțευής�
ǹυτȑς	οι	οδηγȓες	χειρισȝού	περιȜαȝȕάνουν	σηȝαντιțȑς	πȜηροφορȓες�	
για	να	ȝπορεȓτε	σȓγουρα	țαι	σωστά	να	șȑσετε	τη	συσțευή	σε	Ȝειτουργȓα�
να	τη	χειριστεȓτε�	να	τη	συντηρήσετε	țαι	να	επιδιορșώσετε	οι	ȓδιοι	τυχȩν	
απȜȑς	ȕȜάȕες�
Ȇαραδȓδετε	τη	συσțευή	σε	τρȓτους	πάντοτε	ȝαȗȓ	ȝε	τις	οδηγȓες	
χειρισȝού�
Ǿ	συσțευή	țατασțευάστηțε	σύȝφωνα	ȝε	το	σηȝερινȩ	επȓπεδο	της	
τεχνοȜογȓας	țαι	τους	αναγνωρισȝȑνους	țανȩνες	της	τεχνιțής	ασφαȜεȓας�
ȆαρȩȜ¶	αυτά	υπάρχει	țȓνδυνος	για	τραυȝατισȝούς	ατȩȝων	țαι	υȜιțȑς	
ȗηȝιȑς�	ȩταν	δεν	προσȑȟετε	τις	υποδεȓȟεις	ασφαȜεȓας	στο	συνηȝȝȑνο	
τεύχος	ασφαȜεȓας	țαșώς	țαι	τις	προειδοποιητιțȑς	υποδεȓȟεις	σε	αυτȑς	
τις	οδηγȓες	χειρισȝού�	

Για τη δική σας ασφάλεια

Διαβάστε πλήρως 
αυτές τις οδηγίες 
χειρισμού και τις 

συνημμένες υποδείξεις 
ασφαλείας πριν τη θέση σε 
λειτουργία και προτού 
αρχίσετε την εργασία με τη 
συσκευή.
ĭυȜάȟτε	αυτȑς	τις	οδηγȓες	
χειρισȝού	ȑτσι�	ώστε	να	εȓναι	
προσιτȑς	σε	ȩȜους	τους	
χρήστες�

Υποδείξεις ασφαλείας 

+	συσțευή	ȝπορεȓ	vα	χρησιȝοποιηșεȓ	απȩ	παιδιά	απȩ	�	χροvώv	
țαι	πάvω	țαι	απȩ	άτοȝα	ȝε	ȝειωȝȑνες	oωȝατιțȑς�	αισșητήριες	ή	
διαvoητιțȑς	ιțαvȩτητες	ȑȜȜειȥη	εȝπεȓρȓας	țαι	�	ή	γvώσεωv�	ȩταv	
επιτηρoύvται	ή	εχouv	εvηȝερωșεȓ	σχετιțά	ȝε	τηv	ασφαȜή	χρήση	της	
συσțευής	țαι	ȑχoυv	țαταvoήσεȓ	τoυς	υπάρχovτες	țατά	τη	χρήση	
țιvδύvoυς�	Tα	παιδιά	δεv	επιτρȑπεται	vα	παιȗoυv	ȝε	τη	Ȉυσțευή�
O	țαșαρισȝȩς	țαι	η	συvτήρηση	ȝȑσω	χρήστ	η	δεv	επιτρȑπεται	vα	
εțτεȜειται	απȩ	παιδιά	χωρȓς	επιτήρηση�

Προειδοποιηση! Ηλεκτροπληξία
Ȉε	περȓπτωση	εȜαττωȝατιțής	συσțευής	τυχȩν	ενεργοȓ	�ηȜεțτροφȩροι�	αγωγοȓ	ȝπορεȓ	να	
ȕρȓσțονται	εȜεύșεροι	ή	ο	αγωγȩς	γεȓωσης	να	εȓναι	χωρȓς	Ȝειτουργȓα�

 � ȅι	επισțευȑς	πρȑπει	να	πραγȝατοποιούνται	απȩ	άτοȝα	εțπαιδευȝȑνα	απȩ	τη	:eller�
 � Ǽάν	ο	αγωγȩς	σύνδεσης	του	ηȜεțτριțού	εργαȜεȓου	εȓναι	țατεστραȝȝȑνος�	πρȑπει	να	
αντιțατασταșεȓ	απȩ	ȑναν	ειδιțά	προετοιȝασȝȑνο	αγωγȩ	σύνδεσης�	ο	οποȓος	διατȓșεται	ȝȑσω	
της	οργάνωσης	του	σȑρȕις	πεȜατών�

Προειδοποιηση! Κίνδυνος τραυματισμού
Ȁατά	τη	ȝεταφορά	η	συσțευή	ή	τυχȩν	εȟαρτήȝατα	ȝπορεȓ	να	πȑσουν	țάτω�

 � Ȁρατάτε	τη	συσțευή	ȝȩνο	απȩ	τις	προȕȜεπȩȝενες	γι¶	αυτȩ	Ȝαȕȑς�
 � Μη	χρησιȝοποιεȓτε	τη	συσțευή	ποτȑ	ως	ȝεταφοριțȩ	ȝȑσο�

Προειδοποιηση! Κίνδυνος ασφυξίας, Κίνδυνος δηλητηρίασης
Ǿ	εσφαȜȝȑνη	εγțατάσταση	ȝπορεȓ	να	οδηγήσει	σε	αυȟηȝȑνες	συγțεντρώσεις	στη	șȑση	
εργασȓας

 � Μετά	την	εγțατάσταση	ȝετρήστε	την	συγțȑντρωση	στη	șȑση	εργασȓας
ȅ	εσφαȜȝȑνος	țαșορισȝȩς	των	țύțȜων	συντήρησης	σε	περȓπτωση	αερȓων	ȝȑσων	ȝπορεȓ	να	
οδηγήσει	σε	αυȟηȝȑνη	συγțȑντρωση	στη	șȑση	εργασȓας

 � Ȁαșορισȝȩς	țύțȜου	συντήρησης
Ȁατά	τον	țαșαρισȝȩ	του	συστήȝατος	σωȜήνων�του	χώρου	αναρρȩφησης	υπάρχει	αυȟηȝȑνη	
επιȕάρυνση	ȝε	ȕȜαȕερȑς	ουσȓες	του	αȑρα	περιȕάȜȜοντος

 � Ȉε	περȓπτωση	ȝεȓωσης	της	ισχύος	αναρρȩφησης	Ȝȩγω	αποșεȝάτων	στο	σύστηȝα	σωȜήνων	
αντιțαταστήστε	τα	Ȝερωȝȑνα	ȝȑρη
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Χρήση σύμφωνα με το σκοπό προορισμού 

Οδηγίες που λήφθηκαν 
υπόψη
ȅ	απορροφητήρας	του	
țαπνού	συγțȩȜȜησης	=ero	
6mog	της	:E//E5	
ανταποțρȓνεται	στη	ǻήȜωση	
πιστȩτητας	ǼȀ	σύȝφωνα	ȝε	τις	
ȕασιțȑς	απαιτήσεις	ασφαȜεȓας	
των	οδηγιών	���������ǼȀ�	
��������E.	țαι	��������E8	
�5o+6��

ǹυτȩ	το	σύστηȝα	φȓȜτρου	εȓναι	țατάȜȜηȜο	για	αναρρȩφηση	țαι	φιȜτράρισȝα	των	
σωȝατιδȓων	țαι	αερȓων	�	ανάȜογα	ȝε	το	εțάστοτε	υȜιțȩ	του	φȓȜτρου�

Προειδοποιηση! Κίνδυνος ασφυξίας, Κίνδυνος 
δηλητηρίασης
Ǿ	ȝη	ενδεδειγȝȑνη	χρήση	ȝπορεȓ	να	οδηγήσει	σε	
προȕȜήȝατα	αναπνοής�	ασφυȟȓα�	δηȜητηρȓαση	ή	σε	
țαρțȓνο

 � Ȉωȝατȓδια	țαι	αȑρια�	που	δεν	αντιστοιχούν	στο	
χρησιȝοποιούȝενο	υȜιțȩ	φȓȜτρου�	δεν	επιτρȑπεται	να	
αναρροφηșούν�

 � Ȋγρά	țαșώς	țαι	εύφȜεțτα	αȑρια	δεν	επιτρȑπεται	να	
αναρροφηșούν

 � Μη	χρησιȝοποιεȓτε	τη	συσțευή	ποτȑ	χωρȓς	φȓȜτρο	ή	ȝε	
γεȝάτο	φȓȜτρο�

 � Μη	χρησιȝοποιεȓτε	τη	συσțευή	ποτȑ	χωρȓς	το	țάȜυȝȝα	
του	ανεȝιστήρα

ǹυτή	η	συσțευή	επιτρȑπεται	να	χρησιȝοποιηșεȓ	ȝȩνο	σε	
șερȝοțρασȓα	περιȕάȜȜοντος	țαι	σε	εσωτεριțούς	χώρους�
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: Ǿ	συσțευή	σχεδιάστηțε	για	τη	
χρήση	ως	επιφανειαțή	αναρρȩφηση�
Zero Smog 20T: Ǿ	συσțευή	σχεδιάστηțε	για	χρήση	ως	απευșεȓας	
αναρρȩφηση	στο	ȑȝȕοȜο	συγțȩȜȜησης	țαι	δεν	εȓναι	țατάȜȜηȜη	για	
επιφανειαțή	αναρρȩφηση�			

Ǿ	χρήση	σύȝφωνα	ȝε	το	σțοπȩ	προορισȝού	συȝπεριȜαȝȕάνει	țαι	το	
γεγονȩς�	ȩτι

 � τηρεȓτε	αυτȑς	τις	οδηγȓες	χειρισȝού�
 � προσȑχετε	ȩȜα	τα	άȜȜα	συνοδευτιțά	ȑγγραφα�
 � τηρεȓτε	τους	εșνιțούς	țανονισȝούς	πρȩȜηȥης	ατυχηȝάτων	στον	
τȩπο	χρήσης�

īια	αυșαȓρετες	
πραγȝατοποιηȝȑνες	αȜȜαγȑς	
στη	συσțευή	δεν	αναȜαȝȕάνεται	
απȩ	τον	țατασțευαστή	țαȝȓα	
ευșύνη�

Έλεγχος δραστικότητας
Ȉύȝφωνα	ȝε	τις	γενιțȑς	προδιαγραφȑς	των	επαγγεȜȝατιțών	ενώσεων	πρȑπει	οι	εγțαταστάσεις	
αναρρȩφησης	να	εȜȑγχονται	ταțτιțά�	το	Ȝιγȩτερο	ȝια	φορά	το	χρȩνο	για	επαρțή	Ȝειτουργȓα	țαι	
αποτεȜεσȝατιțȩτητα	�T5*6	���	%*ET)��	Με	τη	ȕοήșεια	του	εȜȑγχου	δραστιțȩτητας	ȝπορεȓτε	να	
εȜȑγȟετε	την	ενδεδειγȝȑνη	Ȝειτουργȓα	των	απορροφητήρων	του	țαπνού	συγțȩȜȜησης	:)E	�6	�	:)E	
�6	țαι	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	��T�	ȋρησιȝοποιεȓτε	το	συνηȝȝȑνο	&'	Ȝογισȝιțού�

Ομάδες χρηστών 
ȁȩγω	των	διαφορετιțών	επιπȑδων	țινδύνου	țαι	των	πιșανών	επιțȓνδυνων	țαταστάσεων	ορισȝȑνα	ȕήȝατα	
εργασȓας	επιτρȑπεται	να	εțτεȜούνται	ȝȩνο	απȩ	εțπαιδευȝȑνα	εȟειδιțευȝȑνα	άτοȝα�

Βήμα εργασίας Ομάδες χρηστών

Ǽγțατάσταση	ποȜύπȜοțων	συστηȝάτων	σωȜήνων	
σε	περȓπτωση	σύνδεσης	περισσοτȑρων	χώρων	
αναρρȩφησης

ȉεχνιțȩ	προσωπιțȩ	ȝε	ειδιțή	εțπαȓδευση

ǹντιțατάσταση	των	ηȜεțτριțών	ανταȜȜαțτιțών Ǽιδιțευȝȑνος	ηȜεțτροȜȩγος

Ȁαșορισȝȩς	των	χρονιțών	διαστηȝάτων	συντήρησης Ǽιδιțȩς	ασφαȜεȓας

ȋειρισȝȩς	ǹȜȜαγή	φȓȜτρου Ȇροσωπιțȩ	χωρȓς	ιδιαȓτερες	γνώσεις

Ǽγțατάσταση	ποȜύπȜοțων	συστηȝάτων	σωȜήνων	
σε	περȓπτωση	σύνδεσης	περισσοτȑρων	χώρων	
αναρρȩφησης
ǹντιțατάσταση	των	ηȜεțτριțών	ανταȜȜαțτιțών

ȉεχνιțά	ȝαșητευȩȝενοι	țάτω	απȩ	την	țαșοδήγηση	țαι	
επȓȕȜεȥη	ενȩς	εțπαιδευȝȑνου	τεχνιțού
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Απορροφητήρας του 
καπνού συγκόλλησης

Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

ǻιαστάσεις	Μ	[	Ȇ	[	Ȋ 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Ǻάρος 19 kg 40 kg 45 kg

ȉάση	διțτύου	 T0053660699: 
230 V / 50 Hz
T0053660299: 
120 V / 60 Hz

T0053666699: 
230 V / 50 Hz 
T0053666299: 
120 V / 60 Hz

T0053670699: 
230 V / 50 Hz
T0053670299: 
120 V / 60 Hz

ǾȜεțτριțή	ισχύς 275 VA 460 VA 530 VA

ǹσφάȜεια T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Μȑγιστο	țενȩ 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Μȑγ�	ȝεταφερȩȝενη	
ποσȩτητα

230 m³/h 615 m³/h 100 m3/h

Ȉτάșȝη	șορύȕου ��	d%�$� ��	d%�$� ��	d%�$�

ȆροφȓȜτρο	Ǻαșȝȓδα	� ĭȓȜτρο	Ȝεπτής	σțȩνης	Ȁατηγορȓα	)�

Ȉυȝπαγȑς	φȓȜτρο 
Ǻαșȝȓδα	��	�

ĭȓȜτρο	σωȝατιδȓων	+��	�	ĭȓȜτρο	αερȓου	����	Ǽνεργȩς	άνșραțας	�	��	�	
&hemisorE�

Ĭύραā	διεπαφήςā	56���ā Με	τη	ȕοήșεια	της	șύρας	διεπαφής	56���	ȝπορεȓ	να	γȓνει	ο	χειρισȝȩς	ή	η	
τηȜεπαραțοȜούșηση	ȩȜων	των	Ȝειτουργιών	της	εγțατά�στασης�

Ĭύρα	διεπαφής	86% Μȑσω	της	șύρας	διεπαφής	86%	ȝπορούν	να	πραγȝατοποιηșούν	
ενηȝερώσεις	υȜιțοȜογισȝιțού�	ȝια	δοțιȝή	αποτεȜεσȝατιțȩτητας	țαι	ȝια	
Ȝειτουργȓα	țαταγραφής	δεδοȝȑνων�
ȉο	ȝȑσο	86%	επιτρȑπεται	να	εȓναι	τοποșετηȝȑνο	το	ποȜύ	�	Ȝεπτά�	ǲπειτα	
απενεργοποιεȓται	το	δοȝοστοιχεȓο	86%	αυτȩȝατα�

Τεχνικά στοιχεία

Εγγύηση
ȅι	αȟιώσεις	του	αγοραστή	για	τυχȩν	εȜαττώȝατα	παραγράφονται	ȝετά	απȩ	ȑνα	ȑτος	απȩ	την	παράδοση	
στον	αγοραστή�	ǹυτȩ	δεν	ισχύει	για	αναγωγιțȑς	αȟιώσεις	του	αγοραστή	σύȝφωνα	ȝε	την	��	����	���	
%*%�
īια	ȝια	εγγύηση	που	δȓνουȝε	φȑρουȝε	την	ευșύνη	ȝȩνο�	ȩταν	η	εγγύηση	ποιȩτητας	ή	η	εγγύηση	αντοχής	ȑχει	
δοșεȓ	απȩ	εȝάς	γραπτά	țαι	ȝε	τη	χρήση	του	ȩρου	©εγγύησηª�
Ǿ	εγγύηση	εțπȓπτει	σε	περȓπτωση	αțατάȜȜηȜης	χρήσης	țαι	ȩταν	πραγȝατοποιήșηțαν	επεȝȕάσεις	απȩ	ȝη	
ειδιțευȝȑνα	άτοȝα�
Με επιφύλαξη του δικαιώματος τεχνικών αλλαγών!
Πληροφορηθείτε παρακαλώ στη διεύθυνση  www.weller-tools.com
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Καθοδήγηση· μενού

ZERO SMOG
VER BL.FW

SPEED 100 %
MANUAL / AUTOMATIC

FILTER TIME 0
CURRENT HOURS

FILTER TIME OFF
DEFAULT

OFF MODE

5 sec

5 sec

ǲνδειȟη	ȝετά	την	ενεργοποȓηση

 � %/	 	ǲțδοση	Ä%ootloader³
 � ):	 	ǲțδοση	υȜιțοȜογισȝιțού

OFF MODE

ȅ	στρȩȕιȜος	țαι	ο	φωτισȝȩς	φȩντου	
εȓναι	απενεργοποιηȝȑνα�	īια	την	
ενεργοποȓηση�απενεργοποȓηση	
πατήστε	συγχρȩνως	τα	πȜήțτρα	8P�
'O:1�

Zero Smog 4V / 6V 
Ǿ	εισαγωγή	του	αριșȝού	
των	στροφών	�������	��	
πραγȝατοποιεȓται	ȝȑσω	των	
πȜήțτρων	8P�'O:1�
Zero Smog 20T 
Ǿ	εισαγωγή	της	ρυșȝιȗȩȝενης	
υποπȓεσης	����������	
αντιστοιχεȓ	περȓπου	σε	������
������	Pa�	πραγȝατοποιεȓται	
ȝε	τα	πȜήțτρα	8P�'O:1�

ǲνδειȟη	του	χρȩνου	φȓȜτρου	που	ȑχει	
περάσει	ȝετά	την	τεȜευταȓα	Äεπαναφορά	
�5eset�³�	�Ƿρες	Ȝειτουργȓας	φȓȜτρου��

5 sec Ȇρορρύșȝιση	ȝιας	σταșερής	
ονοȝαστιțής	διάρțειας	
ȗωής	του	φȓȜτρου�σταșερών	
ονοȝαστιțών	ωρών	

Ȝειτουργȓας	του	φȓȜτρου
 � ǻυνατȩτητα	ρύșȝισης	απȩ	ȝȓα	ώρα	
ȝȑχρι	țαι	���	ηȝȑρες

 � Ȉτάνταρ	ρύșȝιση	στην	țατάσταση	
παράδοσης	���	ηȝȑρες

 � Μετά	το	πȑρας	αυτού	του	χρȩνου	
περνά	η	συσțευή	στην	ȑνδειȟη	
Äțȩțțινη³ 
ǼπιπȜȑον	ηχεȓ	ȑνα	ηχητιțȩ	σήȝα

Στάνταρ τρόπος 
λειτουργίας 

Ένδειξη χρόνου φίλτρου

Προρρύθμιση χρόνου φίλτρου

Λειτουργίες υπομενού
Για να επιλέξετε ένα θέμα 
μενού, πατήστε το πλήκτρο 
μενού..
Κάθε περαιτέρω πάτημα 
επιλέγει το εκάστοτε επόμενο 
θέμα μενού. 
Μετά από πέντε 
δευτερόλεπτα πηδά η 
ένδειξη αυτόματα ξανά πίσω 
στο στάνταρ τρόπο 
λειτουργίας.

FILTER TIME NO
RESET

VACUUM 60 %

Zero Smog  
4V / 6V

Zero Smog 
20T
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Καθοδήγηση· μενού

OFF 10
AUTOMATIC HOURS

LANGUAGE GB
SELECT

UNIT NUMBER
XXXXXXXX

PRESSURE ON
CONTROL

Ρύθμιση πίεσης / Αυτόματη 
λειτουργία αριθμού στροφών

Επιλογή γλώσσας για την 
καθοδήγηση μενού

5 sec
Ȉε	περȓπτωση	ενȩς	ανοιχτού	
ȕραχȓονα	αναρρȩφησης	ρυșȝȓȗεται	
η	απαιτούȝενη	ισχύς	αναρρȩφησης	

�	ποσȩτητα	διȑȜευσης�	χειροțȓνητα	ȝȑσω	
του	αντȓστοιχου	αριșȝού	στροφών	του	
στρȩȕιȜου	στο	στάνταρ	τρȩπο	Ȝειτουργȓας�	
Ȉε	περȓπτωση	ενεργοποιηȝȑνης	ρύșȝισης	
της	πȓεσης	προσαρȝȩȗεται	τώρα	αυτȩȝατα	
ο	αριșȝȩς	στροφών	του	στρȩȕιȜου�	ȝȩȜις	
ανοȓȟουν	επιπȜȑον	ȕραχȓονες	αναρρȩφησης�	
ǲτσι	διατηρεȓται	η	ποσȩτητα	διȑȜευσης	σε	
περȓπτωση	εναȜȜάσσοντα	αριșȝού	ανοιχτών	
ȕραχιȩνων	αναρρȩφησης�	σταșερή�

5 sec ǵταν	εȓναι	ενεργοποιηȝȑνη	
αυτή	η	Ȝειτουργȓα	περνά	η	
συσțευή	ȝετά	το	ρυșȝισȝȑνο	

χρȩνο	αυτȩȝατα	στον	τρȩπο	Ȝειτουργȓας	
O))	�στρȩȕιȜος	țαι	φωτισȝȩς	φȩντου	
απενεργοποιηȝȑνα�

Αυτόματη απενεργοποίηση

5 sec
ǼπιȜογή	της	γȜώσσας	χειρισȝού�

 � '�	)�	E�	I�	*%

Ȉε	țάșε	συσțευή	εȓναι	επιȝερισȝȑνος	ȑνας	
εσωτεριțȩς	αριșȝȩς	συσțευής�

5 sec

Αριθμός συσκευής

FILTER TIME NO
RESET

Ǽπαναφορά	�5eset�	των	ωρών	
Ȝειτουργȓας	του	φȓȜτρου	που	
ȑχουν	περάσει	στο	ȝηδȑν

Επαναφορά χρόνου φίλτρου

5 sec

nur Zero 
Smog 
4V/ 6V



87

GR

Μήνυμα/Σύμπτωμα Πιθανή αιτία Μέτρα προς αντιμετώπιση
 � ǼȜȜιπής	ισχύς	
αναρρȩφησης

 � Ȉύστηȝα	σωȜήνων	ȝη	στεγανȩ  � Ȉτεγανοποιήστε	το	σύστηȝα	
σωȜήνων

 � ĭȓȜτρο	Ȝερωȝȑνο  � ǹȜȜαγή	φȓȜτρου

 � ǹριșȝȩς	στρφών	του	στροȕȓȜου	
ποȜύ	ȝιțρȩς

 � ǹυȟήστε	τον	ονοȝαστιțȩ	αριșȝȩ	
στροφών

 � ǻυνατοȓ	șȩρυȕοι	
αναρρȩφησης

 � ȉαχύτητα	αȑρα	ȝȑσω	ȕραχȓονα	
αναρρȩφησης	ποȜύ	ȝεγάȜη

 � Μειώστε	τον	ονοȝαστιțȩ	αριșȝȩ	
στροφών	�ȝιțρȩτερη	ποσȩτητα	αȑρα�

 � ȉο	=ero	6mog	δεν	ȟεțινά  � Ĭερȝιțή	απενεργοποȓηση  � ǹφήστε	το	=ero	6mog	να	
țρυώσει�	Μετά	απȩ	�	h	
ενεργοποιήστε	το	ȟανά�

 � Ǿ	ȑνδειȟη	φȓȜτρου	δε	
Ȝειτουργεȓ

 � ȅ	εύțαȝπτος	σωȜήνας	υποπȓεσης	
δεν	τοποșετήșηțε	σωστά�	ȝετά	
την	αȜȜαγή	του	φȓȜτρου

 � ȅ	εύțαȝπτος	σωȜήνας	στο	
φȓȜτρο	δεν	εȓναι	σωστά	
τοποșετηȝȑνος

 � ĭȓȜτρο	σωȝατιδȓων	ποȜύ	
γρήγορα	Ȝερωȝȑνο

 � Ȁανȑνα	προφȓȜτρο	
τοποșετηȝȑνο

 � ȉοποșετήστε	το	προφȓȜτρο	)�	
ȉοποșετήστε	το	φȓȜτρο�	Ȉε	
περȓπτωση	ȝεγάȜης	αναȜογȓας	
στερεών	υȜιțών�	χρησιȝοποιήστε	
τον	προδιαχωριστήρα

 � ȉο	ȝȑσο	86%	δεν	
αναγνωρȓȗεται

 � Μȑσο	86%	τοποșετηȝȑνο	για	
ȝεγάȜο	χρονιțȩ	διάστηȝα

 � ǹφήστε	το	ȝȑσο	86%	για	το	ȝȑγ�	
δύο	Ȝεπτά	τοποșετηȝȑνο�	
ǹποȝαțρύνετε	το	ȝȑσο	86%	țαι	
απενεργοποιήστε	țαι	στη	συνȑχεια	
ενεργοποιήστε	ȟανά	τη	συσțευή�

 � Ǽπαναφορά	�5eset�	
συσțευής

 � ȁάșος	ȝȑσο	86%	�!	���	m$�  � ǹποȝαțρύνετε	το	ȝȑσο	86%�

Μηνύματα και άρση σφαλμάτων 

Φροντίδα και συντήρηση της συσκευής

Υπόδειξη
Διάφορα συλλιπάσματα (υλικά 
καθαρισμού), συστατικά 
συλλιπασμάτων καθώς και 
διαφορετικά συστατικά σκόνης 
του αναρροφούμενου αέρα, 
μπορούν να μειώσουν αισθητά 
τη διάρκεια ζωής του φίλτρου. 
Κατά την αναρρόφηση των ατμών 
κόλλας πρέπει να χρησιμοποιείται 
ένα φίλτρο αερίου (χωρίς φίλτρο 
σωλατιδίων).

Ȉτη	Ȝειτουργȓα	του	συστήȝατος	φȓȜτρου	σύȝφωνα	ȝε	τους	țανονισȝούς	
πρȑπει	το	φȓȜτρο	να	αντιțαșȓσταται	ως	αțοȜούșως

 � το	Ȝιγȩτερο	�	φορά	το	χρȩνο	ή
 � ȝετά	την	ȑνδειȟη	ή
 � σε	περȓπτωση	υπȑρȕασης	της	επιτρεπτής	ȝȑσης	συγțȑντρωσης	στη	
șȑση	εργασȓας	ή

 � σύȝφωνα	ȝε	το	σχȑδιο	συντήρησης
Μȑσω	ȝιας	ȝȑτρησης	της	διαφοριțής	πȓεσης	ανιχνεύεται	ο	ȕαșȝȩς	ρύπανσης	
του	φȓȜτρου�	Ǿ	ȑνδειȟη	φȓȜτρου	δεȓχνει	την	τρȑχουσα	țατάσταση	φȓȜτρου

Ȁȩțțινη	 	ĭȓȜτρο	γεȝάτο

Ȁȓτρινη	 	Ǻαșȝȩς	ρύπανσης	του	φȓȜτρου	!	��	�

Ȇράσινη	 	Ǻαșȝȩς	ρύπανσης	του	φȓȜτρου	�	��	��

Σε περίπτωση μεταχειρισμένου φίλτρου ηχεί ένα ηχητικό σήμα:
Ǿχητιțȩ	σήȝα	țάșε	ώρα 
ȝετά	απȩ	��	ώρες	țάșε	ȝισή	ώρα		  
ȝετά	απȩ	��	ώρες	țάșε	��	Ȝεπτά		  
ȝετά	απȩ	��	ώρες	συνεχώς�
ȉο	φȓȜτρο	σωȝατιδȓων	țαι	το	φȓȜτρο	αερȓου	εȓναι	εναρȝονισȝȑνα	ȝεταȟύ	τους�	
ȑτσι	ώστε	να	αντιțαșιστούνται	ȝαȗȓ	ως	συȝπαγȑς	φȓȜτρο�	īια	την	εȟασφάȜιση	
ȝιας	άȥογης	Ȝειτουργȓας	του	φȓȜτρου�	το	συȝπαγȑς	φȓȜτρο	πρȑπει	να	αȜȜάȟει	
ȝȓα	φορά	το	χρȩνο�	ȉο	φȓȜτρο	Ȝεπτής	σțȩνης	�στρώȝα	φȓȜτρου��	αποτεȜεȓ	
τη	ȕαșȝȓδα	προφȓȜτρου	του	συȝπαγȑς	φȓȜτρου	țαι	πρȑπει	για	αυτȩ	να	
αντιțαșȓσταται	συχνȩτερα�Ǿ	αντιțατάσταση	του	στρώȝατος	προφȓȜτρου	εȓναι	
επαρțής�	ȩταν	ȝετά	την	επαναȜειτουργȓα	της	συσțευής	δεν	ανάȕει	πȜȑον	η	
țȩțțινη	φωτοδȓοδος	�/E'��

Προειδοποιηση!
Πριν από την πραγματοποίηση 
εργασιών στη συσκευή βγάλτε το 
ρευματολήπτη από την πρίζα.
Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια 
ανταλλακτικά WELLER.

Τα λερωμένα φίλτρα πρέπει 
να μεταχειρίζονται ως ειδικά 
απορρίμματα. 
Αποσύρετε τα αντικαθιστούμενα 
εξαρτήματα της συσκευής, τα 
φίλτρα ή τις παλιές συσκευές 
σύμφωνα με τους κανονισμούς της 
χώρας σας.
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Γνήσια Δήλωση πιστότητας

Ȉυσțευή	απορρȩφησης	του	țαπνού	συγțȩȜȜησης		 =ero	6mog	�9	
   Zero Smog 6V 
   Zero Smog 20T

ǻηȜώνουȝε�	ȩτι	τα	χαραțτηρισȝȑνα	προȧȩντα	πȜηρούν	τις	διατάȟεις	των	αțȩȜουșων	οδηγιών�
��������E8	�5o+6��	���������E*�	��������E*	

Ǽφαρȝοσȝȑνα	εναρȝονισȝȑνα	πρȩτυπα�
EN 55 014-1: 2012-05  EN 60 335-1: 2012-10 
EN 55 014-2: 2009-06  EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2014-03  EN 50 581: 2013-02 

			%esigheim�	����������	 

   
T�	)ischer		 %�)r�hZald
ȉεχνιțȩς	ǻιευșυντής		 ǻιευșύνων	ȈύȝȕουȜος

Ǽȟουσιοδοτηȝȑνος	για	την	țατάρτιση	του	τεχνιțού	φαțȑȜου�	

:eller	Tools	*mE+ 
&arl�%enz�6tra�e	��	�����	%esigheim�	*ermany

Σύμβολα

Ȇροσοχή�

ǻιαȕάστε	τις	οδηγȓες	χειρισȝού�

Ȇριν	απȩ	την	εțτȑȜεση	țάșε	
εργασȓας	στη	συσțευή	τραȕάτε	
πάντοτε	το	φις	απȩ	την	πρȓȗα	του	
ρεύȝατος�

E6'	συȝȕατȩς	σχεδιασȝȩς	țαι	
E6'	συȝȕατή	șȑση	εργασȓας

Ȉήȝα	&E

Απόσυρση
Μην	πετάτε	τα	ηȜεțτριțά	εργαȜεȓα	
στον	țάδο	οιțιαțών	απορρι��άτων�	
Ȉύ�φωνα	�ε	την	ευρωπαȧțή	οδηγȓα	
��������E8	περȓ	ηȜεțτριțών	țαι	
ηȜεțτρονιțών	συσțευών	țαι	την	
ενσω�άτωσή	της	στο	εșνιțȩ	δȓțαιο�	
τα	ηȜεțτριțά	εργαȜεȓα	πρȑπει	να	
συȜȜȑγονται	ȟεχωριστά	țαι	να	
επιστρȑφονται	για	αναțύțȜωση	�ε	
τρȩπο	φιȜιțȩ	προς	το	περιȕάȜȜον�
ȉα	Ȝερωȝȑνα	φȓȜτρα	πρȑπει	
να	ȝεταχειρȓȗονται	ως	ειδιțά	
απορρȓȝȝατα�
ǹποσύρετε	τα	αντιțαșιστούȝενα	
εȟαρτήȝατα	της	συσțευής�	τα	φȓȜτρα	
ή	τις	παȜιȑς	συσțευȑς	σύȝφωνα	ȝε	
τους	țανονισȝούς	της	χώρας	σας�
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%u	cihazı	satın	alarak	g|stermiş	oldu÷unuz	g�ven	için	size	teşekk�r	
ederiz.   
hretimde�	cihazın	kusursuz	fonksiyon	durumunu	garantileyen	en	yo÷un	
kalite	gereksinimleri	temel	alınmıştır�
%u	kullanım	kılavuzunda�	cihazı	g�venli	ve	uygun	şekilde	çalıştırmanız�	
kullanmanız�	Eekleme	moduna	almanız	ve	Easit	arızaları	gidereEilmeniz	
için önemli bilgiler mevcuttur.
&ihazı	�ç�nc�	şahıslara	iletirken�	yanında	her	zaman	kullanım	
kılavuzunu	da	veriniz�
&ihaz	g�ncel	teknolojiye	uygun	olarak�	kaEul	edilmiş	g�venlik	teknolojisi	
kurallarına	g|re	�retilmiştir�
%una	ra÷men	kullanım	kılavuzu	ile	Eirlikte	g|nderilen	*�venlik	8yarıları	
.itapçı÷ıµndaki	g�venlik	uyarılarını	ve	Eu	kılavuzdaki	uyarıları	dikkate	
almadı÷ınız	takdirde	şahısların	yaralanma�|l�m	tehlikesi	ve	maddi	hasar	
meydana	gelme	tehlikesi	s|z	konusudur�	

Güvenlik önlemleri

Cihazı çalıştırmadan 
ve kullanmaya 
başlamadan önce bu 

kullanım kılavuzunu ve 
ekteki güvenlik uyarılarını 
okuyunuz.
%u	kullanım	kılavuzunu	E�t�n	
kullanıcıların	erişeEilece÷i	Eir	
yerde	muhafaza	ediniz�

Güvenlik uyarıları 

%u	cihaz	�	yaşından	k�ç�k	çocuklar�	sınırlı	¿ziksel�	zihinsel	ve	duygu-
sal	yeteneklere	sahip	kişiler	ve	eksik	tecr�Ee	veya	Eilgi	sahiEi	kişiler	
tarafından	ancak	sorumlu	Eir	kişinin	denetimi	altında	olmaları	veya	
kendilerine	cihazın	g�venli	kullanımı	ve	ortaya	çıkaEilecek	tehlike-
ler	hakkında	Eilgi	verilmiş	olması	durumunda	kullanılaEilir�	docuklar	
cihazla	oynamamalıdır�
Temizlik	ve	kullanıcı	Eakımı	çocuklar	tarafından	yapılamaz�

Uyari! Elektrik çarpması
&ihaz	arızalı	ise	aktif	hatlar	açıkta	olaEilir	veya	topraklama	hattı	çalışmıyor	olaEilir�

 � Onarım	çalışmaları	:eller	tarafından	e÷itilmiş	personelce	gerçekleştirilmelidir�
 � Elektrikli	aletin	Ea÷lantı	hattı	hasar	g|rm�şse	Eu	hat	|zel	olarak	hazırlanmış	ve	m�şteri	
hizmetleri	departmanından	temin	edileEilen	Ea÷lantı	hattıyla	de÷iştirilmelidir�

Uyari! Yaralanma tehlikesi
1akliye	sırasında	cihaz	veya	parçalar	aşa÷ı	d�şeEilir�

 � &ihazı	sadece	Eu	amaç	için	yerleştirilmiş	tutamaklardan	tutunuz�
 � &ihazı	asla	taşıma	aracı	olarak	kullanmayınız�

Uyari! Boğulma tehlikesi, Zehirlenme tehlikesi
+atalı	kurulum	işyerindeki	yo÷unlu÷un	artmasına	neden	olaEilir

 � .urulumdan	sonra	işyerindeki	yo÷unlu÷u	kontrol	ediniz
*azlı	ortamlarda	Eakım	aralıklarının	hatalı	olarak	planlanması�	işyerindeki	yo÷unlu÷un	
artmasına	neden	olaEilir

 � %akım	aralıklarını	tespit	edin
%oru	sisteminin�emme	odasının	temizlenmesi	sırasında	ortam	havasındaki	zararlı	madde	
y�k�	ciddi	Eiçimde	artar

 � %oru	hattı	sistemindeki	Eirikmeler	nedeniyle	emme	performansında	d�ş�ş	varsa	kirli	parçaları	
de÷iştiriniz
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Kullanim 

Dikkate alınan yönergeler
:eller	=ero	6mog	lehim	
dumanı	emicisi�	���������E*�	
��������E*	ve	��������E8	
�5o+6��	$%	direktiÀeri	
çerçevesindeki temel güvenlik 
gereksinimlerine	g|re	$%	
uygunluk	Eeyanı	ile	
|rt�şmektedir�

%u	¿ltre	sistemi�	ilgili	¿ltre	ortamına	Ea÷lı	olarak�	partik�lleri	ve	gazları	
emmek	ve	¿ltrelemek	için	tasarlanmıştır�

Uyari! Boğulma tehlikesi, Zehirlenme tehlikesi
8sul�ne	uygun	olmayan	kullanım	soluk	alma	proElem-
lerine�	Eo÷ulmaya�	zehirlenmeye	veya	kansere	neden	
olabilir

 � <erleştirilen	¿ltre	ortamına	uygun	olmayan	partik�ller	ve	
gazlar emilemez.

 � 6ıvılar	ve	yanıcı	gazları	emmesi	yasaktır
 � &ihazı	asla	¿ltresiz	veya	dolu	¿ltreyle	kullanmayınız�
 � &ihazı	asla	fan	kapa÷ı	olmadan	kullanmayınız

%u	cihaz	sadece	oda	sıcaklı÷ında	ve	iç	mekanlarda	kullanılaEilir�
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: &ihaz�	y�zey	emicisi	olarak	
tasarlanmı	tır	ve	lehim	ucundan	do	rudan	emi	için	uygun	de	ildir�
Zero Smog 20T: &ihaz�	havya	çuEuklarında	do÷rudan	emme	
tertiEatı	olarak	kullanılmak	�zere	tasarlanmıştır	ve	y�zeyden	emme	
işlemleri	için	uygundur�			

$maca	uygun	kullanım	şunları	da	içerir
 � %u	kullanım	kılavuzunu	dikkate	almanız�
 � 'i÷er	E�t�n	dok�manları	dikkate	almanız�
 � .ullanım	yerinde	ulusal	kaza	|nleme	y|netmeliklerini	dikkate	
almanız�

&ihazda	kendi	yaptı÷ınız	
de÷işiklikler	için	�retici	sorumlu-
luk kabul etmez.

Etkinlik testi
0eslek	Eirliklerinin	genel	Eildirimleri	çerçevesinde�	emme	sistemlerindeki	yeterli	işlevsellik	ve	etkinlik	
durumu	yılda	en	az	Eir	kez	olmak	�zere	d�zenli	olarak	kontrol	edilmelidir	�T5*6	���	%*ET)��	Etkinlik	
testine	Ea÷lı	olarak	:)E	�6	�	:)E	�6	ve	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	��T	lehim	dumanı	
emme	sistemleri	için	usul�ne	uygun	çalışma	kontrol�	gerçekleştireEilirsiniz�	hr�nle	Eirlikte	teslim	edilen	
yazılım	&'µsini	kullanınız�

Kullanıcı grupları 
)arklı	d�zeyde	riskler	ve	tehlike	potansiyelleri	nedeniyle	Eazı	çalışma	adımları	sadece	e÷itimli	uzmanlar	
tarafından	y�r�t�leEilir�

Çalışma adımı Kullanıcı grupları

%irden	çok	emme	kolunun	Ea÷landı÷ı	karmaşık	
boru sistemlerinin kurulumu

Teknik	e÷itimli	uzman	personel

Elektrikli	yedek	parçaların	de÷iştirilmesi 8zman	elektrik	teknisyeni

%akım	aralıklarının	tespit	edilmesi *�venlik	uzmanı

.ullanım
)iltre	de÷işimi

8zman	olmayan	çalışan

%irden	çok	emme	kolunun	Ea÷landı÷ı	karmaşık	
boru sistemlerinin kurulumu
Elektrikli	yedek	parçaların	de÷iştirilmesi

Teknik	e÷itim	g|renler�	e÷itimli	uzmanların	g|zetimin-
de	ve	talimatıyla	çalışaEilir
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Lehim dumanı emicisi Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

%oyutlar	8	[	*	[	< 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

$÷ırlık 19 kg 40 kg 45 kg

ùeEeke	gerilimi	 T0053660699: 
230 V / 50 Hz
T0053660299: 
120 V / 60 Hz

T0053666699: 
230 V / 50 Hz 
T0053666299: 
120 V / 60 Hz

T0053670699: 
230 V / 50 Hz
T0053670299: 
120 V / 60 Hz

Elektrik gücü 275 VA 460 VA 530 VA

Sigorta T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Maksimum vakum 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

0aks�	sevk	miktarı 230 m³/h 615 m³/h 100 m3/h

6es	emisyon	seviyesi ��	d%�$� ��	d%�$� ��	d%�$�

gn	¿ltre	.ademe	� 6ınıf	)�	ince	toz	¿ltresi

.ompakt	¿ltre 
Kademe 2; 3

Parçacık	¿ltresi	+��	�	*az	¿ltresi	����	$ktif	karEon	�	��	�	&hemisorE�

RS232 arabirimi 56���	araEirimi	yardımıyla	sistem	tam	fonksiyonlu	olarak	kullanılaEilir	
veya	uzaktan	g|zleneEilir�

86%	araEirim 86%	araEirimi	�zerinden	¿rmZare	g�ncellemeleri�	Eir	verimlilik	testi	ve	veri	
giri	i	fonksiyonu	uygulanaEilir�
86%	cihazı	en	fazla	�	dakika	s�reyle	takılı	kalmalıdır�	6onra	86%	mod�l�	
otomatik	olarak	kapatılır�

Teknik Veriler

Garanti
6atıcının	garanti	talepleri	teslimattan	sonra	Eir	yıl	içinde	zaman	aşımına	u÷rar�	%u	durum	��	����	���	
%*%µye	g|re	satıcının	m�racaat	hakkı	için	geçerli	de÷ildir�
9erdi÷imiz	garanti�	sadece	yapı	veya	dayanıklılık	garantisi�	Ä*aranti³	terimi	altında	tarafımızdan	yazılı	olarak	
Eelirtilmişse	geçerlidir�
*aranti�	yanlış	kullanım	sonucu	ve	yetkisi	olmayan	kişiler	tarafından	m�dahaleler	gerçekleştirildi÷i	taktirde	iptal	
olur.
Teknik değişiklik yapma hakkı saklıdır!
Lütfen adresinden bilgi alınız  www.weller-tools.com
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Menü yönlendirmesi

ZERO SMOG
VER BL.FW

SPEED 100 %
MANUAL / AUTOMATIC

FILTER TIME 0
CURRENT HOURS

FILTER TIME OFF
DEFAULT

OFF MODE

5 sec

5 sec

dalıştırdıktan	sonraki	g|sterge

 � %/	 	%ootloader	s�r�m�
 � ):	 	)irmZare	s�r�m�

OFF MODE

T�rEin	ve	arka	plan	aydınlatması	
kapalıdır�	Etkinleştirme	veya	devre	
dışı	Eırakma	için	<8.$5I�$ù$öI	
tuşlarına	aynı	anda	Easınız�

Zero Smog 4V / 6V 
'evir	sayısı	girişi	��	��	
�����	<8.$5I�$ù$öI	tuşları	
�zerinden	yapılır�
Zero Smog 20T 
.ontroll�	vakum	����	�	
�����	yakl�	������������	
Pa	de÷erine	karşılık	gelir�	
girişi�	8P�'O:1	�<8.$5I�
$ù$öI�	tuşları	aracılı÷ıyla	
gerçekleştirilir�

6on	Ä6ıfırlama³	işleminden	sonraki	
dolan	¿ltre	s�resi	g|stergesi�	�dalışma	
saatleri	¿ltresi��

5 sec 6aEit	Eir	¿ltre	nominal�Eekleme	
s�resi�¿ltre	nominalçalışma	
saatleri belirtimi

 � %ir	saatten	���	g�ne	kadar	ayarlanaEilir
 � Teslimat	kapsamındaki	standart	ayar	

200 gündür
 � %u	s�reden	sonra	cihaz	ışı÷ı	Äkırmızı³	

olur 
Ek	olarak	akustik	Eir	sinyal	duyulur

Standart işletim 
modu 

Filtre süresi göstergesi

Filtre süresi belirtimleri

Alt menü fonksiyonları
Bir menü noktasının seçimi 
için Menü tuşuna basınız. 
Her bir.
dokunuş bir sonraki menü 
noktasını seçer. 
Gösterge beş saniye sonra 
otomatik olarak standart 
işletim moduna geçer.

FILTER TIME NO
RESET

VACUUM 60 %

Zero Smog  
4V / 6V

Zero Smog 
20T
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Menü yönlendirmesi

OFF 10
AUTOMATIC HOURS

LANGUAGE GB
SELECT

UNIT NUMBER
XXXXXXXX

PRESSURE ON
CONTROL

Ayarlama basıncı / Otomatik 
devir sayısı

Menü yönlendirmesi için dil 
seçimi

5 sec
Emme	kolunun	açık	oldu÷u	
durumda talep edilen emme 
g�c��akış	miktarı�	t�rEinin	

standart	işletim	modu	sırasındaki	devir	
sayısı	�zerinden	man�el	olarak	ayarlanır�	
$ktif	Easınç	ayarlamasında	t�rEinin	devir	
sayısı�	Eaşka	emiş	kolları	açılır	açılmaz	
otomatik	olarak	uyarlanır�	%u	sayede	açılan	
emiş	kollarının	sayısı	de÷işti÷inde	de	akış	
miktarı	saEit	tutulur�

5 sec E÷er	Eu	fonksiyon	
etkinleştirilmişse	cihaz�	
ayarlanmış	olan	s�re	sona	erdik-

ten	sonra	oıtomatik	olarak	.$P$/I	moduna	
geçer	�T�rEin	ve	arka	plan	aydınlatmasını	
kapatınız�

Otomatik kapanma

5 sec
.ullanım	dilinin	seçilmesi�

 � '�	)�	E�	I�	*%

+er	Eir	cihaza	dahili	Eir	cihaz	numarası	
atanmıştır�

5 sec

Cihaz numarası

FILTER TIME NO
RESET

'olan	çalışma	saatleri	¿ltresinin	
sıfırlanması

Filtre süresinin sıfırlanması

5 sec

nur Zero 
Smog 
4V/ 6V
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Mesaj/Belirti Olası neden Yardım önlemleri
 � Emiş	g�c�	yok  � %oru	sistemi	sızdırıyor  � %oru	sistemi	izole	edilmelidir

 � )iltre	kirlenmiş  � )iltrenin	de÷iştirilmesi

 � T�rEin	devri	çok	d�ş�k  � 1ominal	devir	sayısı	y�kseltilme-
lidir

 � Emiş	sesi	y�ksek  � Emiş	kolundan	geçen	hava	hızı	
çok	y�ksek

 � 1ominal	devir	sayısı	d�r�lmelidir	
�daha	az	hava	miktarı�

 � =ero	6mog	çalışmıyor  � Termik kapanma  � =ore	6mog	so÷umaya	
Eırakılmalıdır�	<akl�	�	saat	sonra	
tekrar	açılmalıdır�

 � Filtre göstergesi 
çalışmıyor

 � )iltre	de÷işiminden	sonra	vakum	
hortumu	takılmamış

 � +ortum	¿ltreye	do÷ru	takılmamış

 � Parçacık	¿ltresi	çok	hızlı	
kirlendi

 � gn	¿ltre	kullanılmamış  � )�	sınıfı	|n	¿ltre	kullanılmalıdır�	
.atı	madde	oranı	y�ksekse	Eir	
|n	ayırıcı	kullanılmalıdır

 � 86%	ortamı	tanınmıyor  � 86%	ortamı	çok	uzun	s�re	takılı	
kalmış

 � 86%	ortamı	�	dakikadan	uzun	
s�re	takılı	Eırakılmamalıdır�	86%	
ortamı	çıkartılmalı	ve	cihaz	
kapatılarak	tekrar	açılmalıdır

 � &ihaz	sıfırlaması  � +atalı	86%	ortamı	�!	���	m$�  � 86%	ortamı	çıkartılmalıdır�

Hata mesajları ve hata giderme 

temizliği ve bakımı

Dikkat
Emilen havadaki değişik 
toz parçacıkları, farklı 
eritken maddeler ve eritken 
madde içerikleri filtrenin 
kullanım ömrünü kısaltabilir. 
Yapıştırıcı buharlarının 
emilmesi sırasında (partikül 
filtresi olmadan) bir gaz 
filtresi kullanılmalıdır.

)iltre	sisteminin	d�zg�n	çalışması	için	¿ltre	aşa÷ıdaki	giEi	
de÷iştirilmelidir

 � <ılda	en	az	�	defa	veya
 � *|sterge	uyardı÷ında	veya
 � øzin	verilen	ortalama	işyeri	yo÷unlu÷unun	aşılması	durumunda	veya
 � Eakım	planına	g|re

%ir	Easınç	farkı	|lç�m�yle	¿ltrenin	kirlenme	derecesi	algılanır�	)itre	
g|stergesi	g�ncel	¿ltre	durumunu	g|sterir

.ırmızı	 	)iltre	dolu

6arı	 	)iltre	durumu	!	�	��

<e	il	 	)iltre	durumu	�	�	���

Kullanım ömrü dolmu filtreler için akustik bir sinyal duyulur:
6inyal	tonu	�	her	saatte	Eir 
��	saatten	sonra	her	yarım	saatte	Eir		  
54 saatten sonra her 10 dakikada bir   
72 saatten sonra sürekli.
Parçacık	¿ltresi	ve	gaz	¿ltresi�	Eirlikte	Eir	kompakt	¿ltre	olarak	
de÷iştirileEilecek	Eiçimde�	EirEirine	uygun	olarak	tasarlanmıştır�	
6orunsuz	Eir	¿ltreleme	fonksiyonu	sa÷lamak	için	kompakt	¿ltrenin	
yılda	Eir	kez	de÷iştirilmesi	gerekir�	Partik�l	¿ltresi	�)iltre	yata	ı��	
kompak	¿ltrenin	|n	¿ltreleme	kademesidir	ve	Eu	y�zden	daha	sık	de	
i	tirilmelidir�E	er	cihazın	yeniden	devreye	alınmasından	sonra	kırmızı	
/E'	artık	yanmıyorsa�	|n	¿ltrenin	de	i	tirilmesi	yeterlidir�

Uyari!
Aletin kendinde bir çalışma 
yapmadan önce fişi prizden 
çekin.
Sadece orijinal WELLER ye-
dek parçaları kullanılmalıdır.

Kirlenmiş filtreler özel atık 
olarak işlem görmelidir. 
Değiştirdiğiniz cihaz 
parçaları, filtre veya eski 
cihazları ülkenizdeki yönet-
meliklere göre imha ediniz.
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Orijinal uygunluk beyanı

/ehim	dumanı	emme	cihazı	 =ero	6mog	�9	
   Zero Smog 6V 
   Zero Smog 20T

$dı	geçen	�r�nlerin�	aşa÷ıda	yer	alan	y|nergelerdeki	gereklilikleri	karşıladı÷ını	Eeyan	ederiz�
��������E8	�5o+6��	���������E*�	��������E*	

.ullanılan	uyumlulaştırılmış	standartlar�
EN 55 014-1: 2012-05  EN 60 335-1: 2012-10 
EN 55 014-2: 2009-06  EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2014-03  EN 50 581: 2013-02 

			%esigheim�	����������	 

   
T�	)ischer		 %�)r�hZald
Teknik	m�d�r		 ùirket	m�d�r�

Teknik	Eelgelerin	oluşturulması	için	tam	yetkiye	sahiptir�	

:eller	Tools	*mE+ 
&arl�%enz�6tra�e	��	�����	%esigheim�	*ermany

Semboller

'ikkat�

.ullanım	kılavuzu	mutlaka	okun-
malıdır�

$lette	herhangi	Eir	çalışma	gerçe-
kleştirmeden	|nce	mutlaka	aletin	
¿şini	prizden	çekin�

E6'	uyumlu	tasarım	ve	E6'	uyum-
lu	çalışma	alanı

&E	işareti

İmha etme
Elektrikli el aletlerini evdeki çöp 
kutusuna	atmayınız�	.ullanılmıs	
elektrikli aletleri, elektrik ve elek-
tronikli	eski	cihazlar	hakkındaki	
��������E8	$vrupa	y|nergelerine	
g|re	ve	Eu	y|nergeler	ulusal	hukuk	
kurallarına	g|re	uyarlanarak�	ayrı	
olarak	toplanmalı	ve	çevre	sartlarına	
uygun	Eir	sekilde	tekrar	degerlendir-
meye	g|nderilmelidir�
.irlenmiş	¿ltreler	|zel	atık	olarak	
işlem	g|rmelidir�
'e÷iştirdi÷iniz	cihaz	parçaları�	¿ltre	
veya	eski	cihazları	�lkenizdeki	y|-
netmeliklere göre imha ediniz.
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'Čkujeme	9ám	za	důvČrou	vyjádřenou	koupí	tohoto	přístroje�			
9êroEa	proEíhá	na	základČ	velice	přísnêch	požadavků	na	kvalitu�	které	
zajiãĢují	Eezvadné	fungování	přístroje�
Tento	návod	oEsahuje	důležité	informace	o	Eezpeþném	a	odEorném	
uvedení	přístroje	do	provozu�	jeho	oEsluze�	~držEČ	a	samostatném	
odstranČní	jednoduchêch	poruch�
Třetím	osoEám	přístroj	předávejte	vždy	spolu	s	návodem	k	oEsluze�
Tento	přístroj	Eyl	vyroEen	v	souladu	s	aktuálním	stavem	techniky	a	
uznávanêmi	EezpeþnostnČ�technickêmi	pravidly�
Přesto	hrozí	neEezpeþí	~razu	a	materiální	ãkody�	pokud	neEudete	
dodržovat	Eezpeþnostní	pokyny	v	přiložené	Eezpeþnostní	Erožuře	
a	vêstražná	upozornČní	v	tomto	návodu�	

Pro vaši bezpečnost

Před uvedením 
zařízení do provozu a 
prací s ním si 

přečtěte celý tento návod a 
přiložené bezpečnostní 
pokyny.
8schovejte	tento	návod	
tak�	aEy	Eyl	přístupnê	vãem	
uživatelům�

Bezpečnostní pokyny 

Přístroj	smČjí	používat	dČti	starãí	než	�	let	a	osoEy	se	sníženêmi	
psychickêmi�	smyslovêmi	neEo	mentálními	schopnostmi	neEo	s	
nedostatkem	zkuãeností	a	�	neEo	vČdomostí	jen	tehdy�	pokud	jsou	
pod	dohledem	neEo	jestliže	Eyly	pouþeny	o	Eezpeþném	používání	
přístroje	a	jestli	pochopily	neEezpeþí�	která	z	toho	vyplêvají�	'Čti	si	
nesmí	s	přístrojem	hrát�
ýiãtČní	a	~držEu	přístroje	nesmí	dČti	vykonávat	Eez	dozoru�

Varování! Zásah elektrickým proudem
Při	závadČ	přístroje	mohou	aktivní	vodiþe	ležet	volnČ	neEo	může	Eêt	ochrannê	vodiþ	
nefunkþní�

 � Opravy	musejí	provádČt	pouze	osoEy	vyãkolené	¿rmou	:eller�
 � -e�li	přípojné	vedení	elektrického	nástroje	poãkozeno�	musí	se	nahradit	speciálnČ	seřízením	
přípojnêm	vedením�	které	lze	získat	prostřednictvím	zákaznického	servisu�

Varování! Nebezpečí úrazu
Při	přepravČ	může	dojít	k	pádu	přístroje	neEo	jeho	þástí�

 � Přístroj	držte	pouze	za	~chyty	k	tČmto	~þelům	urþené�
 � Přístroj	nikdy	nepoužívejte	jako	přepravní	prostředek�

Varování! Nebezpečí udušení, Nebezpečí otravy
&hyEná	instalace	může	vést	ke	zvêãenêm	koncentracím	na	pracoviãti

 � Po	instalaci	provećte	mČření	koncentrace	na	pracoviãti�
&hyEné	rozvržení	cyklu	~držEy	u	plynovêch	médií	může	vést	ke	zvêãené	koncentraci	na	
pracovišti

 � 6tanovení	cyklu	~držEy
Při	þiãtČní	potruEního	systému	�	odsávacího	prostoru	hrozí	zvêãené	zatížení	okolního	
ovzduãí	ãkodlivinami

 � Při	omezení	sacího	vêkonu	usazeninami	v	potruEním	systému	vymČĖte	zneþiãtČné	díly
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Použití v souladu s určením 

Zohledněné směrnice
Odsávání	pájecího	kouře	
:eller	=ero	6mog	odpovídá	
Prohláãení	o	shodČ	E6	dle	
základních	Eezpeþnostních	
požadavků	smČrnic	���������
ES, 2006/95/ES a 2011/65/EU 
�5o+6��

Tento	¿ltraþní	systém	je	vhodnê	k	odsávání	a	¿ltrování	þásteþek	a	plynů	
�	v	závislosti	na	aktuálním	¿ltraþním	médiu�

Varování! Nebezpečí udušení, Nebezpečí otravy
1eodEorné	použití	může	vést	k	proElémům	s	dêcháním�	
duãení�	otravČ	neEo	vzniku	rakoviny

 � ýásteþky	a	plyny�	které	neodpovídají	použitému	
¿ltraþnímu	médiu�	se	nesmČjí	odsávat�

 � Tekutiny	a	hořlavé	plyny	se	nesmČjí	odsávat
 � Přístroj	nikdy	nepoužívejte	Eez	¿ltru	neEo	se	zaplnČnêm	
¿ltrem�

 � Přístroj	nikdy	nepoužívejte	Eez	krytu	na	ventilátoru

Tento	přístroj	lze	používat	pouze	při	pokojovêch	teplotách	a	ve	
vnitřních	prostorách�
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: Toto	zařízení	je	koncipováno	k	
použití	jako	ploãné	odsávání	a	není	vhodné	k	přímému	odsávání	na	
pájedle�
Zero Smog 20T: Tento	přístroj	je	koncipován	pro	použití	jako	přímé	
odsávání	u	pájeþky	a	není	vhodnê	pro	ploãné	odsávání�			

Použití	k	urþenému	~þelu	zahrnuje	také�	že
 � se	Eudete	řídit	tímto	návodem�
 � Eudete	dEát	na	vãechny	dalãí	průvodní	podklady�
 � Eudete	dEát	na	národní	Eezpeþnostní	předpisy	platné	v	místČ	
použití�

9êroEce	nepřeEírá	odpovČdnost	
za	svévolnČ	provedené	zmČny	
na	zařízení�

Zkouška účinnosti
Podle	vãeoEecnêch	předpisů	profesních	sdružení	je	nutné	odsávací	systémy	pravidelnČ�	nejménČ	
jednou	roþnČ	kontrolovat	s	ohledem	na	jejich	dostateþnou	funkþnost	a	~þinnost	�T5*6	���	%*ET)��	
Prostřednictvím	zkouãky	~þinnosti	lze	zkontrolovat	řádnou	funkþnost	systémů	odsávání	pájecích	zplodin	
:)E	�6	�	:)E	�6	a	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	��T�	Použijte	přiloženê	&'	disk	se	
softwarem.

Uživatelské skupiny 

9	důsledku	různČ	vysokêch	rizik	a	rizikovêch	potenciálů	smČjí	Eêt	nČkteré	z	pracovních	postupů	vykonávány	
pouze	vyãkolenêm	odEornêm	personálem�

Pracovní postup Uživatelské skupiny

Instalace	komple[ních	potruEních	systémů	při	
napojení	nČkolika	odsávacích	ramen

OdEornê	personál	s	technickou	kvali¿kací

9êmČna	elektrickêch	náhradních	dílů Elektrikář

6tanovení	intervalů	~držEy %ezpeþnostní	technik

Obsluha
9êmČna	¿ltru

Laik

Instalace	komple[ních	potruEních	systémů	při	
napojení	nČkolika	odsávacích	ramen
9êmČna	elektrickêch	náhradních	dílů

Technicky	vzdČlaná	osoEa	s	vedením	a	pod	dohledem	
kvali¿kovaného	odEorníka
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Odsavač pájecích par Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

5ozmČry	'	[	â	[	9 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Hmotnost 19 kg 40 kg 45 kg

6íĢové	napČtí	 T0053660699: 
230 V / 50 Hz
T0053660299: 
120 V / 60 Hz

T0053666699: 
230 V / 50 Hz 
T0053666299: 
120 V / 60 Hz

T0053670699: 
230 V / 50 Hz
T0053670299: 
120 V / 60 Hz

Elektrickê	vêkon 275 VA 460 VA 530 VA

Pojistka T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Max. vakuum 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

0a[�	přepravované	
množství

230 m³/h 615 m³/h 100 m3/h

Hladina hluku ��	d%�$� ��	d%�$� ��	d%�$�

9stupní	¿ltr	6tupeĖ	� -emnê	prachovê	¿ltr	třídy	)�

.ompaktní	¿ltr 
6tupeĖ	��	�

ýásticovê	¿ltr	+��	�	Plynovê	¿ltr	����	$ktivní	uhlí	�	��	�	&hemisorE�

5ozhraní	56��� Pomocí	rozhraní	56���	lze	zařízení	oEsluhovat�	resp�	dálkovČ	ovládat	v	
celém	rozsahu	funkcí�

5ozhraní	86% Přes	86%	rozhraní	lze	provádČt	aktualizace	¿rmZaru�	spustit	test	efektivity	
a funkci DataLog.
'iskováājednotkaā86%āsmíāEêtāpřipojenáāma[imálnČā	�	minuty�āPotéāEude
ā86%āmodulāautomatickyāodpojen�

Technické údaje

Záruka
1ároky	kupujícího	na	odstranČní	vad	zanikají	jeden	rok	od	dodávky�	To	neplatí	pro	nárok	kupujícího	na	
regres	dle	��	����	���	%*%	�nČmeckého	oEþanského	zákoníku��
=e	záruky	ruþíme	jen	tehdy�	když	jsme	záruku	na	jakost	a	trvanlivost	uvedli	písemnČ	a	za	použití	pojmu	
Ä=áruka³�
=áruka	zaniká	v	případČ	neodEorného	použití	a	zásahu	nekvali¿kovanêch	osoE�
Technické změny vyhrazeny!
Bližší informace naleznete na stránkách  www.weller-tools.com
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Struktura menu

ZERO SMOG
VER BL.FW

SPEED 100 %
MANUAL / AUTOMATIC

FILTER TIME 0
CURRENT HOURS

FILTER TIME OFF
DEFAULT

OFF MODE

5 sec

5 sec

=oErazení	po	zapnutí

 � %/	 	verze	Eootlader
 � ):	 	verze	¿rmZaru

OFF MODE

TurEína	a	podsvícení	jsou	vypnuté�	
Pro	aktivaci	stisknČte	souþasnČ	
tlaþítka	8P�'O:1�	Před	aktivací�
deaktivací	stisknČte	souþasnČ	tlaþítka	
8P�'O:1�

Zero Smog 4V / 6V 
Otáþky	�������	��se	zadávají	
pomocí	tlaþítek		8P�'O:1�
Zero Smog 20T 
5egulovanê	podtlak	���	
�����	��	�odpovídá	cca	�	
������	���	Pa�	se	zadává	
pomocí	kláves	8P�'O:1�

=oErazení	þasu	¿ltru	uplynulého	po	
posledním	Ä5esetu³�	�Provozní	hodiny	
¿ltru��

5 sec =adání	pevné	standardní	
životnosti	¿ltru�standardních	
provozních	hodin	¿ltru

 � 0ožnost	nastavení	od	jedné	hodiny	do	
���	dní

 � 6tandardní	nastavení	ve	stavu	při	
dodání	���	dní

 � Po	tomto	þase	přístroj	přepne	indikaci	
na	Äþervenou³ 
1avíc	zazní	akustickê	signál

Standardní 
provozní režim 

Zobrazení času filtru

Zadání času filtru

Funkce dílčích menu
Pro výběr určitého bodu 
menu stiskněte tlačítko 
Menu..
Každým dalším stisknutím 
vždy označíte další bod me 
nu. 
Po pěti sekundách 
zobrazení automaticky 
přejde do standardního 
provozního režimu.

FILTER TIME NO
RESET

VACUUM 60 %

Zero Smog  
4V / 6V

Zero Smog 
20T
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Struktura menu

OFF 10
AUTOMATIC HOURS

LANGUAGE GB
SELECT

UNIT NUMBER
XXXXXXXX

PRESSURE ON
CONTROL

Regulace tlaku / automatické 
otáčky

Výběr jazyka menu

5 sec
-e�li	odsávací	rameno	otevřené�	
nastavuje	se	požadovanê		
sací	vêkon	�	průtok	turEíny	ve	

standardním	provozním	režimu	ruþnČ�	
-e�li	aktivována	regulace	tlaku�	upraví	se	
otáþky	turEíny	automaticky�	jakmile	se	
otevřou		dalãí	odsávací	ramena�	Tímto	
způsoEem	se	udržuje		konstantní	průtok	při	
promČnlivém	poþtu	otevřenêch			odsá-
vacích	ramen�

5 sec -e�li	tato	funkce	aktivní�	přístroj	
po	uplynutí	nastaveného	þasu	
automaticky	přejde	do	režimu	

O))	�turEína	a	podsvícení	vypnuté�

Automatické vypnutí

5 sec
9êEČr	jazyka	oEsluhy�

 � '�	)�	E�	I�	*%

.aždému	přístroji	je	přiřazeno	interní	þíslo	
přístroje�

5 sec

Číslo přístroje

FILTER TIME NO
RESET

9yresetování	uplynulêch	pro-
vozních	hodin	¿ltru	na	nul

Reset času filtru

5 sec

nur Zero 
Smog 
4V/ 6V
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Hlášení/symptom Možná příčina Opatření k nápravě
 � 1edostateþnê	odsávací	
vêkon

 � 1etČsnost	v	potruEním	systému  � 8tČsnČte	potruEní	systém

 � =neþiãtČnê	¿ltr  � 9êmČna	¿ltru

 � 1ízké	otáþky	turEíny  � =vyãte	nastavení	otáþek

 � 9ysoká	hluþnost	
odsávání

 � Příliã	vysoká	rychlost	proudČní	
vzduchu	odsávacím	ramenem

 � 6nižte	nastavení	otáþek	�nižãí	
množství	vzduchu�

 � Zero Smog se 
nerozEČhne

 � Tepelné	vypnutí  � 1echte	=ero	6mog	vychladnout�	
&ca	po	�	hodinách	jej	znovu	
zapnČte�

 � Indikace	¿ltru	nefunguje  � +adice	podtlaku	neEyla	po	
vêmČnČ	¿ltru	připojena

 � +adice	chyEnČ	připojená	k	¿ltru

 � ýásticovê	¿ltr	příliã	rychle	
zanesenê

 � 1ení	vloženê	žádnê	¿ltr  � 9ložení	vstupního	¿ltru	9ložte	¿ltr	
)��	9	případČ	vysokého	oEsahu	
pevnêch	þástic	použijte	vstupní	
odpraãovaþ

 � 86%	disk	není	
identi¿kován

 � 86%	disk	je	připojenê	příliã	
dlouho

 � 1echte	86%	disk	připojenê	ma[�	
�	minuty�	Odpojte	86%	disk	a	
zařízení	vypnČte	a	znovu	
zapnČte

 � 5eset	zařízení  � &hyEnê	86%	disk	�!���	m$�  � 9yjmČte	86%	disk�

Chybová hlášenı ́a odstraňovánı ́chyb 

Údržba a servisní práce ohledně

Upozornění
Různá tavidla, části tavidel 
a různý podíl prachu v 
nasávaném vzduchu mohou 
životnost filtru výrazně 
zkrátit. Při odsávání výparů 
z lepidel je třeba použít 
plynový filtr (bez částicového 
filtru).

$Ey	¿ltraþní	systém	mohl	řádnČ	fungovat�	musí	se	¿ltr	vymČĖovat	
následujícím	způsoEem

 � nejménČ	�[	roþnČ	neEo
 � po	upozornČní	neEo
 � při	překroþení	přípustné	střední	koncentrace	látky	na	pracoviãti	neEo
 � podle	plánu	~držEy

Prostřednictvím	mČření	diferenþního	tlaku	je	zjiãĢován	stupeĖ	
zneþiãtČní	¿ltru�	Indikace	¿ltru

ýervená	 	¿ltr	plnê

älutá	 	stav	¿ltru	!	���

=elená	 	stav	¿ltru	�	����

Je-li životnost filtru vyčerpaná, zazní akustický signál:
signální	zvuk	každou	hodinu 
po	��	hodinách	každou	půl	hodinu		  
po	��	hodinách	každêch	��	min		 
po	��	hodinách	trvale�
ýásticovê	¿ltr	a	plynovê	¿ltr	fungují	jako	jeden	celek�	a	vymČĖují	se	
tudíž	spoleþnČ	jako	jeden	kompaktní	Àtr�	=	důvodu	zaEezpeþení	Eez-
vadné	funkþnosti	¿ltru	je	nutné	jednou	roþnČ	kompaktní	¿ltr	vymČnit�	
)iltr	jemného	prachu	�¿ltraþní	vložka�	tvoří	před¿ltraþní	stupeĖ	kom-
paktního	¿ltru	a	pro	to	je	nutné	jej	mČnit	þastČji�9êmČna	před¿ltraþní	
vložky	je	dostateþná�	pokud	po	opČtovném	uvedení	přístroje	do	
provozu	þervená	/E'	nesvítí�

Varování!
Před prací na stroji vždy 
vytáhněte přívodní kabel ze 
zásuvky.
Používejte pouze originální 
náhradní díly WELLER.

Se znečištěnými filtry nak-
ládejte jako s nebezpečným 
odpadem. 
Vyměněné části zařízení, filt-
ry a stará zařízení zlikvidujte 
podle předpisů platných ve 
Vaší zemi.
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Originální prohlášení o shodě

Přístroj	na	odsávání	emisí	vzniklêch	při	pájení	 =ero	6mog	�9	
   Zero Smog 6V 
   Zero Smog 20T

Prohlaãujeme�	že	oznaþené	produkty	splĖují	ustanovení	následujících	smČrnic�
��������E8	�5o+6��	���������E*�	��������E*	

Použité	harmonizované	normy�
EN 55 014-1: 2012-05  EN 60 335-1: 2012-10 
EN 55 014-2: 2009-06  EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2014-03  EN 50 581: 2013-02 

			%esigheim�	����������	 

   
T�	)ischer		 %�)r�hZald
Technickê	vedoucí		 -ednatel

=mocnČn	k	sestavení	technické	dokumentace�	

:eller	Tools	*mE+ 
&arl�%enz�6tra�e	��	�����	%esigheim�	*ermany

Symboly

Pozor�

PřeþtČte	si	návod	k	používání�

Před	provádČním	veãkerêch	prací	
na	přístroji	vytáhnČte	zástrþku	ze	
zásuvky�

'esign	a	pracoviãtČ	v	antistatickém	
provedení�

=naþka	&E

Likvidace
Elektrické	nářadí	nevyhazujte	do	ko-
munálního	odpadu�	Podle	evropské	
smČrnice	��������E8	o	nakládání	
s	použitêmi	elektrickêmi	a	elektro-
nickêmi	zařízeními	a	odpovídajících	
ustanovení	právních	předpisů	jed-
notlivêch	zemí	se	použitá	elektrická	
nářadí	musí	sEírat	oddČlenČ	od	ost-
atního	odpadu	a	podroEit	ekologicky	
ãetrné	recyklaci�
6e	zneþiãtČnêmi	¿ltry	nakládejte	jako	
s	neEezpeþnêm	odpadem�
9ymČnČné	þásti	zařízení�	¿ltry	a	
stará	zařízení	zlikvidujte	podle	
předpisů	platnêch	ve	9aãí	zemi�
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'ziĊkujemy	za	zaufanie	okazane	nam	przy	zakupie	tego	urządzenia�			
Przy	produkcji	zastosoZano	suroZe	Zymogi	jakoĞcioZe�	ktyre	
gZarantują	nienaganne	działanie	urządzenia�
1iniejsza	instrukcja	zaZiera	ZaĪne	informacje�	pozZalające	na	Eezpie-
czne	i	praZidłoZe	uruchomienie�	uĪytkoZanie	i	konserZacjĊ	urządzenia	
oraz	usuZanie	prostych	usterek	Ze	Złasnym	zakresie�
8rządzenie	naleĪy	przekazyZaü	osoEom	trzecim	zaZsze	z	instrukcją	
oEsługi�
8rządzenie	zostało	ZyprodukoZane	zgodnie	z	aktualnym	poziomem	
Ziedzy	technicznej	i	ogylnie	uznanymi	zasadami	EezpieczeĔstZa�
0imo	tego	istnieje	nieEezpieczeĔstZo	poZstaZania	szkyd	oso-
EoZych	luE	materialnych�	jeĞli	nie	EĊdą	przestrzegane	Zska-
zyZki	EezpieczeĔstZa	Z	załączonej	Eroszurze	ze	ZskazyZkami	
EezpieczeĔstZa	oraz	ostrzeĪenia	Z	niniejszej	instrukcji�	

Na temat Państwa bezpieczeństwa

Należy przeczytać w 
całości tę instrukcję i 
załączone wskazówki 

bezpieczeństwa przed 
uruchomieniem i 
rozpoczęciem pracy przy 
użyciu tego urządzenia.
InstrukcjĊ	naleĪy	
przechoZyZaü	Z	taki	sposyE�	
aEy	Eyła	dostĊpna	dla	Zszyst-
kich	uĪytkoZnikyZ�

Bezpieczeństwo 

8rządzenie	mogą	oEsługiZaü	dzieci	Z	Zieku	poZyĪej	�	lat	oraz	
osoEy	z	ograniczonymi	zdolnoĞciami	¿zycznymi�	sensorycznymi	
luE	umysłoZymi�	a	takĪe	osoEy	nie	posiadające	Zystarczającego	
doĞZiadczenia	luE	Ziedzy�	jeĞli	pozostają	pod	nadzorem	luE	zostały	
pouczone�	jak	Eezpiecznie	oEsługiZaü	urządzenie	i	są	ĞZiadome	
zZiązanego	z	tym	nieEezpieczeĔstZa�	'zieci	nie	mogą	EaZiü	siĊ	tym	
urządzeniem�
&zyszczenie	i	czynnoĞci	konserZacyjne	nie	mogą	Eyü	ZykonyZane	
przez	dzieci	Eez	nadzoru	dorosłych�

Ostrzeżenie! Porażenie prądem elektrycznym
:	przypadku	uszkodzenia	urządzenia	aktyZne	przeZody	mogą	zostaü	odsłoniĊte�	Zzgl�	
mogą	nie	działaü	przeZody	ochronne�

 � 1apraZy	muszą	Eyü	ZykonyZane	przez	osoEy	przeszkolone	przez	¿rmĊ	:eller�
 � -eĞli	uszkodzony	jest	przeZyd	przyłączenioZy	narzĊdzia	elektrycznego�	naleĪy	Zymieniü	go	
na	specjalnie	przystosoZany	przeZyd	przyłączenioZy�	ktyry	dostĊpny	jest	Z	dziale	serZisu�

Ostrzeżenie! Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń
:	czasie	transportu	urządzenie	luE	czĊĞci	mogą	spaĞü�

 � 8rządzenie	Zolno	trzymaü	tylko	za	odpoZiednie	uchZyty�
 � 1ie	naleĪy	nigdy	uĪyZaü	urządzenia	jako	Ğrodka	transportu�

Ostrzeżenie! Niebezpieczeństwo uduszenia, Niebezpieczeństwo zatrucia
:adliZa	instalacja	moĪe	spoZodoZaü	zZiĊkszenie	stĊĪenia	suEstancji	szkodliZych	Z	
miejscu	pracy

 � po	zakoĔczeniu	instalacji	zmierzyü	stĊĪenie	Z	miejscu	pracy
1iepraZidłoZe	rozplanoZanie	terminyZ	konserZacji	moĪe	proZadziü	do	zZiĊkszenia	
stĊĪenia	Z	miejscu	pracy	Z	przypadku	mediyZ	gazoZych

 � ustaliü	terminy	konserZacji
=ZiĊkszona	iloĞü	suEstancji	szkodliZych	Z	poZietrzu	otoczenia	podczas	czyszczenia	syste-
mu	ruroZego	�	komory	ZyciągoZej

 � :	razie	zmniejszenia	siĊ	ZydajnoĞci	ssania	spoZodoZanej	osadami	Z	systemie	ruroZym	
Zymieniü	zaErudzone	czĊĞci
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Użytkowanie 

Uwzględnione dyrektywy
1iniejsze	urządzenie	
odpoZiada	danym	zaZartym	
Z	deklaracji	zgodnoĞci	Zg	
dyrektyZ	���������:E�	
��������:E	i	��������E8	
�5o+6��

6ystem	¿ltracji	przeznaczony	jest	do	odsysania	i	¿ltroZania	cząstek	
stałych	i	gazyZ	�	zaleĪnie	od	okreĞlonego	medium	¿ltracyjnego�

Ostrzeżenie! Niebezpieczeństwo uduszenia, 
Niebezpieczeństwo zatrucia
8ĪytkoZanie	Z	niepraZidłoZy	sposyE	moĪe	
spoZodoZaü	dusznoĞci�	uduszenie�	zatrucie	luE	
choroEĊ	noZotZoroZą

 � 1ie	Zolno	odsysaü	cząstek	stałych	i	gazyZ�	ktyre	nie	są	
przeZidziane	do	odsysania	przy	uĪyciu	stosoZanego	
medium	¿ltracyjnego�

 � 1ie	Zolno	odsysaü	cieczy	ani	palnych	gazyZ
 � 1ie	naleĪy	nigdy	uĪyZaü	urządzenia	Eez	¿ltra	alEo	z	
pełnym	¿ltrem�

 � 1ie	naleĪy	nigdy	uĪyZaü	urządzenia	Eez	osłony	
Zentylatora

8rządzenie	moĪe	Eyü	uĪytkoZane	tylko	Z	temperaturze	pokojoZej	i	Z	
pomieszczeniach.
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: 8rządzenie	zostało	zaprojektoZane	do	
stosoZania	jako	system	odsysania	poZierzchnioZego	i	nie	nadaje	siĊ	
do	odsysania	gazyZ	EezpoĞrednio	przy	lutoZnicy�
Zero Smog 20T: 8rządzenie	skonstruoZane	zostało	do	uĪytku	jako	
system	EezpoĞredniego	odsysania	przy	kolEie	lutoZniczej	i	nie	nadaje	
siĊ	do	odsysania	poZierzchnioZego�			

8ĪytkoZanie	zgodne	z	przeznaczeniem	oEejmuje
 � EĊdą	PaĔstZo	przestrzegali	niniejszej	instrukcji�
 � Zszelkich	ZskazyZek	zaZartych	Z	dokumentacji	toZarzyszącej	oraz
 � przestrzeganie	krajoZych	przepisyZ	o	zapoEieganiu	Zypadkom	Z	
miejscu	uĪytkoZania	urządzenia�

=a	zmiany	przeproZadzane	
samoZolnie	Z	urządzeniu	
producent nie ponosi 
odpoZiedzialnoĞci�

Kontrola wydajności
=godnie	z	Zytycznymi	stoZarzyszeĔ	zaZodoZych	naleĪy	regularnie�	a	przynajmniej	raz	Z	roku�	
kontroloZaü	działanie	i	ZydajnoĞü	urządzenia	odsysającego	opary	�T5*6	���	%*ET)��	:	oparciu	
o	kontrolĊ	ZydajnoĞci	moĪliZe	jest	spraZdzenie	praZidłoZego	działania	odsysaczy	oparyZ	:)E	�6	
�	:)E	�6	oraz	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	��T�	1aleĪy	stosoZaü	oprogramoZanie	
dostarczone	na	płycie	&'�

Grupy użytkowników 

=e	ZzglĊdu	na	ryĪne	poziomy	ryzyka	i	potencjalne	zagroĪenia	niektyre	czynnoĞci	mogą	Eyü	ZykonyZane	
tylko	przez	przeszkolonych	specjalistyZ�

Czynność Grupy użytkowników

Instalacja	złoĪonych	systemyZ	ruroZych	z	
podłączeniem	kilku	ramion	ssących

Personel	specjalistyczny	dysponujący	Zykształceniem	
technicznym

:ymiana	elektrycznych	czĊĞci	zamiennych Elektryk

OkreĞlenie	czĊstotliZoĞci	konserZacji Specjalista ds. bhp

OEsługa
:ymiana	¿ltra

1iespecjaliĞci

Instalacja	złoĪonych	systemyZ	ruroZych	z	
podłączeniem	kilku	ramion	ssących
:ymiana	elektrycznych	czĊĞci	zamiennych

Uczniowie zawodu pod kierownictwem i nadzorem 
ZykZali¿koZanego	specjalisty
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System odsysania 
oparów lutowniczych

Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

:ymiary	dł�	[	szer�	[	Zys� 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

&iĊĪar 19 kg 40 kg 45 kg

1apiĊcie	siecioZe	 T0053660699: 
230 V / 50 Hz
T0053660299: 
120 V / 60 Hz

T0053666699: 
230 V / 50 Hz 
T0053666299: 
120 V / 60 Hz

T0053670699: 
230 V / 50 Hz
T0053670299: 
120 V / 60 Hz

0 275 VA 460 VA 530 VA

%ezpiecznik T1, 6A T3, 15A T3, 15A

maks�	podciĞnienie 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

maksymalna	dostarczana	
iloĞü

230 m³/h 615 m³/h 100 m3/h

Poziom	hałasu ��	d%�$� ��	d%�$� ��	d%�$�

)iltr	ZstĊpny	6topieĔ	� 'roEnooczkoZy	¿ltr	pyłu	klasa	)�

)iltr	kompaktoZy 
6topieĔ	��	�

)iltr	cząstek	stałych	+��	�	)iltr	do	gazyZ	����	:Ċgiel	aktyZny	�	��	�	
&hemisorE�

=łącze	56��� =a	pomocą	złącza	56���	urządzenie	moĪe	Eyü	oEsługiZane	i	nadzoro-
Zane	zdalnie	Z	pełnym	zakresie	funkcji�

=łącze	86% =a	pomocą	złącza	86%	moĪna	przeproZadzaü	aktualizacjĊ	oprogramo-
Zania�	test	spraZnoĞci	oraz	funkcjĊ	'ata	/og�
1oĞnik	86%	moĪe	Eyü	dołączony	przez	maksymalnie	�	minuty�	Po	tym	
czasie	nastĊpuje	automatyczne	Zyłączenie	modułu	86%�

Dane Techniczne

Gwarancja
5oszczenia	naEyZcy	z	tytułu	Zad	produktu	Zygasają	po	roku	od	dostarczenia	produktu�	1ie	dotyczy	to	
roszczeĔ	zZrotnych	Zg	��	���	i	���	%*%	�kodeksu	cyZilnego��
1a	podstaZie	Zydanej	przez	nas	gZarancji	odpoZiadamy	tylko	ZyZczas�	jeĞli	Zydana	została	przez	nas	
pisemna	gZarancja	jakoĞci	luE	trZałoĞci	z	uĪyciem	pojĊcia	Ä*Zarancja³�
*Zarancja	Zygasa	Z	przypadku	uĪytkoZania	niezgodnego	z	przeznaczeniem	i	po	dokonaniu	jakichkolZiek	
mody¿kacji	przez	osoEy	do	tego	nie	poZołane�
Producent zastrzega prawo do wprowadzenia zmian technicznych!
Więcej informacji uzyskają Państwo na stronie  www.weller-tools.com
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Menu

ZERO SMOG
VER BL.FW

SPEED 100 %
MANUAL / AUTOMATIC

FILTER TIME 0
CURRENT HOURS

FILTER TIME OFF
DEFAULT

OFF MODE

5 sec

5 sec

:skazanie	po	Złączeniu

 � %/	 	Zersja	Eootloadera
 � ):	 	Zersja	oprogramoZania

OFF MODE

TurEina	i	podĞZietlenie	są	Zyłączone�	
:	celu	Złączenia�Zyłączenia	Zcisnąü	
ryZnoczeĞnie	przyciski	8P�'O:1�

Zero Smog 4V / 6V 
:proZadzanie	prĊdkoĞci	
oErotoZej	���������	odEyZa	
siĊ	za	pomocą	przyciskyZ	
8P�'O:1�
Zero Smog 20T 
:proZadzanie	reguloZanego	
podciĞnienia	����������	
odpowiada ok. 6.000-10.000 
Pa�	odEyZa	siĊ	za	pomocą	
przyciskyZ	8P�'O:1�

:skazanie	czasu	pracy	¿ltra�	jaki	
upłynął	od	ostatniego	ÄresetoZania³�	
�/iczEa	roEoczogodzin	¿ltra��

5 sec
:proZadzanie	stałego	zada-
nego	okresu	ĪyZotnoĞci	¿ltra�
zad�	liczEy	roEoczogodzin	¿ltra

 � 0oĪliZoĞü	ustaZienia	od	godziny	do	
999 dni

 � Standardowe ustawienie w stanie 
faErycznym	�	���	dni

 � Po	tym	czasie	urządzenie	przełącza	
siĊ	na	Äkolor	czerZony³ 
'odatkoZo	rozlega	siĊ	sygnał	
dĨZiĊkoZy

Standardowy 
tryb pracy 

Wskazanie czasu pracy filtra

Wprowadzanie zadanego 
czasu pracy filtra

Podmenu funkcji
W celu wyboru punktu 
menu, nacisnąć przycisk 
menu..
Każde kolejne naciśnięcie 
powoduje wybranie 
kolejnego punktu menu. 
Po pięciu sekundach 
wskazanie przeskakuje 
automatycznie do 
standardowego trybu pracy.

FILTER TIME NO
RESET

VACUUM 60 %

Zero Smog  
4V / 6V

Zero Smog 
20T
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Menu

OFF 10
AUTOMATIC HOURS

LANGUAGE GB
SELECT

UNIT NUMBER
XXXXXXXX

PRESSURE ON
CONTROL

Automatyka regulacji ciśnienia / 
prędkości obrotowej

Wybór języka menu

5 sec
*dy	jedno	ramiĊ	odsysające	
jest	otZarte	Zymagana	moc	
odsysania	�	przepłyZ	poZie-

trza	ustaZiana	jest	rĊcznie	za	pomocą	
odpoZiedniej	prĊdkoĞci	oErotoZej	turEiny	
Z	standardoZym	tryEie	pracy�	*dy	regu-
lacja	ciĞnienia	jest	uaktyZniona�	prĊdkoĞü	
oErotoZa	turEiny	dostosoZyZana	jest	
automatycznie�	gdy	tylko	otZarte	zostaną	
dalsze	ramiona	odsysające�	:	ten	sposyE	
przepłyZ	poZietrza	utrzymyZany	jest	na	
stałym	poziomie	przy	zmiennej	iloĞci	rami-
on	odsysających�

5 sec -eĞli	ta	funkcja	jest	aktyZna�	
urządzenie	Zyłącza	siĊ	automa-
tycznie	po	ustaZionym	czasie	Z	

tryE	O))	�turEina	i	podĞZietlenie	zostają	
Zyłączone�

Automatyczne wyłączanie

5 sec
:yEyr	jĊzyka	oEsługi�

 � '�	)�	E�	I�	*%

'o	kaĪdego	urządzenia	
przyporządkoZany	jest	ZeZn�	1umer	
urządzenia�

5 sec

Numer urządzenia

FILTER TIME NO
RESET

Resetowanie roboczogodzin 
¿ltra	na	zero

Resetowanie wskazanie czasu 
pracy filtra

5 sec

nur Zero 
Smog 
4V/ 6V
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 � %rak	mocy	odsysania  � 1ieszczelny	system	rur  � 8szczelniü	system	rur

 � =anieczyszczony	¿ltr  � Zymiana	¿ltra

 � =Eyt	niskie	oEroty	turEiny  � =ZiĊkszyü	nastaZĊ	oErotyZ

 � :ysoka	głoĞnoĞü	
odsysania

 � PrĊdkoĞü	poZietrza	Z	ramieniu	
odsysającym	zEyt	Zysoka

 � OEniĪyü	nastaZĊ	oErotyZ	
�mniejsza	iloĞü	poZietrza�

 � 6ystem	=ero	6mog	nie	
uruchamia	siĊ

 � :yłączenie	termiczne  � PozostaZiü	system	=ero	6mog	
do	ostygniĊcia�	:łączyü	
ponownie po ok. 3 godzinach

 � :skaĨnik	¿ltru	nie	działa  � PrzeZyd	podciĞnienia	nie	został	
podłączony	po	Zymianie	¿ltra

 � :ąĪ	przy	¿ltrze	niepraZidłoZo	
dołączony

 � )iltr	cząstek	stałych	zEyt	
szyEkie	zaErudzenie

 � nie	zastosoZano	¿ltu	ZstĊpnego  � =astosoZaü	¿ltr	ZstĊpny	przy	
¿ltrze	)��	:	przypadku	Zysokiej	
zaZartoĞci	ciał	stałych	
zastosoZaü	separator	ZstĊpny

 � 1oĞnik	86%	nie	zostaje	
Zykryty

 � 1oĞnik	86%	podłączony	zEyt	
długo

 � PozostaZiü	noĞnik	86%	
dołączony	przez	maks�	�	minuty�	
:yjąü	noĞnik	86%�	po	czym	
Zyłączyü	i	ponoZnie	Złączyü	
urządzenie

 � 5eset	urządzenia  � niepraZidłoZy	noĞnik	86%	
�!���	m$�

 � :yjąü	noĞnik	86%�

Komunikaty o błędach i usuwanie błędów 

Pielęgnacja i konserwacja urządzenia

Uwaga
Różne topniki, składniki top-
ników oraz zawartości pyłów 
w odsysanym powietrzu 
mogą znacznie skrócić okres 
użytkowania filtru. Przy od-
sysaniu oparów kleju należy 
stosować filtr do gazów (bez 
filtra cząstek stałych).

:	celu	zapeZnienia	praZidłoZego	działania	systemu	¿ltracji	naleĪy	
Zymieniaü	¿ltr	stosując	siĊ	do	poniĪszych	zaleceĔ

 � przynajmniej	raz	Z	roku	luE
 � zgodnie z wskazaniem, lub
 � Z	razie	przekroczenia	dopuszczalnego�	Ğredniego	stĊĪenia	Z	
miejscu	pracy�	luE

 � zgodnie z planem konserwacji
:	oparciu	o	pomiar	ryĪnicy	ciĞnienia	ustalany	jest	stopieĔ	zanieczysz-
czenia	¿ltra�	:skaĨnik	¿ltra	Zskazuje	aktualny	stan	¿ltra�

.olor	czerZony	 	całkoZite	zapełnienie	¿ltra

.olor	Īyłty	 	stan	zapełnienia	¿ltra	!	���

.olor	zielony	 	stan	zapełnienia	¿ltra	�	����

Gdy filtr jest zużyty rozlega się sygnał dźwiękowy:
dĨZiĊk	sygnału	co	godzinĊ 
po	��	godzinach	co	pył	godziny		 
po 54 godzinach co 10 min.   
po	��	godzinach	dĨZiĊk	ciągły�
)iltr	cząstek	stałych	i	¿ltr	do	gazu	są	do	sieEie	Zzajemnie	dostoso-
Zane�	dziĊki	czemu	moĪna	je	Zymieniaü	łącznie	jako	¿ltr	kom-
paktoZy�	$Ey	zapeZniü	praZidłoZe	¿ltroZanie�	naleĪy	raz	na	rok	
Zymieniaü	¿ltr	kompaktoZy�	)iltr	przeciZpyłkoZy	�mata	¿ltracyjna��	
stanoZi	ZstĊpny	stopnieĔ	¿ltracji	¿ltra	kompaktoZego	i	dlatego	
naleĪy	Zymieniaü	go	czĊĞciej�:ymiana	maty	ZstĊpnej	¿ltracji	jest	
Zystarczająca�	jeĞli	po	ponoZnym	uruchomieniu	urządzenia	nie	
zapala	siĊ	juĪ	czerZona	dioda�

Ostrzeżenie!
Przed rozpoczęciem 
jakichkolwiek pracy przy 
urządzeniu należy wyciągnąć 
wtyczkę z gniazdka.
Stosować wyłącznie ory-
ginalne części zamienne 
WELLER.

Zanieczyszczone filtry należy 
traktować jako odpady spec-
jalne. 
Wymienione elementy 
urządzenia, filtry lub zużyte 
urządzenia należy usuwać 
zgodnie z przepisami 
obowiązującymi w danym kraju.



109

PL

Oryginalna deklaracja zgodności

Odciąg	oparyZ	lutoZniczych	 =ero	6mog	�9	
   Zero Smog 6V 
   Zero Smog 20T

1iniejszym	oĞZiadczamy�	Īe	Zymienione	produkty	spełniają	poniĪsze	Zytyczne�
��������E8	�5o+6��	���������E*�	��������E*	

=astosoZane	normy	zharmonizoZane�
EN 55 014-1: 2012-05  EN 60 335-1: 2012-10 
EN 55 014-2: 2009-06  EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2014-03  EN 50 581: 2013-02 

			%esigheim�	����������	 

   
T�	)ischer		 %�)r�hZald
.ieroZnik	techniczny		 Prezes	zarządu

OsoEa	upoZaĪniona	do	przygotoZania	dokumentacji	technicznej�	

:eller	Tools	*mE+ 
&arl�%enz�6tra�e	��	�����	%esigheim�	*ermany

Symbole

8Zaga�

Przeczytaü	instrukcjĊ	oEsługi�

Przed	Zykonaniem	jakichkolZiek	
prac	przy	urządzeniu	Zyciągnąü	
ZtyczkĊ	z	gniazdka�

:zornictZo	i	miejsce	pracy	spełnia-
jące	Zymogi	E6'

Znak CE

Utylizacja
1ie	Zyrzucaj	elektronarzĊdzi	Zraz	z	
odpadami z gospodarstwa domowe-
go�	=godnie	z	Europejską	'yrektyZą	
��������E8	dotyczącą	zuĪytego	
sprzĊtu	elektrotechnicznego	i	elekt-
ronicznego�	zuĪyte	elektronarzĊdzia	
naleĪy	segregoZaü	i	utylizoZaü	Z	
sposyE	przyjazny	dla	ĞrodoZiska�
=anieczyszczone	¿ltry	naleĪy	
traktoZaü	jako	odpady	specjalne�
:ymienione	elementy	urządzenia�	
¿ltry	luE	zuĪyte	urządzenia	naleĪy	
usuZaü	zgodnie	z	przepisami	
oEoZiązującymi	Z	danym	kraju�
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.|sz|nj�k	Eizalmát�	hogy	kész�lék�nket	választotta�			
$	gyártás	során	a	legszigor~EE	minĘségi	k|vetelményeket	vett�k	alapul�	
melyek	a	kész�lék	kifogástalan	mĦk|dését	Eiztosítják�
Ez	az	~tmutaty	a	kész�lék	Eiztos	és	szakszerĦ	�zemEe	helyezésérĘl�	
használatáryl�	karEantartásáryl	és	az	egyszerĦ	meghiEásodások	|nálly	
megsz�ntetetésérĘl	tartalmaz	fontos	informáciykat�
+armadik	személynek	a	kész�léket	mindig	a	használati	~tmutatyval	
egy�tt	adja	továEE�
$	kész�lék	a	technika	mai	állásának	és	az	elismert	Eiztonságtechnikai	
szaEályoknak	megfelelĘen	kész�lt�
Ennek	ellenére	fennáll	a	személyi	sér�lés	és	az	anyagi	károk	keletke-
zésének	veszélye�	ha	nem	tartja	Ee	a	kezelési	~tmutatyEan	találhaty	
¿gyelmeztetéseket�	illetve	a	kész�lékhez	mellékelt	Eiztonsági	f�zet	
Eiztonsági	utasításait�	

Az Ön biztonsága érdekében

Olvassa át alaposan 
ezt az útmutatót és a 
mellékelt biztonsági 

előírásokat a készülék 
üzembe helyezése és 
használata előtt.
Ògy	Ęrizze	meg	ezt	az	~tmu-
tatyt�	hogy	az	minden	felhas-
znály	számára	hozzáférhetĘ	
legyen�

Biztonsági utasítások 

$	kész�léket	�	év	feletti	gyerekek	és	cs|kkent	¿zikai�	érzékszervi	
vagy	szellemi	képességĦ�	ill�	tapasztalatlan	személyek	csak	fel�gye-
let	mellett	használhatják�	illetve	akkor�	ha	megtanulták	a	kész�lék	
Eiztonságos	használatát	és	megértették	az	eEEĘl	eredĘ	veszélyeket�	
6oha	ne	engedjen	gyerekeket	a	kész�lékkel	játs�zani�
$	tisztítást	és	a	felhasznál	i	karEantartást	soha	nem	végezhetik	gye-
rekek	fel�gyelet	nélk�l�

Vigyázat! Áramütés
$	meghiEásodott	kész�lék	aktív	vezetékei	szaEadon	lehetnek�	vagy	a	védĘf|ld	nem	látja	el	
a	funkciyját�

 � &sak	a	:eller	által	kiképzett	személyzet	végezhet	javításokat	a	kész�léken�
 � +a	sér�lt	az	elektromos	szerszám	csatlakozyvezetéke�	akkor	egy	speciálisan	kialakított�	az	
�gyfélszolgálaton	kaphaty	csatlakozyvezetékkel	kell	pytolni�

Vigyázat! Sérülésveszély
6zállítás	k|zEen	leeshet	a	kész�lék�	ill�	leeshetnek	annak	részei�

 � &sak	a	rendeltetésszerĦ	foganty~nál	fogva	tartsa	a	kész�léket�
 � 6oha	ne	használja	szállítyeszk|zként	a	kész�léket�

Vigyázat! Fulladásveszély, Mérgezésveszély
$	hiEás	szerelés	fokozott	munkahelyi	koncentráciyhoz	vezethet

 � a	szerelést	k|vetĘen	mérje	meg	a	munkahelyi	koncentráciyt
$	gázk|zeg	karEantartási	ciklusának	hiEás	értelmezése	fokozott	munkahelyi	koncentráciyh-
oz vezethet

 � .arEantartási	ciklus	r|gzítése
$	csĘrendszer�elszívy	helyiség	tisztításakor	fokozydik	a	k|rnyezeti	levegĘ	káros	anyag	
terhelése

 � +a	a	csĘrendszerEen	lévĘ	lerakydások	rontják	a	szívyteljesítményt�	akkor	cserélje	ki	a	
szennyezĘd|tt	részeket
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Rendeltetésszerű használat 

Figyelembe vett irányelvek
$	:E//E5	=ero	6mog	
forrasztási	f�st�elszívy	a		
2004/108/EK, 2006/95/EK és 
��������E8	�5o+6�	irányelvek	
alapvetĘ	Eiztonsági	k|vetel-
ményei	alapján	megfelel	az	
E.	megfelelĘségi	nyilatkozat-
nak

Ez	a	szĦrĘrendszer	részecskék	és	gázok	szĦrésére	alkalmas	�	az	adott	
szĦrĘk|zegtĘl	f�ggĘen�

Vigyázat! Fulladásveszély, Mérgezésveszély
6zakszerĦtlen	használata	légzési	proElémákat�	fulla-
dást�	mérgezést	vagy	rákot	okozhat

 � $	szĦrĘk|zegnek	nem	megfelelĘ	részecskéket	és	
gázokat	nem	szaEad	elszívni�

 � )olyadékot	vagy	éghetĘ	gázokat	tilos	elszívni
 � 6oha	ne	használja	szĦrĘ	nélk�l	vagy	tele	szĦrĘvel	a	

készüléket.
 � 6oha	ne	használja	a	kész�léket	a	ventilátor	lefedése	

nélkül

Ez	a	kész�lék	csak	szoEahĘmérsékleten	és	EeltérEen	használhaty�
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: $	kész�léket	fel�let	elszívására	
tervezték�	és	nem	alkalmas	a	forrasztypákánál	t|rténĘ	k|zvetlen	
elszívásra�
Zero Smog 20T: $	kész�léket	a	forrasztypákánál	t|rténĘ	k|zvetlen	
elszívásra	tervezték�	és	fel�letelszívásra	nem	alkalmas�			

$	kész�lék	rendeltetésszerĦ	használata	magáEan	foglalja	azt	is�	
hogy

 � gn	Eetartja	az	~tmutatyEan	foglaltakat�
 � gn	minden	továEEi	kísérĘ	dokumentáciyt	¿gyelemEe	vesz�
 � gn	Eetartja	az	alkalmazás	helyén	érvényes	nemzeti	Ealesetvédelmi	
elĘírásokat�

$	kész�léken	|nhatalm~lag	
végzett	mydosításokért	a	gyárty	
nem	vállal	felelĘsséget�

Hatásossági vizsgálat
$	szakmai	szervezetek	általános	elĘírásainak	megfelelĘen	az	elszívyEerendezések	mĦk|dĘképességét	
és	hatásosságát	rendszeresen�	legaláEE	évente	fel�l	kell	vizsgálni	�T5*6	���	%*ET)��	$	hatásossági	
vizsgálat	alapján	ellenĘrizheti	a	:)E	�6	�	:)E	�6	és	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	��T	
forrasztási	f�st	elszívy	rendeltetésszerĦ	mĦk|dését�	használja	a	kész�lékkel	egy�tt	szállított	&'�t�

Felhasználói csoportok 

$	k�l|nE|zĘ	nagyfok~	kockázatok	és	veszélyforrások	miatt	egyes	munkafolyamatokat	csak	képzett	szakem-
berek végezhetnek.

Munkafolyamat Felhasználói csoportok

.omple[	csĘrendszerek	szerelése	t|EE	elszívykar	
csatlakoztatásával

0Ħszaki	képzettségĦ	szakszemélyzet

Elektromos alkatrészek cseréje Villamos szakember

.arEantartási	intervallumok	meghatározása %iztonsági	szakemEer

Kezelés
6zĦrĘcsere

Laikusok

.omple[	csĘrendszerek	szerelése	t|EE	elszívykar	
csatlakoztatásával
Elektromos alkatrészek cseréje

0Ħszaki	tanulyk	egy	képzett	szakemEer	irányítása	és	
fel�gyelete	mellett
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Forrasztásifüst-elszívó Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

Méretek H x Sz x M 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Tömeg 19 kg 40 kg 45 kg

+ályzati	fesz�ltség	 T0053660699: 
230 V / 50 Hz
T0053660299: 
120 V / 60 Hz

T0053666699: 
230 V / 50 Hz 
T0053666299: 
120 V / 60 Hz

T0053670699: 
230 V / 50 Hz
T0053670299: 
120 V / 60 Hz

Elektromos	teljesítmény 275 VA 460 VA 530 VA

%iztosíték T1, 6A T3, 15A T3, 15A

0a[�	vákuum 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

0a[�	szállítási	mennyiség 230 m³/h 615 m³/h 100 m3/h

Zajszint ��	d%�$� ��	d%�$� ��	d%�$�

ElĘszĦrĘ	��	fokozat )�	osztály~	¿nomporszĦrĘ

.ompakt	szĦrĘ 
2. és 3. fokozat

5észecskeszĦrĘ	+��	�	*ázszĦrĘ	����	$ktív	szén	�	��	�	&hemisorE�

RS232-interfész $z	56���	interfész	segítségével	távfel�gyelet	láthaty	el�	illetve	a	Eerende-
zés	minden	funkciyja	kezelhetĘ�

86%	csatlakozy $z	86%�porton	kereszt�l	végezhetĘ	el	a	¿rmZare	frissítés�	a	hatékonysá-
got	mérĘ	teszt	és	az	adatok	naplyztatása�
$z	86%	hordozyt	legfeljeEE	�	percre	lehet	Eedugni�	Ezután	az	86%	modul	
automatikusan lekapcsol.

Műszaki Adatok

Garancia
$	vevĘ	szavatossági	igényei	a	kész�lék	vevĘh|z	t|rtént	kiszállításátyl	számított	egy	év	után	elév�lnek�	
Ez	nem	vonatkozik	a	vevĘ	%*%	�1émet	6z|vetségi	PT.�	��	����	���	szerinti	viszontkereseti	igényére�
$z	általunk	rendelkezésre	Eocsátott	garancia	értelméEen	csak	akkor	állunk	jyt�	ha	a	kész�lék	tulajdonságaira	
és	tartysságára	vonatkozy	garanciát	írásEa	foglaltuk	és	a	Ä*arancia³	fogalma	alatt	Eocsátottuk	ki�
$	garancia	érvényét	veszíti	szakszerĦtlen	használat	esetén�	illetve	ha	szakképzetlen	személyek	végeznek	
rajta	mydosításokat�
A műszaki változtatások jogát fenntartjuk!
További információkért kérjük, látogasson el a weboldalra  www.weller-tools.com
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Menükezelés

ZERO SMOG
VER BL.FW

SPEED 100 %
MANUAL / AUTOMATIC

FILTER TIME 0
CURRENT HOURS

FILTER TIME OFF
DEFAULT

OFF MODE

5 sec

5 sec

.ijelzĘ	a	Eekapcsolást	k|vetĘen

 � %/	 	rendszert|ltĘ	verziy
 � ):	 	¿rmZare	verziy

OFF MODE

$	turEina	és	a	háttérvilágítás	leáll�	
$ktiváláshoz�deaktiváláshoz	nyomja	
meg	egyszerre	a	)E/�/E	EillentyĦket�

Zero Smog 4V / 6V 
$	fordulatszám	megadá-
sa	���������	a	)E/�/E	
EillentyĦkkel	t|rténik�
Zero Smog 20T 
$	szaEályozhaty	vákuum	
����������	amely	kE�	
6000-10 000 Pa-nak felel 
meg�	alkalmazása	a	)E/�/E	
EillentyĦvel	t|rténik�

$	legutyEEi	visszaállítás	�Ä5eset³�	után	
eltelt	szĦrĘidĘ�	�6zĦrĘ	�zemyra��

5 sec 5|gzített�	elĘírt	szĦrĘ�
élettartam�elĘírt	szĦrĘ�
�zemyra	megadása

 � Egy	yra	és	���	nap	k|zé	állíthaty
 � $lapEeállítás	kiszállítási	állapotEan	���	

nap
 � Ennek	az	idĘtartamnak	a	lejárta	után	
vált	a	kész�lék	Äpirosra´� 
Ezen	kív�l	hangjelzés	is	hallhaty

Normál 
üzemmód 

Szűrőidő kijelzése

Szűrőidő megadása

Funkciók almenü
Egy menüpont kiválasz-
tásához a Menü billentyűt 
kell működtetni..
Minden további működtetés 
az éppen következő 
menüpontot választja ki. 
Öt másodperc elteltével a 
kijelző automatikusan a 
normál üzemmódba ugrik 
vissza.

FILTER TIME NO
RESET

VACUUM 60 %

Zero Smog  
4V / 6V

Zero Smog 
20T
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Menükezelés

OFF 10
AUTOMATIC HOURS

LANGUAGE GB
SELECT

UNIT NUMBER
XXXXXXXX

PRESSURE ON
CONTROL

Nyomásszabályozás / fordu-
latszámautomatika

Nyelv kiválasztása a menühöz

5 sec
1yitott	elszívykar	esetén	a	
sz�kséges	elszívy�teljesítményt	
�	átáramlási	mennyiséget�	a	

turEina	normál	�zemmyd~	megfelelĘ	
fordulatszámának	megadásával	kézileg	
kell	Eeállítani�	$ktivált	nyomásszaEályozás	
mellett	a	turEina	fordulatszáma	automati-
kusan	alkalmazkodik�	ha	továEEi	elszívyka-
rokat	megnyitnak�	Ëgy	változy	szám~	nyitott	
elszívykarok	esetén	is	állandy	marad	az	
átáramly	mennyiség�

5 sec +a	ez	a	funkciy	aktiválva	van�	
akkor	a	kész�lék	a	Eeállított	idĘ	
leteltét	k|vetĘen	automatikusan	

O))	�kikapcsolt�	�zemmydEa	áll	�turEina	
és	háttérvilágítás	kikapcsol�

Automatikus lekapcsolás

5 sec
$	men�	nyelvének	kiválasztása�

 � '�	)�	E�	I�	*%

0inden	kész�lékhez	egy	EelsĘ	
kész�lékszám	van	hozzárendelve�

5 sec

Készülékszám

FILTER TIME NO
RESET

$	letelt	szĦrĘ��zemyrák	viss-
zaállítása	nullára

Szűrőidő visszaállítása

5 sec

nur Zero 
Smog 
4V/ 6V
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Jelzés/tünet Lehetséges ok Hibaelhárító intézkedések
 � 1incs	elszívási	
teljesítmény

 � $	csĘrendszer	t|mítetlen  � T|mítse	a	csĘrendszert

 � $	szĦrĘ	elszennyezĘd|tt  � 6zĦrĘ	cseréje

 � TurEina�fordulatszám	t~l	
alacsony

 � 1|velje	a	Eeállított	fordulatszá-
mot

 � 1agy	elszívási	zaj  � T~l	nagy	az	elszívykaron	
átáramly	levegĘ	seEessége

 � &s|kkentse	a	Eeállított	
fordulatszámot	�kiseEE	
levegĘmennyiség�

 � A Zero Smog nem indul 
el

 � Termikus	kikapcsolás  � +agyja	lehĦlni	a	=ero	6mog	
Eerendezést�	kE�	�	yra	m~lva	
kapcsolja ismét be

 � $	szĦrĘkijelzĘ	nem	
mĦk|dik

 � $	szĦrĘcserét	k|vetĘen	nem	
csatlakoztatták	a	vákuumt|mlĘt

 � $	t|mlĘ	nincs	megfelelĘen	
csatlakoztatva	a	szĦrĘre

 � 5észecskeszĦrĘ	t~l	
gyorsan	szennyezĘdik	el

 � 1incs	elĘszĦrĘ	a	kész�lékEen  � +asználjon	elĘszĦrĘt�	+asználjon	
)�	szĦrĘt�	+a	nagy	a	szilárd	
részecskék	aránya�	használjon	
elĘleválasztyt

 � $z	86%	hordozyt	nem	
ismeri fel

 � $z	86%	hordozy	t~l	sokáig	van	
bedugva

 � $z	86%	hordozyt	legfeljeEE	�	
percre	hagyja	Eedugva�	9egye	ki	
az	86%	hordozyt	és	kapcsolja	ki�	
majd be a készüléket

 � $	Eerendezés	visszaállí-
tása

 � 1em	jy	86%	adathordozy	�!���	
m$�

 � 9egye	ki	az	86%	hordozyt�

Hibaüzenetek és hibaelhárıt́ás 

Ápolás és karbantartás

Figyelmeztetés
Különböző folyasztószerek, 
folyasztószer-összetevők 
valamint a beszívott levegő 
különböző porai lényege-
sen csökkenthetik a szűrő 
élettartamát. Ragasztógőzök 
elszívása esetén 
(részecskeszűrő nélküli) 
gázszűrőt kell használni.

$	szĦrĘrendszer	szaEályos	mĦk|déséhez	a	k|vetkezĘképpen	kell	
cserélni	a	szĦrĘt

 � legaláEE	évente	egyszer
 � a	kijelzést	k|vetĘen�	vagy
 � a	megengedett	átlagos	munkahelyi	koncentráciy	t~llépésekor�	vagy
 � a	karEantartási	terv	szerint

$	szĦrĘ	szennyezettségének	mértékét	a	nyomásk�l|nEség	mérésével	
állapítja	meg	a	kész�lék�	$	szĦrĘ	kijelzĘje	a	szĦrĘ	aktuális	állapotát	
mutatja.

Piros	 	szĦrĘ	tele

6árga	 	szĦrĘtelítettség	!	���

=|ld	 	szĦrĘtelítettség	�	����

Az elhasználódott szűrőt hangjelzés jelzi:
+angjelzés	yránként 
��	yra	után	félyránként		  
��	yra	után	��	percenként		  
��	yra	után	megszakítás	nélk�l�
$	részecskeszĦrĘ	és	a	gázszĦrĘ	egymáshoz	van	illesztve�	így	
kompakt	szĦrĘként	egy�tt	cserélhetĘk�	$	kifogástalan	szĦrĘfunkciy	
Eiztosításához	a	kompakt	szĦrĘt	évente	egyszer	ki	kell	cserélni�	$	
¿nom�porszĦrĘ	�szĦrĘsz|vet��	a	kompakt	szĦrĘ	elĘszĦrĘje�	és	ezért	
gyakraEEan	kell	cserélni�ElegendĘ	az	elĘszĦrĘsz|vetet	kicserélni�	ha	
a	kész�lék	ismételt	�zemEe	helyezését	k|vetĘen	már	nem	világít	a	
piros LED.

Vigyázat!
Mielőtt bármilyen munkához 
kezd a gépen, áramtalanítsa 
(húzza ki a konnektorból)!
Csak eredeti WELLER alkat-
részeket használjon.

A szennyezett szűrőket 
veszélyes hulladékként kell 
kezelni. 
A kicserélt készülékalka-
trészeket, szűrőt vagy a 
használt készüléket az Ön 
országának előírásai szerint 
ártalmatlanítsa.



116

HU

Eredeti megfelelőségi nyilatkozat

)orrasztásif�st�elszívy	kész�lék	=ero	6mog	�9	
   Zero Smog 6V 
   Zero Smog 20T

.ijelentj�k�	hogy	a	megnevezett	termékek	teljesítik	a	k|vetkezĘ	irányelvek	elĘírásait�
��������E8	�5o+6��	���������E*�	��������E*	

$lkalmazott	harmonizált	szaEványok�
EN 55 014-1: 2012-05  EN 60 335-1: 2012-10 
EN 55 014-2: 2009-06  EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2014-03  EN 50 581: 2013-02 

			%esigheim�	����������	 

   
T�	)ischer		 %�)r�hZald
0Ħszaki	vezetĘ		 hgyvezetĘ

$	mĦszaki	dokumentáciy	|sszeállítására	jogosult	személy�	

:eller	Tools	*mE+ 
&arl�%enz�6tra�e	��	�����	%esigheim�	*ermany

Szimbólumok

)igyelem�

Olvassa	el	a	kezelési	~tmutatyt�

A készüléken való munkavégzés 
elĘtt	mindig	h~zza	ki	a	csatlakozy	
dugót a csatlakozó aljzatból.
Elektrosztatikusan	veszélyeztetett	
alkatrészekhez	alkalmas	dizájn	és	
munkahely

CE-jelölés

Ártalmatlanítás
$z	elektromos	kéziszerszámokat	
ne	doEja	a	háztartási	szemétEe�	
$	használt	villamos	és	elektronikai	
készülékekrol szóló 2012/19/EU 
irányelv	és	annak	a	nemzeti	jogEa	
valy	át�ltetése	szerint	az	elhasznált	
elektromos	kéziszerszámokat	k�l|n	
kell	gyujteni�	és	k|rnyezetEarát	
mydon	~jra	kell	hasznosítani�
$	szennyezett	szĦrĘket	veszélyes	
hulladékként kell kezelni.
A kicserélt készülékalkatrészeket, 
szĦrĘt	vagy	a	használt	kész�léket	
az	gn	országának	elĘírásai	szerint	
ártalmatlanítsa�
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Ćakujeme	vám	za	dôveru�	ktor~	ste	nám	preukázali	k~pou	tohto	príst-
roja.   
Pri	vêroEe	Eoli	dodržané	najprísnejãie	požiadavky	na	kvalitu�	ktoré	
zaruþuj~	dokonal~	funkciu	prístroja�
Tento	návod	oEsahuje	dôležité	informácie�	aEy	ste	mohli	prístroj	
Eezpeþne	a	odEorne	uviesĢ	do	þinnosti	a	aEy	ste	sami	vedeli	odstrániĢ	
jednoduché	poruchy�
Prístroj	poskytujte	tretím	osoEám	vždy	spolu	s	têmto	návodom	na	
použitie�
Prístroj	Eol	vyroEenê	zodpovedaj~c	dneãnému	stavu	techniky	a	uzná-
vanêm	Eezpeþnostno�technickêm	pravidlám�
1apriek	tomu	hrozí	neEezpeþenstvo	vzniku	poranenia	a	vecnêch	
ãkôd�	ak	neEudete	dodržiavaĢ	Eezpeþnostné	upozornenia	uvedené	
v	priloženej	Eezpeþnostnej	Erož~re�	ako	aj	upozornenia	uvedené	v	tom-
to	návode�	

Pre vašu bezpečnosť

Pred uvedením do 
činnosti a pred 
prácou s prístrojom 

si preštudujte dôkladne 
tento návod a priložené 
bezpečnostné pokyny.
Tento	návod	uschovajte	tak�	
aEy	Eol	prístupnê	pre	vãetkêch	
používateĐov�

Bezpečnostné pokyny 

Prístroj	sm~	používaĢ	deti	starãie	ako	�	rokov	a	osoEy	so	zníženêmi	
psychickêmi�	zmyslovêmi	aleEo	mentálnymi	schopnosĢami	aleEo	s	
nedostatkom	sk~seností	a	�	aleEo	vedomostí	len	vtedy�	pokiaĐ	s~	pod	
dohĐadom	aleEo	ak	Eoli	pouþení	o	Eezpeþnom	používaní	prístroja	a	
ak	pochopili	neEezpeþenstvá	z	toho	vyplêvaj~ce�	'eti	sa	nesm~	s	
prístrojom	hraĢ�
ýistenie	a	~držEu	prístroja	nesm~	deti	vykonávaĢ	Eez	dozoru�

Výstraha! Zásah elektrickým prúdom
Pri	pokazenom	prístroji	môžu	EyĢ	aktívne	vodiþe	oEnažené	aleEo	môže	EyĢ	ochrannê	vodiþ	
bez funkcie.

 � Opravy	musí	vykonávaĢ	vyãkolenê	personál	spoloþnosti	:eller�
 � $k	je	pripojovacie	vedenie	elektrického	nástroja	poãkodené�	musí	sa	nahradiĢ	ãpeciálne	
pripravenêm	pripojovacím	vedením�	ktoré	je	dostupné	prostredníctvom	zákazníckeho	servisu�

Výstraha! Nebezpečenstvo zranenia
Pri	preprave	môže	spadn~Ģ	prístroj	aleEo	diely�

 � Prístroj	držte	len	za	rukovlti�	ktoré	s~	na	to	urþené�
 � Prístroj	nikdy	nepoužívajte	ako	prepravnê	prostriedok�

Výstraha! Nebezpečenstvo udusenia, Nebezpečenstvo otravy
&hyEná	inãtalácia	môže	viesĢ	k	zvêãenêm	koncentráciám	na	pracovisku

 � po	inãtalácii	zmerajte	koncentráciu	na	pracovisku
1esprávne	naplánovanie	cyklov	~držEy	pri	plynovêch	médiách	môže	viesĢ	k	zvêãenej	kon-
centrácii	na	pracovisku

 � 6tanovte	cyklus	~držEy
Pri	þistení	potruEia�odsávacieho	priestoru	je	zosilnené	zaĢaženie	okolitého	vzduchu	
ãkodlivêmi	látkami

 � Pri	zhorãení	sacieho	vêkonu	v	dôsledku	usadenín	v	potruEnom	systéme	zneþistené	diely	
vymeĖte
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Používanie v súlade s určeným účelom použitia 

Použité smernice
Odsávacie	zariadenie	vêparov	
pri	spájkovaní	:E//E5	=ero	
6mog	zodpovedá	vyhláseniu	
E6	o	zhodde	v	s~lade	so	
základnêmi	Eezpeþnostnêmi	
požiadavkami	smerníc	
2004/108/ES, 2006/95/ES a 
��������E8	�5o+6��

Tento	¿ltraþnê	systém	je	vhodnê	na	odsávanie	a	¿ltráciu	þastíc	a	plynov	
v	�	závislosti	od	prísluãného	¿ltraþného	média�

Výstraha! Nebezpečenstvo udusenia, 
Nebezpečenstvo otravy
1eodEorné	používanie	môže	viesĢ	k	Ģažkostiam	s	
dêchaním�	zaduseniu�	otrave	aleEo	rakovine

 � ýastice	a	plyny�	ktoré	nezodpovedaj~	nasadenému	
¿ltraþnému	médiu�	sa	nesm~	odsávaĢ�

 � .vapaliny�	ako	aj	horĐavé	plyny	sa	nesm~	odsávaĢ
 � Prístroj	nikdy	nepoužívajte	Eez	¿ltra	aleEo	s	plnêm	
¿ltrom�

 � Prístroj	nikdy	nepoužívajte	Eez	krytu	ventilátora

Tento	prístroj	sa	smie	používaĢ	len	pri	izEovej	teplote	a	vo	vn~tor-
nêch	priestoroch�
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: Toto zariadenie bolo koncipova-
né	na	ploãné	odsávanie	a	nie	je	vhodné	na	priame	odsávanie	pri	
spájkovacej	r~þke�
Zero Smog 20T: =ariadenie	Eolo	koncipované	na	použitie	ako	pria-
me	odsávanie	pri	spájkovaþke	a	nie	je	vhodné	na	ploãné	odsávanie�			

Použitie	zodpovedaj~ce	danému	~þelu	zahĚĖa	aj	to�	že
 � Eudete	dodržiavaĢ	tento	návod�
 � Eudete	reãpektovaĢ	vãetky	s~visiace	dokumenty�
 � na	pracovisku	Eudete	dodržiavaĢ	národné	predpisy	o	ochrane	
zdravia	a	prevencii	~razov�

9êroEca	nepreEerá	záruku	za	
svojvoĐne	vykonané	zmeny	na	
zariadení�

Skúška účinnosti
PodĐa	vãeoEecnêch	zadaní	profesijného	zvlzu	sa	musí	pravidelne�	minimálne	každê	rok�	kontrolovaĢ	
dostatoþná	funkcia	a	~þinnosĢ	odsávacích	zariadení	�T5*6	���	%*ET)��	1a	základe	sk~ãky	~þinnosti	
môžete	kontrolovaĢ	riadnu	funkciu	odsávaní	dymu	po	spájkovaní	:)E	�6	�	:)E	�6	a	=ero	6mog	�9	�	
=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	��T�	Použite	dodané	&'	so	softvérom�

Skupiny používateľov 

=	dôvodu	rôzne	vysokêch	rizík	a	potenciálov	neEezpeþenstva	môžu	niektoré	pracovné	kroky	vykonávaĢ	len	
vyãkolení	odEorníci�

Pracovný krok Skupiny používateľov

Inãtalácia	komple[ného	potruEného	systému	pri	
pripojení	viacerêch	odsávacích	ramien

OdEornê	personál	s	technickêm	vzdelaním

9êmena	elektrickêch	náhradnêch	dielov Elektrotechnik

6tanovenie	intervalov	~držEy OdEorník	v	oElasti	Eezpeþnosti

Obsluha
9êmena	¿ltra

Laici

Inãtalácia	komple[ného	potruEného	systému	pri	
pripojení	viacerêch	odsávacích	ramien
9êmena	elektrickêch	náhradnêch	dielov

8þni	technickêch	odEorov	pod	vedením	a	dozorom	
vyãkolenêch	odEorníkov
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Odsávanie výparov pri 
spájkovaní

Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

5ozmery	'	[	â	[	9 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

+motnosĢ 19 kg 40 kg 45 kg

6ieĢové	napltie	 T0053660699: 
230 V / 50 Hz
T0053660299: 
120 V / 60 Hz

T0053666699: 
230 V / 50 Hz 
T0053666299: 
120 V / 60 Hz

T0053670699: 
230 V / 50 Hz
T0053670299: 
120 V / 60 Hz

Elektr�	vêkon 275 VA 460 VA 530 VA

Poistka T1, 6A T3, 15A T3, 15A

0a[�	vákuum 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

0a[�	preþerpávané	
množstvo

230 m³/h 615 m³/h 100 m3/h

+ladina	hluþnosti ��	d%�$� ��	d%�$� ��	d%�$�

Pred¿lter	6tupeĖ	� )ilter	na	jemnê	prach	triedy	)�

.ompaktnê	¿lter 
rot/

ýasticovê	¿lter	+��	�	Plynovê	¿lter	����	$ktívne	uhlie	�	��	�	&hemisorE�

Rozhranie RS232 Pomocou	rozhrania	56���	sa	dá	zariadenie	oEsluhovaĢ�	resp�diaĐkovo	
ovládaĢ	v	celom	funkþnom	rozsahu�

5ozhranie	86% Prostredníctvom	rozhrania	86%	sa	daj~	vykonávaĢ	aktualizácie	¿rmZaru�	
realizovaĢ	test	efektívnosti	a	funkcia	'ata/og�
-ednotka	86%	smie	EyĢ	zasunutá	ma[imálne	�	min~ty�	Potom	sa	86%	
modul	automaticky	odpojí�

Technické údaje

Záruka
1ároky	kupuj~ceho	na	odstránenie	chêE	tovaru	s~	premlþané	jeden	rok	po	jeho	dodaní	kupuj~cemu�	
1eplatí	to	pre	regresné	nároky	kupuj~ceho	v	zmysle	��	����	���	%*%	�nemeckê	oEþiansky	zákonník��
1ami	poskytovan~	záruku	poskytujeme	iEa	v	prípade�	ak	sme	záruku	spoĐahlivosti	aleEo	trvanlivosti	písomne	
vystavili	a	oznaþili	pojmom	Ä=áruka³�
=áruka	prepadá	pri	neodEornom	používaní	a	ak	Eoli	vykonané	zásahy	nekvali¿kovanêmi	osoEami�
Technické zmeny vyhradené!
Informujte sa prosím na internetovej stránke  www.weller-tools.com
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Navigácia v menu

ZERO SMOG
VER BL.FW

SPEED 100 %
MANUAL / AUTOMATIC

FILTER TIME 0
CURRENT HOURS

FILTER TIME OFF
DEFAULT

OFF MODE

5 sec

5 sec

=oErazenie	po	zapnutí

 � %/	 	verzia	Eootloader
 � ):	 	verzia	¿rmZare

OFF MODE

TurEína	a	podsvietenie	s~	vypnuté�	
1a	aktiváciu�deaktiváciu	s~þasne	
stlaþte	tlaþidlá	8P�'O:1�

Zero Smog 4V / 6V 
=adanie	otáþok	���������	
sa	realizuje	prostredníctvom	
tlaþidiel	8P�'O:1�
Zero Smog 20T 
5egulovanê	podtlak	�����
�����	zodpovedá	cca	
������������	Pa�	sa	zadáva	
prostredníctvom	tlaþidiel	8P�
'O:1�

=oErazenie	doEy�	ktorá	uplynula	od	pos-
ledného	Ävynulovania³	¿ltra�	�prevádzko-
vé	hodiny	¿ltra��

5 sec =adanie	pevnej	požadovanej	
hodnoty	životnosti	¿ltra�
požadovanêch	prevádzkovêch	
hodín	¿ltra

 � 1astaviteĐné	od	jednej	hodiny	do	���	
dní

 � Štandardné nastavenie v dodacom 
stave	���	dní

 � Po	uplynutí	tejto	doEy	sa	zariadenie	
prepne	na	Äþerven~³ 
Okrem	toho	sa	ozve	akustickê	signál

Štandardný 
prevádzkový 
režim 

Zobrazenie filtračnej doby

filtračnej doby

Funkcie submenu
Pre výber určitého bodu 
menu stlačte tlačidlo Menu..
Každým ďalším stlačením 
sa zvolí ďalší bod menu. 
Po piatich sekundách sa 
zobrazenie vráti automaticky 
do štandardného prevádz-
kového režimu.

FILTER TIME NO
RESET

VACUUM 60 %

Zero Smog  
4V / 6V

Zero Smog 
20T
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Navigácia v menu

OFF 10
AUTOMATIC HOURS

LANGUAGE GB
SELECT

UNIT NUMBER
XXXXXXXX

PRESSURE ON
CONTROL

Automatická regulácia tlaku / 
otáčok

Výber jazyka prenavigáciu v 
menu

5 sec
Pri	otvorenom	odsávacom	
ramene	sa	ruþne	nastaví	
požadovanê	odsávací	vêkon	

�	prietokové	množstvo	prostredníctvom	
prísluãného	poþtu	otáþok	turEíny	v	
ãtandardnom	prevádzkovom	režime�	Pri	
aktivovanej	regulácii	tlaku	sa	automaticky	
prispôsoEí	poþet	otáþok	turEíny�	akonáh-
le	sa	otvoria	ćalãie	odsávacie	ramená�	
Têm	sa	udržiava	konãtantné	prietokové	
množstvo	pri	meniacom	sa	poþte	odsá-
vacích	ramien�

5 sec .eu	je	táto	funkcia	aktivovaná�	
prepne sa zariadenie po nas-
tavenej	doEe	automaticky	do	

reÍimu	O))	�turEína	a	podsvietenie	vyp�

Automatické vypnutie

5 sec
9êEer	jazyka	ovládanie�

 � '�	)�	E�	I�	*%

.aždému	zariadeniu	je	priradené	interné	
þíslo	zariadenia�

5 sec

Číslo zariadenia

FILTER TIME NO
RESET

9ynulovanie	uEehnutêch	pre-
vádzkovêch	hodín	¿ltra

Vynulovanie filtračnej doby

5 sec

nur Zero 
Smog 
4V/ 6V
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Hlásenie/symptóm Možná príčina Odstránenie
 � &hêEaj~ci	odsávací	
vêkon

 � PotruEnê	systém	netesnê  � 8tesnite	potruEnê	systém

 � )ilter	zneþistenê  � 9êmena	¿ltra

 � Poþet	otáþok	turEíny	príliã	nízky  � =vêãte	požadovanê	poþet	otáþok

 � 9ysoká	hluþnosĢ		pri	
odsávaní

 � 5êchlosĢ	pr~denia	vzduchu	cez	
odsávacie	rameno	príliã	vysoká

 � =nížte	požadovanê	poþet	otáþok	
�menãie	množstvo	vzduchu�

 � Zero Smog nenabieha  � Tepelné	vypnutie  � =ero	6mog	nechajte	vychladn~Ģ�	
Po	cca	�	hod�	ho	oplĢ	zapnite�

 � =oErazenie	¿ltrácie	
nefunguje

 � Podtlaková	hadica	neEola	po	
vêmene	¿ltra	nasunutá

 � +adica	na	¿lter	nie	je	správne	
nasunutá

 � ýasticovê	¿lter	príliã	
rêchlo	zneþistenê

 � nie	je	použitê	žiadny	pred¿lter  � 9ložte	pred¿lter	)�	vložte	¿lter�
Pri	vysokom	podiele	pevnêch	
látok	vložte	predodluþovaþ

 � -ednotka	86%	nie	je	
rozpoznaná

 � -ednotka	86%	zasunutá	príliã		
dlho

 � -ednotku	86%	nechajte	zasunut~	
ma[�	�	min~ty�	-ednotku	86%	
odpojte	a	zariadenie	vypnite	a	
oplĢ	zapnite

 � 9ynulovanie	zariadenia  � nesprávna	jednotka	86%	�!���	
m$�

 � Odpojte	jednotku	86%�

Chybové hlásenia a odstraňovanie chýb 

Ošetrovanie a údržba

Upozornenie
Rôzne taviace prísady, 
podiely taviacich prísad ako 
aj podiely prachu v odsáva-
nom vzduchu môžu značne 
redukovať životnosť filtra. Pri 
odsávaní výparov z lepidiel 
je potrebné použiť plynový 
filter (bez časticového filtra).

1a	zaEezpeþenie	riadnej	funkcie	¿ltraþného	systému	sa	musí	¿lter	
vymeniĢ	nasledovne

 � minimálne	��krát	za	rok
 � po	indikácii	aleEo
 � pri	prekroþení	dovolenej	priemernej	koncentrácie	na	pracovisku�	

alebo
 � podĐa	plánu	~držEy

Prostredníctvom	meraþa	diferenþného	tlaku	sa	registruje	stupeĖ	
zneþistenia	¿ltra�	=oErazenie	¿ltra	indikuje	aktuálny	stav	¿ltra

ýervená	 	¿lter	zanesenê

ältá	 	stav	¿ltra	!	���

=elená	 	stav	¿ltra	�	����

Pri opotrebovanom filtri sa ozve akustický signál:
akustickê	signál	každ~	hodinu 
po	��	hodinách	každ~	polhodinu		  
po	��	hodinách	každêch	��	min�		  
po	��	hodinách	nepretržite�
ýasticovê	a	plynovê	¿lter	s~	navzájom	zladené	tak�	aEy	sa	vymieĖali	
naraz	ako	kompaktnê	¿lter�	Pre	zaruþenie	EezchyEnej	funkcie	¿ltra	
sa	musí	tento	kompaktnê	¿lter	meniĢ	jeden	krát	roþne�	)ilter	na	
jemnê	prach		�¿ltraþná	rohož�	je	pred¿ltraþnêm	stupĖom	kompakt-
ného	¿ltra	a	musí	sa	preto	vymieĖaĢ	þastejãie�Pred¿ltraþn~	rohož	
staþí	vymeniĢ	vtedy�	keć	sa	po	opltovnom	uvedení	zariadenia	do	
prevádzky	už	nerozsvieti	þervená	/E'�diyda�

Výstraha!
Pred každou prácou na 
stroji vytiahnite zástrčku zo 
zásuvky.
Používajte len originálne 
náhradné diely firmy  
WELLER.

So znečistenými filtrami je 
potrebné zaobchádzať ako 
so špeciálnym odpadom. 
Vymenené časti filtra, 
samotný filter alebo staré 
zariadenie likvidujte v súlade 
s predpismi vašej krajiny.
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Originálne vyhlásenie o zhode

Odsávaþ	dymu	vznikaj~ceho	pri	letovaní	 =ero	6mog	�9	
   Zero Smog 6V 
   Zero Smog 20T

9yhlasujeme�	že	uvedené	vêroEky	spĎĖaj~	ustanovenia	nasleduj~cich	nariadení�
��������E8	�5o+6��	���������E*�	��������E*	

Platné	harmonizované	normy�
EN 55 014-1: 2012-05  EN 60 335-1: 2012-10 
EN 55 014-2: 2009-06  EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2014-03  EN 50 581: 2013-02 

			%esigheim�	����������	 

   
T�	)ischer		 %�)r�hZald
Technickê	riaditeĐ		 5iaditeĐ	spoloþnosti

6plnomocĖuje	zostaviĢ	technické	podklady�	

:eller	Tools	*mE+ 
&arl�%enz�6tra�e	��	�����	%esigheim�	*ermany

Symboly

Pozor�

Preþítajte	si	návod	na	oEsluhu�

Pred	vêkonom	akêchkoĐvek	prác	na	
prístroji	vždy	vytiahnite	zástrþku	zo	
zásuvky�

'izajn	a	pracovisko	v	s~lade	s	E6'

=naþka	&E

Likvidácia
Elektrické	náradie	nevyhadzujte	
do	komunálneho	odpadu�	Podla	
európskej smernice 2012/19/EU o 
nakladaní	s	použitêmi	elektrickê-
mi	a	elektronickêmi	zariadeniami	
a	zodpovedaj~cich	ustanovení	
právnych	predpisov	jednotlivêch	
krajín	sa	použité	elektrické	náradie	
musí	zEierat	oddelene	od	ostatného	
odpadu	a	podroEit	ekologicky	ãetrnej	
recyklácii�
6o	zneþistenêmi	¿ltrami	je	potreEné	
zaoEchádzaĢ	ako	so	ãpeciálnym	
odpadom.
9ymenené	þasti	¿ltra�	samotnê	¿lter	
alebo staré zariadenie likvidujte v 
s~lade	s	predpismi	vaãej	krajiny�
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Zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga izkazali z nakupom te 
naprave.   
Med izdelavo so bili uporabljeni najzahtevnejši standardi kakovosti, ki 
zagotavljajo brezhibno delovanje naprave.
V teh navodilih so podane pomembne informacije za varen in pravilen 
zagon	naprave�	upravljanje	in	vzdrževanje	ter	popravilo	manjãih	motenj	
na napravi.
Napravo vedno predajte tretjim osebam skupaj z navodili za uporabo.
1aprava	je	izdelana	v	skladu	z	najnovejãimi	tehniþnimi	standardi	in	
priznanimi	varnostno�tehniþnimi	pravili�
.ljuE	temu	oEstaja	nevarnost	poãkodE	oseE	ali	predmetov�	þe	ne	
upoãtevate	varnostnih	navodilih	iz	priloženega	zvezka	ter	varnostnih	
opozoril v teh navodilih. 

Za vašo varnost

Pred zagonom 
naprave in preden 
začnete z delom v 

celoti preberite ta navodila 
in priložena varnostna 
navodila.
Navodila shranite tako, da 
bodo dostopna vsem uporab-
nikom.

Varnostna navodila 

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta starosti naprej in osebe 
z	omejenimi	¿ziþnimi�	senzoriþnimi	ali	mentalnimi	sposoEnostmi	ali	
s pomanjkanjem izkušenj in / ali znanj, v kolikor so nadzorovani ali 
so	Eili	glede	varne	uporaEe	naprave	pouþeni	in	so	razumeli	iz	tega	
izhajajoþe	nevarnosti�	Otroci	se	z	napravo	ne	smejo	igrati�
ýiãþenje	in	vzdrževanje	se	ne	sme	izvajati	s	strani	nenadzorovanih	
otrok.

Opozorilo! Električni udar
Pri	okvarjeni	napravi	je	možno�	da	aktivni	vodniki	prosto	ležijo	ali	pa	ozemljitveni	vodnik	ne	
deluje.

 � Popravila	lahko	izvaja	le	oseEje�	ki	ga	izãola	družEa	:eller�
 � ýe	se	poãkoduje	prikljuþni	kaEel	elektriþnega	orodja�	ga	je	treEa	zamenjati	s	poseEnim	
prikljuþnim	kaElom�	ki	ga	doEite	pri	servisni	služEi�

Opozorilo! Nevarnost poškodb
Pri transportu lahko naprava ali njeni deli padejo na tla.

 � =ato	napravo	držite	samo	za	roþaje�	ki	so	predvideni	za	to�
 � Naprave nikoli ne uporabljajte kot transportno sredstvo.

Opozorilo! Nevarnost zadušitve, Nevarnost zastrupitve
napaþna	namestitev	lahko	privede	do	poviãane	koncentracije	ãkodljivih	snovi	na	delovnem	
mestu

 � po namestitvi izmerite koncentracijo škodljivih snovi na delovnem mestu
1apaþna	nastavitev	vzdrževalnih	ciklov	za	plinske	naprave	lahko	privede	do	poviãane	kon-
centracije škodljivih snovi na delovnem mestu

 � 'oloþitev	vzdrževalnih	ciklov
Pri	þiãþenju	cevnega	sistema�prostora	odsesavanja	se	poveþa	oEremenitev	zaradi	
onesnaženja	okoljskega	zraka

 � 9	primeru	zmanjãanja	sesalne	moþi	zaradi	oElog	v	cevovodu	je	treEa	zamenjati	umazane	dele
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Uporaba v skladu s predpisi 

Upoštevane smernice
:ellerjeva	naprava	za	
odsesavanje dima pri 
spajkanju Zero Smog ustreza 
ES izjavi o skladnosti v skladu 
z osnovnimi varnostnimi 
zahtevami direktiv 2004/108/
ES, 2006/95/ES in 2011/65/EU 
�5o+6��

Ta	¿ltrirni	sistem	je	primeren	za	odsesavanje	in	¿ltriranje	delcev	in	plinov	
�	odvisno	od	posameznega	¿ltra�

Opozorilo! Nevarnost zadušitve, Nevarnost zastru-
pitve
1estrokovna	uporaEa	lahko	privede	do	težav	pri	dihanju�	
zadušitve, zastrupitve ali raka

 � Odsesavanje delcev in plinov, ki ne ustrezajo 
vstavljenemu	¿ltru�	ni	dovoljeno�

 � Odsesavanje	tekoþin	in	gorljivih	plinov	ni	dovoljeno
 � 1aprave	nikoli	ne	uporaEljajte	Erez	¿ltra	ali	s	polnim	
¿ltrom�

 � Naprave nikoli ne uporabljajte brez pokrova ventilatorja

To napravo je dovoljeno uporabljati samo pri sobni temperaturi in v 
notranjih prostorih.
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: Naprava je namenjena odsesavanju 
dima s površine in ni primerna za neposredno odsesavanje dima s 
spajkalnika.
Zero Smog 20T: Naprava je konstruirana za neposredno odsesa-
vanje na spajkalniku in ni primerna za odsesavanje površin.  

1amenska	uporaEa	vkljuþuje	tudi�	da
 � upoštevate za navodila,
 � upoštevate vse ostale spremljevalne dokumente,
 � da na kraju uporabe upoštevate nacionalne predpise za 
prepreþevanje	nesreþ�

Za samovoljno opravljene spre-
membe naprave izdelovalec ne 
prevzema nobenega jamstva.

Preverjanje učinkovitosti
9	skladu	s	sploãnimi	doloþili	poklicnih	združenj	je	treEa	sisteme	za	odsesavanje	redno�	vsaj	enkrat	
letno	preveriti	glede	njihovega	delovanja	in	uþinkovitosti	�T5*6	���	%*ET)��	1a	podlagi	preverjanja	
uþinkovitosti	lahko	preverite	pravilno	delovanje	naprav	za	odsesavanje	dima	pri	spajkanju	:)E	�6�:)E	
�6	in	=ero	6mog	�9�=ero	6mog	�9�=ero	6mog	��T�	8poraEljajte	priloženo	zgoãþenko	s	programsko	
opremo.

Skupine uporabnikov 

=aradi	razliþnih	stopenj	tveganja	in	nevarnosti	smejo	doloþene	delovne	korake	izvajati	samo	izãolani	stro-
kovnjaki.

Delovni korak Skupine uporabnikov

Namestitev zapletenih cevnih sistemov pri 
prikljuþitvi	veþ	sesalnih	rok

6trokovno	oseEje	s	tehniþno	izoErazEo

0enjava	elektriþnih	nadomestnih	delov 6trokovnjak	elektriþar

'oloþitev	vzdrževalnih	intervalov Varnostno osebje

Uporaba
0enjava	¿ltra

Laiki

Namestitev zapletenih cevnih sistemov pri 
prikljuþitvi	veþ	sesalnih	rok
0enjava	elektriþnih	nadomestnih	delov

8sposaEljanje	oseE	za	delo	na	tehniþnem	podroþju	
pod vodstvom in nadzorom izšolanega strokovnega 
osebja
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Dima pri spajkanju Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

Mere D x Š x V 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Teža	priEl� 19 kg 40 kg 45 kg

Omrežna	napetost	 T0053660699: 
230 V / 50 Hz
T0053660299: 
120 V / 60 Hz

T0053666699: 
230 V / 50 Hz 
T0053666299: 
120 V / 60 Hz

T0053670699: 
230 V / 50 Hz
T0053670299: 
120 V / 60 Hz

0oþ 275 VA 460 VA 530 VA

Varovalka T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Maks. podtlak 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

0aks�	koliþina	þrpanja 230 m³/h 615 m³/h 100 m3/h

Raven hrupa ��	d%�$� ��	d%�$� ��	d%�$�

Pred¿lter	��	stopnja )ilter	za	¿n	prah	razreda	)�

.ompaktni	¿lter 
2., 3. stopnja

)ilter	za	trdne	delce	+��	�	Plinski	¿lter	����	$ktivno	oglje	�	��	�	&hemi-
sorE�

Vmesnik RS232 =	vmesnikom	56���	je	mogoþe	napravo	upravljati	oz�	nadzorovati	na	
daljavo s polnim obsegom funkcij.

9mesnik	86% Prek	86%�vmesnika	je	mogoþe	posodoEiti	strojno	programsko	opremo	ter	
opraviti	preizkus	uþinkovitosti	in	funkcijo	Eeleženja	podatkov�
86%�medij	je	lahko	prikljuþen	najveþ	�	minuti�	1ato	se	86%modul	sa-
modejno	izkljuþi�

Tehnični Podatki

Garancija
Zahtevki kupca zaradi napak, zastarajo v enem letu od dobave. To ne velja za regresne zahtevke kupca 
po	��	����	���	%*%�
9	garanciji�	ki	smo	jo	izdali	mi�	jamþimo	le�	þe	smo	pisno	izdali	garancijo	za	kakovost	ali	trajnost	oE	uporaEo	
pojma	Ä*arancija³�
*arancija	ne	velja	v	primeru	nestrokovne	uporaEe	in	kadar	v	napravo	posegajo	nekvali¿cirane	oseEe�
PridrÏujemo si pravico do tehniãnih sprememb!
Podrobnejše informacije najdete na spletni strani  www.weller-tools.com
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Menijska struktura

ZERO SMOG
VER BL.FW

SPEED 100 %
MANUAL / AUTOMATIC

FILTER TIME 0
CURRENT HOURS

FILTER TIME OFF
DEFAULT

OFF MODE

5 sec

5 sec

Prikaz po vklopu

 � %/	 	razliþica	zagonskega	nalagalnika
 � ):	 	razliþica	strojne	programske	opreme

OFF MODE

Turbina in osvetlitev ozadja sta 
izkljuþeni�	=a	aktiviranje�deaktiviranje	
istoþasno	pritisnite	tipki	*O5�'O/�

Zero Smog 4V / 6V 
âtevilo	vrtljajev	���±���	��	
lahko vnesete s tipkama 
*O5�'O/�
Zero Smog 20T 
Vnos reguliranega podtlaka 
���	�����	��	ustreza	priEl�	
������������	Pa�	lahko	vne-
sete	s	tipkama	8P�'O:1�

Prikaz	þasa	po	zadnji	Äponastavitvi³	oE	
menjavi	¿ltra�	�ure	uporaEe	¿ltra��

5 sec 'oloþitev	¿ksnega	zahtevane-
ga	þasa	za	¿lter�zahtevanega	
ãtevila	ur	uporaEe	¿ltra

 � 9rednost	je	mogoþe	nastaviti	od	ene	
ure do 999 dni.

 � Standardna nastavitev pri dobavi je 200 
dni

 � Po	tem	þasu	se	vkljuþi	Ärdeþi³	
indikator. 
'odatno	se	oglasi	zvoþni	signal�

Standardni 
način delovanja 

Prikaz časa filtra

Določitev časa filtra

Podmenijske funkcije
Če želite izbrati menijsko 
točko, pritisnite menijsko 
tipko..
Z vsakim nadaljnjim 
pritiskom izberete naslednjo 
menijsko točko. 
Po petih sekundah se prikaz 
samodejno preklopi nazaj 
na standardni načina 
delovanja.

FILTER TIME NO
RESET

VACUUM 60 %

Zero Smog  
4V / 6V

Zero Smog 
20T
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Menijska struktura

OFF 10
AUTOMATIC HOURS

LANGUAGE GB
SELECT

UNIT NUMBER
XXXXXXXX

PRESSURE ON
CONTROL

Uravnavanje tlaka / avtomatika 
za število vrtljajev

Izbira menijskega jezika

5 sec
ýe	je	sesalna	roka	odprta�	je	
treEa	želeno	zmogljivost	odses-
avanja�	pretok	roþno	nastaviti	z	

ustreznim številom vrtljajev turbine v stan-
dardnem	naþinu	delovanja�	ýe	je	aktivirano	
uravnavanje tlaka, sistem število vrtljajev 
turbine prilagodi samodejno, takoj ko 
odprete dodatne sesalne roke. Pretok pri 
spreminjajoþem	se	ãtevilu	odprtih	sesalnih	
rok tako ostaja konstanten.

5 sec ýe	je	aktivirana	ta	funkcija�	se	
naprava	po	nastavljenem	þasu	
samodejno preklopi v izkloplje-

ni	naþin	�turEina	in	osvetlitev	ozadja	sta	
izkljuþeni��

Samodejen izklop

5 sec
Izbira jezika za upravljanje.

 � '�	)�	E�	I�	*%

9saka	naprava	je	oznaþena	z	interno	
številko.

5 sec

Številka naprave

FILTER TIME NO
RESET

Ponastavitev	preteþenih	ur	
uporaEe	¿ltra	na	niþ

Ponastavitev časa filtra

5 sec

nur Zero 
Smog 
4V/ 6V
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Sporočilo/Simptom Možen vzrok Ukrepi za pomoč
 � 6laEa	moþ	odsesavanja  � Netesen cevni sistem  � Zatesnitev cevnega sistema

 � 8mazan	¿lter  � 0enjava	¿ltra

 � Prenizko število vrtljajev turbine  � Poveþajte	ãtevilo	vrtljajev

 � Hrupno vsesavanje  � Prevelika hitrost zraka skozi 
sesalno roko

 � =nižajte	ãtevilo	vrtljajev	�manjãi	
pretok	zraka�

 � =ero	6mog	se	ne	zažene  � Termiþni	izklop  � Poþakajte�	da	se	=ero	6mog	
ohladi. Po pribl. 3 urah napravo 
ponovno	vkljuþite�

 � Indikator	za	¿lter	ne	
deluje

 � Podtlaþna	cev	po	menjavi	¿ltra	
ni bila nataknjena

 � &ev	na	¿ltru	ni	pravilno	
nameãþena

 � Filter za trdne delce se 
prehitro	zamaže

 � Pred¿lter	ni	vstavljen  � 9stavite	pred¿lter�	vstavite	¿lter	
)��	Pri	velikem	deležu	trdih	
delcev uporabite separator

 � 86%�medij	ni	Eil	
prepoznan

 � 86%�medij	je	predolgo	prikljuþen  � 86%�medij	naj	Eo	prikljuþen	
maks. 2 minuti. Odstranite 
86%�medij	ter	izkljuþite	in	
ponovno	vkljuþite	napravo

 � Resetiranje naprave  � 1apaþen	86%�medij	�!���	m$�  � Odstranite	86%�medij�

Sporočila o napakah in odpravljanje napak 

Nega in vzdrževanje

Napotek
Različne vrste fluksa, 
različna sestava fluksa in 
različni deleži prahu v vse-
sanem zraku lahko bistveno 
skrajšajo življenjsko dobo 
filtra. Pri odsesavanju par 
lepila uporabite plinski filter 
(brez filtra za trdne delce).

=a	pravilno	delovanje	¿ltrirnega	sistema	morate	¿lter	menjati�	kot	je	
opisano v nadaljevanju

 � najmanj enkrat letno ali
 � po prikazu ali
 � pri	prekoraþitvi	dovoljene	srednje	koncentracije	ãkodljivih	snovi	na	

delovnem mestu ali
 � v	skladu	z	vzdrževalnim	naþrtom

1aprava	z	merjenjem	diferenþnega	tlaka	zaznava	stopnjo	umazanosti	
¿ltra�	Indikator	za	¿lter	prikazuje	stanje	¿ltra�

5deþ	 	¿lter	je	poln

5umen	 	stanje	¿ltra	!	��	�

=elen	 	stanje	¿ltra	�	��	�

Ko filter ni več primeren za uporabo, se oglasi zvočni signal:
=voþni	signal	vsako	uro� 
po 36 urah na pol ure,   
po 54 urah na 10 minut,   
po	��	neprekinjen	zvoþni	signal�
)ilter	za	trdne	delce	in	plinski	¿lter	sta	prilagojena	drug	drugemu�	
tako	da	ju	je	mogoþe	zamenjati	kot	enoto	�	kompaktni	¿lter�	=a	
zagotavljanje	ErezhiEnega	delovanja	¿ltriranja	je	treEa	kompaktni	
¿lter	zamenjati	vsaj	enkrat	letno�	)ilter	za	¿n	prah	�¿ltrski	vložek�	je	
pred¿ltrska	stopnja	kompaktnega	¿ltra	in	ga	je	zato	treEa	menjati	
pogosteje�=amenjava	pred¿ltrskega	vložka	zadostuje�	þe	se	po	
ponovnem	vklopu	naprave	rdeþa	svetleþa	dioda	ne	prižge	veþ�

Opozorilo!
Pred vsemi deli na napravi 
izvlecite vtikač iz vtičnice.
Uporabljajte samo originalne 
rezervne dele WELLER.

Z umazanimi filtri morate 
ravnate kot z nevarnimi 
odpadki. 
Zamenjane dele naprave, 
filtre in stare naprave odstra-
nite v skladu z nacionalnimi 
predpisi.
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Originalna Izjava o skladnosti

Naprava za odsesavanje dima Zero Smog 4V 
   Zero Smog 6V 
   Zero Smog 20T

Izjavljamo�	da	imenovani	izdelki	izpolnjujejo	doloþila	naslednjih	direktiv�
��������E8	�5o+6��	���������E*�	��������E*	

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN 55 014-1: 2012-05  EN 60 335-1: 2012-10 
EN 55 014-2: 2009-06  EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2014-03  EN 50 581: 2013-02 

			%esigheim�	����������	 

   
T�	)ischer		 %�)r�hZald
Tehniþni	vodja		 'irektor

PooElaãþeni	za	sestavljanje	tehniþne	dokumentacije�	

:eller	Tools	*mE+ 
&arl�%enz�6tra�e	��	�����	%esigheim�	*ermany

Simboli

Pozor�

PreEerite	navodila	za	uporaEo�

Preden se lotite kakršnihkoli del na 
napravi�	vedno	potegnite	vtikaþ	iz	
vtiþnice�
Zasnova in delovno mesto ustre-
zata	zahtevam	elektrostatiþnega	
praznjenja

Znak CE

Odstranjevanje
Elektricnega orodja ne odstranjujte s 
hiãnimi	odpadki�	9	skladu	z	Evrops-
ko direktivo 2012/19/EU o odpadni 
elektricni in elektronski opremi in 
z njenim izvajanjem v nacionalni 
zakonodaji je treba elektricna orodja 
oE	koncu	njihove	življenjske	doEe	lo-
ceno zbirati in jih predati v postopek 
okolju prijaznega recikliranja.
=	umazanimi	¿ltri	morate	ravnate	kot	
z nevarnimi odpadki.
=amenjane	dele	naprave�	¿ltre	in	
stare naprave odstranite v skladu z 
nacionalnimi predpisi.
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Täname teid selle seadme ostmisega üles näidatud usalduse eest.   
Tootmisel on järgitud rangeid kvaliteedinõudeid, mis tagavad seadme 
tõrgeteta töö.
See kasutusjuhend sisaldab tähtsat teavet, kuidas seadet ohutult ja 
korrektselt kasutusele võtta, kasutada, hooldada ning lihtsamaid rikkeid 
ise kõrvaldada.
Andke seade kolmandatele isikutele edasi alati koos kasutusjuhendiga.
Seade on toodetud vastavalt tänapäeva tehnoloogia tasemele ja vastab 
kehtivatele ohutuseeskirjadele.
Kui Te ei järgi lisatud ohutusvihikus olevaid juhiseid ning juhendis sisal-
duvaid hoiatusi-märkusi, võib tekkida inimeste ja esemete vigastamise 
oht. 

Teie ohutuse huvides

Lugege see 
kasutusjuhend ja 
juuresolevad 

ohutusjuhised enne seadme 
kasutuselevõttu ja sellega 
töötamist hoolikalt läbi.
Säilitage seda kasutusjuhendit 
kohas, kus kõik kasutajad 
sellele ligi pääsevad.

Ohutusjuhised 

Seadet tohivad kasutada alla 8-aastased lapsed või piiratud füüsilis-
te, sensoorsete või vaimsete võimete, puudulike kogemuste ja / või 
puudulike teadmistega isikud ainult järelevalve all või juhul, kui neid 
on seadme kasutamise osas juhendatud ning nad mõistavad sellest 
tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida.
Puhastust ja hooldust ei tohi lapsed järelevalveta teostada.

Hoiatus! Elektrilöök
Defektse seadme puhul võivad aktiivjuhtmed olla lahtiselt või maandusjuhe mitte töötada.

 � 5emondit|id	peavad	tegema	:elleri	poolt	koolitatud	inimesed�
 � Kui elektritööriista toitejuhe on kahjustatud, tuleb see asendada spetsiaalselt isoleeritud 

toitejuhtmega, mis on saadaval klienditeenindusettevõttes.

Hoiatus! Vigastusoht
Transportimisel võivad seade või selle osad maha kukkuda.

 � Hoidke seadet ainult selleks ettenähtud pidemetest.
 � Ärge kunagi kasutage seadet transpordivahendina.

Hoiatus! Lämbumisoht, Mürgitusoht
Väär paigaldus võib põhjustada mürgiste ainete suurenenud kontsentratsiooni töökohal

 � Mõõtke paigalduse järel mürgiste ainete kontsentratsiooni töökohal
*aasiliste	vooliste	kasutamise	korral	v}iE	hooldusts�klonite	vigane	�lesehitus	kaasa	tuua	
mürgiste ainete suurenenud kontsentratsiooni töökohal

 � Hooldustsükli kindlaksmääramine
Torusüsteemi/tõmbekambri puhastamisel on ümbritsevas õhus suurenenud mürgiste ainete 
kontsentratsioon

 � Tõmbevõimsuse kahjustumise korral torusüsteemi setete tõttu tuleb mustunud osad välja 
vahetada
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Kasutusotstarbele vastav käitamine 

Arvestatud direktiivid
:elleri	jootesuitsu	lrat}mEaja	
Zero Smog on kooskõlas EL 
vastavusdeklaratsiooniga ning 
vastab põhilistele direktiivides 
2004/108/EL, 2006/95/EL ja 
��������E8	�5o+6�	
sätestatud ohutusnõuetele.

6ee	¿ltris�steem	on	ette	nlhtud	osakeste	ja	gaaside	¿ltreerimiseks	±	
s}ltuvalt	parajasti	kasutatavast	¿ltreerimisvahendist�

Hoiatus! Lämbumisoht, Mürgitusoht
Nõuetele mittevastav kasutus võib kaasa tuua hingamis-
kahjustused, lämbumise, mürgituse või vähi

 � Osakesi ja gaase, mis ei vasta rakendatud 
¿ltreerimisvahendile�	ei	tohi	¿ltreerida�

 � 6amuti	ei	tohi	¿ltreerida	vedelikke	ja	p}levaid	gaase
 � brge	kunagi	kasutage	seadet	ilma	¿ltrita	v}i	tlis	¿ltriga�
 � Ärge kunagi kasutage seadet ilma ventilaatori katteta

Seda seadet tohib kasutada üksnes toatemperatuuril ja siseruumi-
des.
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: Seade sobib äratõmbamiseks pind-
adelt ega ole kohane suitsu äratõmbamiseks otse jootekolvilt.
Zero Smog 20T: Seade on konstrueeritud kohtväljatõmbeks joote-
kolvi juures ega sobi pindväljatõmbeks.   

Sihtotstarbelise kasutuse alla kuulub ka:
 � Te järgite seda juhendit ja
 � kõiki teisi kaasnevaid dokumente,
 � peate kinni kõigist riiklikest eeskirjadest õnnetuste ennetamiseks

Omavoliliste seadme juures teh-
tud muudatuste eest valmistaja-
tehas endale vastutust ei võta.

Efektiivsuse kontroll
Vastavalt kutseliitude üldistele eeskirjadele tuleb imurseadmete korrasolekut ja efektiivsust kontrollida 
regulaarselt�	vlhemalt	kord	aastas	�T5*6	���	%*ET)��	Efektiivsuse	kontrolli	alusel	saate	kontrollida	
jootesuitsu	imurite	:)E	�6	�	:)E	�6	ja	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	��T	korrasolekut�	
Kasutage tarnekomplektis sisalduvat tarkvara-CDd.

Kasutajarühmad 

Varieeruva riskitaseme ja ohupotentsiaali tõttu võivad mõningaid töid teha vaid koolitatud spetsialistid.

Töösamm Kasutajarühmad

Komplekssete torusüsteemide paigaldamine 
mitme tõmbelaba ühendamise korral

Tehnilise väljaõppega spetsialistid

Elektriliste varuosade paigaldamine Elektrikud

Hooldusvälpade määramine Ohutustehnikud

Käsitsemine
Filtri vahetamine

Tavainimesed

Komplekssete torusüsteemide paigaldamine 
mitme tõmbelaba ühendamise korral
Elektriliste varuosade paigaldamine

Tehnilise koolitusega töötajad koolitatud spetsialisti 
juhendamisel ja järelevalvel
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Jootegaaside 
äratõmbesüsteem

Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

Mõõtmed P x L x K 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Kaal 19 kg 40 kg 45 kg

Võrgupinge T0053660699: 
230 V / 50 Hz
T0053660299: 
120 V / 60 Hz

T0053666699: 
230 V / 50 Hz 
T0053666299: 
120 V / 60 Hz

T0053670699: 
230 V / 50 Hz
T0053670299: 
120 V / 60 Hz

Elektrivõimsus 275 VA 460 VA 530 VA

Kaitse T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Max vaakum 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Max väljund 230 m³/h 615 m³/h 100 m3/h

Müratase ��	d%�$� ��	d%�$� ��	d%�$�

Eel¿lter	$ste	� Peentolmu	¿ltri	klass	)�

.ompakt¿lter 
Aste 2; 3

.�Eeme¿lter	+��	�	*aasi¿lter	����	$ktiivs�si	�	��	�	&hemisorE�

RS232-liides RS232-liidese kaudu saab seadet täies talitlusmahus käsitseda või kaug-
jälgimist rakendada.

86%�liides 86%�liidese	kaudu	saaE	vlrskendada	operatsioonis�steemi�	teha	t}hu-
sustesti ja rakendada andmelogi funktsiooni.
86%�meedium	v}iE	olla	sisse	asetatud	maksimaalselt	kaheks	minutiks�	
6eejlrel	l�litatakse	86%�moodul	automaatselt	vllja�

Tehnilised Andmed

Garantii
Ostja pretensioonid puuduste kohta aeguvad ühe aasta jooksul kauba tarnimisest. See ei kehti ostja 
n}uetele	vastavalt	��	����	���	%*%�
Meie antud garantii osas vastutame me ainult siis, kui oleme andnud kirjalikus vormis omaduste ja säilivuse 
garantii	ning	garantii	on	antud�	kasutades	m}istet	Ä*arantii³�
*arantii	kaotaE	kehtivuse	mittesihtotstarEelise	kasutuse	korral	ja	juhul�	kui	kvali¿tseerimata	isikud	teevad	
seadme juures muudatusi.
Tootjapoolsed tehnilised muudatused on võimalikud!
Lisainfot leiate veebilehel  www.weller-tools.com
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Menüü juhtimine

ZERO SMOG
VER BL.FW

SPEED 100 %
MANUAL / AUTOMATIC

FILTER TIME 0
CURRENT HOURS

FILTER TIME OFF
DEFAULT

OFF MODE

5 sec

5 sec

Näit pärast sisselülitamist

 � %/	 	alglaadimisversioon
 � ):	 	operatsioonis�steemi	versioon

OFF MODE

Turbiin ja taustavalgustus on välja 
lülitatud. Aktiveerimiseks ja deakti-
veerimiseks tuleb vajutada korraga 
8P�'O:1	nuppe�

Zero Smog 4V / 6V 
P||rlemiskiirus	���������	
sisestatakse	8P�'O:1	
klahvidega.
Zero Smog 20T 
Reguleeritud vaakumi sisesta-
mine	����������	vastaE	um-
Ees	�������	���	Pa�	toimuE	
8P�'O:1�klahvide	aEil�

9iimasest	Ä5esetist³	m||dunud	¿ltri	
t||aeg�	�)iltri	t||tunnid��

5 sec )iltri	nimip�sivusaja	ja	¿ltri	
nimitöötundide etteandmine

 � Seatav 1 tunnist 
kuni 999 päevani

 � Standardseaded kehtivad tarneolekus 
200 päeva

 � Selle aja möödudes lülitub seade 
Äpunasele³ 
Lisaks kõlab helisignaal

Standardne 
töörežiim 

Filtri tööaja näit

Filtri etteantud tööaeg

Funktsioonide alammenüü
Menüüpunkti valimiseks 
tuleb vajutada menüüklahvi..
Iga uus vajutus valib 
järgmise menüüpunkti. 
Viie sekundi pärast hüppab 
näit automaatselt tagasi 
standardsele töörežiimile.

FILTER TIME NO
RESET

VACUUM 60 %

Zero Smog  
4V / 6V

Zero Smog 
20T
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Menüü juhtimine

OFF 10
AUTOMATIC HOURS

LANGUAGE GB
SELECT

UNIT NUMBER
XXXXXXXX

PRESSURE ON
CONTROL

Rõhu reguleerimine ja 
pöörlemiskiiruse automaatika

Menüükeele valimine

5 sec
Ühe avatud imikonsooliga 
reguleeritakse käsitsi vajalikku 
imemisvõimsust ja vooluhulka 

turbiini pöörlemiskiiruse muutmisega 
standardses	t||režiimis�	$ktiveeritud	
rõhureguleerimise puhul sobitatakse nüüd 
täiendavate imikonsoolide avamisel turbiini 
pöörlemiskiirus automaatselt. Sellega hoi-
takse avatud imikonsoolide arvu vaheldu-
misel läbivool konstantsena.

5 sec Kui see funktsioon on aktivee-
ritud, lülitub seade seatud aja 
m||dumisel	O))�režiimile	�turEi-

in	ja	taustvalgustus	vllja	l�litatud�

Automaatne väljalülitamine

5 sec
Käsitsemiskeele valik.

 � '�	)�	E�	I�	*%

Igale seadmele on antud sisemine sead-
menumber.

5 sec

Seadme number

FILTER TIME NO
RESET

Filtri kulunud töötundide väärtu-
se nullimine

Filtri tööaja lähtestamine

5 sec

nur Zero 
Smog 
4V/ 6V
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Teade/Sümptom Võimalik põhjus Abimeetmed
 � Äratõmme puudub  � Torusüsteem on ebatihe  � Tihendage torustik

 � Filter on mustunud  � Filtri vahetamine

 � Turbiini pöörlemiskiirus on liiga 
väike

 � Suurendage soovitavat 
pöörlemiskiirust

 � Müra äratõmbel on suur  � Õhu kiirus äratõmbehaaras on 
liiga suur

 � Vähendage soovitavat pöörlemiskii-
rust	�vlhendada	}huhulka�

 � Zero Smog ei käivitu  � Termiliselt välja lülitunud  � Laske Zero Smog maha jahtuda 
ja lülitage pärast ca 3 tunni 
möödumist uuesti sisse

 � Filtri indikaator ei tööta  � Plrast	¿ltri	vahetamist	ei	ole	
alarõhuvoolikut uuesti kohale 
ühendatud

 � 9oolik	ei	ole	}igesti	¿ltri	k�lge	
kinnitatud

 � .�Eeme¿lter	mllrduE	
liiga kiiresti

 � Eel¿lter	pole	paigaldatud  � Paigaldage	eel¿lter�	.asutage	)�	
¿ltrit�	.ui	tahkete	osakeste	
sisaldus on liiga suur, siis tuleb 
kasutada eelsõela

 � 86%�meediumi	ei	
tuvastata

 � 86%�meedium	v}iE	olla	sisse	
asetatud max 2 minutit

 � +oidke	86%�meediumi	
sisseasetatult max 2 minutit. 
Eemaldage	86%�meedium	ja	
lülitage seade uuesti sisse

 � Seadme lähtestamine  � 9ale	86%	meedium	�!	���	m$�  � Eemaldage	86%�meedium�

Veateated ja vigade kõrvaldamine 

Hooldamine ja teenindamine

Juhis
Eri räbustid, räbusti osad 
ja äratõmmatavas õhus 
sisalduvad  tolmuosakesed 
võivad filtri tööiga tunduvalt 
vähendada. Liimiaurude ime-
misel tuleb kasutada gaasifil-
trit (ilma kübemefiltrita).

Et	¿ltris�steem	t||taks	n}uetekohaselt�	tuleE	¿ltrit	vahetada
 � vähemalt kord aastas või
 � vastavalt näidule või
 � lubatud keskmise mürgiste ainete kontsentratsiooni ületamise puhul 

töökohal või
 � vastavalt hooldusplaanile

Filtri mustumisaste määratakse rõhkude vahe mõõtmisega. Filtri 
nlidik	nlitaE	¿ltri	hetkeseisundit

punane	 	¿lter	on	tlis

kollane	 	¿ltri	tlitumisaste	!	���

roheline	 	¿ltri	tlitumisaste	�	����

Kasutatud filtri puhul kõlab helisignaal:
iga tunni järel 
36 tunni möödudes iga poole tunni järel   
54 tunni möödudes iga 10 min järel   
72 tunni möödudes pidevalt
.�Eeme¿lter	ja	gaasi¿lter	on	teineteisega	koordineeritud�	nii	et	need	
tuleE	vahetada	koos	kompakt¿ltrina�	)iltri	t}rgeteta	t||	tagamiseks	
tuleE	kompakt¿lter	kord	aastas	vllja	vahetada�	Peentolmu¿lter	
�¿ltrimatt��	on	kompakt¿ltri	eelaste	ja	seda	tuleE	seet}ttu	sagedamini	
vahetada�Eel¿ltrimati	vahetamisest	piisaE�	kui	plrast	seadme	uuesti	
kasutuselevõttu punane LED enam ei sütti.

Hoiatus!
Enne kõiki töid seadme kallal 
tõmmake pistik pistikupesast 
välja.
Kasutage ainult WELLERi 
originaalvaruosi.

Mustunud filtreid tuleb käi-
delda eriprügina. 
Käidelge vahetatud sead-
meosad, filtrid või vanad 
seadmed jäätmetena vas-
tavalt Teie riigis kehtivatele 
eeskirjadele.
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Originaal-vastavusdeklaratsioon

Jootmissuitsu tõmbeseade Zero Smog 4V 
   Zero Smog 6V 
   Zero Smog 20T

Kinnitame, et nimetatud toode vastab järgmiste direktiivide sätetele:
��������E8	�5o+6��	���������E*�	��������E*	

Kohaldatud ühtlustatud standardid:
EN 55 014-1: 2012-05  EN 60 335-1: 2012-10 
EN 55 014-2: 2009-06  EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2014-03  EN 50 581: 2013-02 

			%esigheim�	����������	 

   
T�	)ischer		 %�)r�hZald
Tehnikadirektor  Tegevjuht

Volitatud koostama tehnilisi andmeid. 

:eller	Tools	*mE+ 
&arl�%enz�6tra�e	��	�����	%esigheim�	*ermany

Sümbol

Tlhelepanu�

/ugege	kasutusjuhendit�

Enne seadmel mis tahes tööde 
läbiviimist tõmmake pistik alati 
pistikupesast välja.

ESD-nõuetele vastav disain ja 
ESD-nõuetele vastav töökoht

CE-märgis

Jäätmekäitlus
Ärge käidelge kasutuskõlbmatuks 
muutunud elektrilisi tööriistu koos 
olmejlltmetega�	9astavalt	Euroopa	
Parlamendi ja nõukogu direktiivile 
2012/19/EU elektri- ja elektrooni-
kaseadmete jäätmete kohta ning 
direktiivi nõuete kohaldamisele 
liikmesriikides tuleb kasutuskõlbma-
tuks muutunud elektrilised tööriistad 
koguda eraldi ning keskkonnasääst-
likult korduskasutada või ringlusse 
võtta.
0ustunud	¿ltreid	tuleE	klidelda	
eriprügina.
Käidelge vahetatud seadmeosad, 
¿ltrid	v}i	vanad	seadmed	jlltmete-
na vastavalt Teie riigis kehtivatele 
eeskirjadele.
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0Ɲs	pateicamies	par	mums	izrādƯto	uzticƝãanos�	iegādājoties	ão	ierƯci�			
âƯs	ierƯces	izgatavoãanas	laikā	tika	ievƝrotas	visstingrākās	kvalitātes	
prasƯEas�	tādƝjādi	nodroãinot	nevainojamu	ierƯces	darEƯEu�
âajā	pamācƯEā	ir	ietverta	svarƯga	informācija	par	to�	kā	droãi	un	pareizi	
uzsākt	ãƯs	ierƯces	ekspluatāciju�	ar	to	strādāt�	veikt	apkopi	un	novƝrst	
vienkārãus	darEƯEas	traucƝjumus�
1ododot	ierƯci	tālāk�	noteikti	pievienojiet	arƯ	lietoãanas	pamācƯEu�
IerƯce	tika	izgatavota	atEilstoãi	paãreizƝjam	tehnikas	attƯstƯEas	lƯmenim	
un	atzƯtajiem	droãƯEas	tehnikas	noteikumiem�
TomƝr�	ja	neievƝrosit	pievienotajā	droãƯEas	Eukletā�	kā	arƯ	ãajā	
pamācƯEā	minƝtās	droãƯEas	norādes�	iespƝjams	personu	apdraudƝjums	
un	materiālie	zaudƝjumi�	

Jūsu drošībai

Pirms lietošanas 
uzsākšanas un darba 
ar ierīci pilnībā 

izlasiet šo pamācību un 
pievienotos drošības 
norādījumus.
8zglaEājiet	ão	lietoãanas	
pamācƯEu	tā�	lai	tā	Eǌtu	pieeja-
ma	visiem	lietotājiem�

Drošības norādes 

Iekārtu	drƯkst	lietot	EƝrni�	kas	sasnieguãi	�	gadu	vecumu	un	perso-
nas	ar	ieroEežotām	¿ziskajām�	sensorajām	un	garƯgajām	spƝjām�	kā	
arƯ	personas	ar	nepietiekamu	pieredzi	un	�	vai	zināãanām�	ja	tās	tiek	
uzraudzƯtas	vai	tās	ir	instruƝtas	par	droãu	apieãanos	ar	iekārtu	un	ir	
sapratuãas	Eriesmas�	kas	var	rasties	nepareizas	lietoãanas	rezultātā�	
1eatƺaut	EƝrniem	spƝlƝties	ar	iekārtu�
%Ɲrni	iekārtas	tƯrƯãanu	un	apkopi	nedrƯkst	veikt	Eez	uzraudzƯEas�

Brīdinājums! Strāvas trieciens
-a	ierƯce	ir	Eojāta�	aktƯvie	vadi	var	Eǌt	atsegti	vai	arƯ	aizsargvads	var	nefunkcionƝt�

 � 5emontu	uzticiet	Ä:eller´	speciālistiem�
 � -a	elektroinstrumenta	Earoãanas	kaEelis	ir	Eojāts�	tas	jāaizvieto	ar	speciāli	sagatavotu	
Earoãanas	kaEeli�	ko	var	saƼemt	klientu	dienesta	organizācijā�

Brīdinājums! Traumu risks
TransportƝãanas	laikā	ierƯce	var	apgāzties	vai	arƯ	var	nokrist	detaƺas�

 � Turiet	ierƯci	vienƯgi	aiz	ãim	nolǌkam	paredzƝtajiem	rokturiem�
 � 1ekad	neizmantojiet	ierƯci	kā	transportlƯdzekli�

Brīdinājums! Nosmakšanas risks, Saindēšanās risks
1epareiza	instalācija	var	izraisƯt	paaugstinātu	koncentrāciju	darEavietās

 � pƝc	instalƝãanas	izmƝriet	koncentrāciju	darEavietā
1epareizi	ieplānojot	apkopes	ciklus�	gāzveida	vielas	var	izraisƯt	paaugstinātu	koncentrāciju	
darEavietā

 � Apkopes ciklu noteikšana
TƯrot	cauruƺu	sistƝmu�nosǌkãanas	kameru�	apkārtƝjā	gaisā	ir	paaugstināts	kaitƯgo	vielu	
daudzums

 � -a	iesǌkãanas	jaudu	iespaido	nosƝdumi	cauruƺvadu	sistƝmā�	nomainiet	piesārƼotās	detaƺas
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Atbilstoša lietošana 

Ievērotās direktīvas
Ä:eller´	lodƝãanas	dǌmu	
atsǌkãanas	iekārta	Ä=ero	
6mog´	atEilst	E6	$tEilstƯEas	
deklarācijas	norādƝm	ar	
direktƯvām	���������E.�	
2006/95/EK un 2011/65/EU 
�5o+6��

âƯ	¿ltru	sistƝma	ir	piemƝrota	daƺiƼu	atsǌkãanai	un	at¿ltrƝãanai	un	gāzu	
¿ltrƝãanai	±	tas	atkarƯgs	no	attiecƯgā	¿ltra	materiāla�

Brīdinājums! Nosmakšanas risks, Saindēšanās risks
1oteikumiem	neatEilstoãa	izmantoãana	var	izraisƯt	
apgrǌtinātu	elpoãanu�	nosmakãanas	risku�	saindƝãanos	
vai	saslimãanu	ar	vƝzi

 � 1edrƯkst	iesǌkt	daƺiƼas	un	gāzes�	kas	neatEilst	
izmantotajam	¿ltra	materiālam�

 � 1edrƯkst	iesǌkt	ãƷidrumus	un	deggāzes
 � 1ekad	neizmantojiet	ierƯci	Eez	¿ltra	vai	ar	aizsƝrƝjuãu	
¿ltru�

 � 1ekad	neizmantojiet	ierƯci�	ja	ventilatoram	nav	uzlikts	
pārsegs

IerƯci	drƯkst	izmantot	vienƯgi	iekãtelpās	un	istaEas	temperatǌrā�
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: IerƯce	tika	konstruƝta	dǌmu	
atsǌknƝãanai	plaknƝ�	un	tā	nav	piemƝrota	tieãai	dǌmu	atsǌkãanai	
pie	lodāmuriem�
Zero Smog 20T: IerƯce	ir	veidota	tieãai	nosǌkãanai	pie	lodāmura	un	
nav	paredzƝta	virsmas	nosǌkãanai�			

$tEilstoãas	izmantoãanas	nosacƯjumi	ietver	arƯ	ãādus	nosacƯjumus�
 � lietoãanas	pamācƯEas	ievƝroãanu�
 � visu	turpmāk	minƝto	pavaddokumentos	iekƺauto	norāžu	ievƝroãanu�
 � negadƯjumu	novƝrãanu	ekspluatācijas	vietā	atEilstoãi	valstƯ	
pieƼemtajām	vadlƯnijām�

Par	patvaƺƯgi	veiktām	iekārtas	
izmaiƼām	ražotājs	neuzƼemas	
atEildƯEu�

Efektivitātes pārbaude
6askaƼā	ar	profesionālo	savienƯEu	vispārƝjiem	norādƯjumiem	atsǌknƝãanas	ierƯþu	pienācƯga	darEƯEa	un	
efektivitāte	jāpārEauda	regulāri�	vismaz	reizi	gadā	�saskaƼā	ar	9ācijas	Tehniskajiem	noteikumiem	par	
darEu	ar	EƯstamām	vielām	±	T5*6	���	%*ET)��	Pamatojoties	uz	efektivitātes	pārEaudi�	var	veikt	arƯ	
lodƝãanas	laikā	raduãos	dǌmu	atsǌknƝãanas	ierƯþu	Ä:)E	�6´�Ä:)E	�6´	un	Ä=ero	6mog	�9´�Ä=ero	6mog	
�9´�Ä=ero	6mog	��T´	funkciju	pārEaudi�	Izmantojiet	komplektācijā	pievienoto	programmatǌras	kompakt-
disku.

Lietotāju grupas 

Tā	kā	pastāv	dažāda	lƯmeƼa	riski	un	EƯstamƯEas	potenciāls�	atseviãƷus	darEa	etapus	drƯkst	veikt	vienƯgi	
apmācƯti	speciālisti�

Darba etaps Lietotāju grupas

.ompleksu	cauruƺvadu	sistƝmu	instalƝãana�	pievi-
enojot	vairākas	nosǌkãanas	caurules

.vali¿cƝts	personāls	ar	tehnisko	izglƯtƯEu

Elektrisko	rezerves	daƺu	nomaiƼa Elektrotehnikas	speciālists

$pkopes	intervālu	noteikãana 'arEa	droãƯEas	speciālists

Lietošana
)iltra	nomaiƼa

1eprofesionāƺi

.ompleksu	cauruƺvadu	sistƝmu	instalƝãana�	pievi-
enojot	vairākas	nosǌkãanas	caurules
Elektrisko	rezerves	daƺu	nomaiƼa

Personas�	kas	apgǌst	tehnisko	izglƯtƯEu�	apmācƯta	
speciālista	vadƯEā	un	uzraudzƯEā
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Lodēšanas dūmu 
atsūknēšana

Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

IzmƝri	Pl	[	*	[	$ 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Svars 19 kg 40 kg 45 kg

TƯkla	spriegums	 T0053660699: 
230 V / 50 Hz
T0053660299: 
120 V / 60 Hz

T0053666699: 
230 V / 50 Hz 
T0053666299: 
120 V / 60 Hz

T0053670699: 
230 V / 50 Hz
T0053670299: 
120 V / 60 Hz

Elektriskā	jauda 275 VA 460 VA 530 VA

'roãinātājs T1, 6A T3, 15A T3, 15A

0aksimālais	vakuums 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

0aksimālais	piegādātais	
daudzums

230 m³/h 615 m³/h 100 m3/h

TrokãƼu	emisijas	lƯmenis ��	d%�$� ��	d%�$� ��	d%�$�

Priekã¿ltrs	��	pakāpe )�	klases	smalkais	¿ltrs

.ompaktais	¿ltrs 
���	��	pakāpe

'aƺiƼu	¿ltrs	+��	�	*āzes	¿ltrs	����	$ktƯvā	ogle	�	��	�	&hemisorE�

56���	pieslƝgvieta Izmantojot	56���	pieslƝgvietu�	iekārtu	var	attālināti	vadƯt	vai	kontrolƝt	visā	
tās	funkciju	diapazonā�

86%	pieslƝgvieta Izmantojot	86%	pieslƝgvietu�	var	veikt	programmatǌras	jaunināãanu�	
efektivitātes	testu	un	datu	žurnālreģistra	funkciju�
86%	datu	nesƝjs	drƯkst	palikt	iesprausts	ne	ilgāk	par	�	minǌtƝm�	PƝc	tam	
86%	modulis	tiek	automātiski	izslƝgts�

Tehniskie dati

Garantija
PircƝja	prasƯEas	kompensƝt	iekārtas	nepilnƯEas	ir	spƝkā	gadu	pƝc	iekārtas	piegādes�	Tas	neattiecas	uz	
pircƝja	pretprasƯEām	atEilstoãi	9ācijas	&ivilkodeksa	����±	����	�	nosacƯjumiem�
6askaƼā	ar	sniegto	garantiju	mƝs	esam	atEildƯgi	tikai	tad�	ja	lietoãanas	vai	glaEāãanas	garantija	ir	norādƯta	
rakstiski	un	tekstā	lietots	jƝdziens	Ä*arantija´�
*arantija	zaudƝ	spƝku�	ja	ierƯce	tiek	izmantota	neatEilstoãi	norādƯjumiem	un	nekvali¿cƝtas	personas	veic	
ierƯces	izmaiƼas�
Paturam tiesības veikt tehniskās izmaiņas!
Informāciju skatiet vietnē  www.weller-tools.com
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Izvēlnes vadība

ZERO SMOG
VER BL.FW

SPEED 100 %
MANUAL / AUTOMATIC

FILTER TIME 0
CURRENT HOURS

FILTER TIME OFF
DEFAULT

OFF MODE

5 sec

5 sec

5ādƯjums	pƝc	ieslƝgãanas

 � %/	 	Ä%ootloader´	versija
 � ):	 	programmaparatǌras	versija

OFF MODE

TurEƯna	un	fona	apgaismo-
jums	ir	izslƝgti�	$ktivizƝãanai	vai	
deaktivizƝãanai	vienlaicƯgi	nospiediet	
taustiƼus	Ä8P´�Ä'O:1´�

Zero Smog 4V / 6V 
$pgriezienu	skaitu	���±�����	
var	ievadƯt	ar	taustiƼiem	Ä8P´�
Ä'O:1´�
Zero Smog 20T 
9ajadzƯgo	zemspiedienu	
���±���	��	kas	atEilst	apm�	
����±�����	Pa�	noregulƝ	
ar	taustiƼiem	$8*â8P	un	
LEJUP.

5āda	¿ltra	laiku�	kas	pagājis	kopã	
pƝdƝjās	Ä$tiestates´	laika	�¿ltra	darEa	
stundas��

5 sec 1oteikts	¿ltra	darEa	laiks�
noteiktās	¿ltra	darEa	stundas

 � Iestatāms	no	vienai	
stundai	lƯdz	���	dienām

 � 6tandarta	iestatƯjums	piegādes	ErƯdƯ�	
200 dienas

 � PƝc	ãƯ	laika	paieãanas	iekārta	
pārslƝdzas	Äsarkanā´	režƯmā 
Papildus	atskan	skaƼas	signāls

Standarta 
darbības režīms 

Filtra laika rādījums

Noteiktais filtra laiks

Apakšizvēlnes funkcijas
Lai izvēlētos kādu izvēlnes 
punktu, nospiediet izvēlnes 
taustiņu..
Ar katru nākamo 
nospiešanas reizi tiek 
izvēlēts nākamais izvēlnes 
punkts. 
Pēc piecām sekundēm 
rādījums automātiski 
atgriežas standarta darba 
režīmā.

FILTER TIME NO
RESET

VACUUM 60 %

Zero Smog  
4V / 6V

Zero Smog 
20T



142

LV

Izvēlnes vadība

OFF 10
AUTOMATIC HOURS

LANGUAGE GB
SELECT

UNIT NUMBER
XXXXXXXX

PRESSURE ON
CONTROL

Spiediena regulēšana/automātisks 
apgriezienu skaits

Izvēlnes vadības valodas 
atlase

5 sec
-a	atsǌknƝãanas	kanāls	
ir	atvƝrts�	nepiecieãamo	
atsǌknƝãanas	jaudu�caurplǌdes	

daudzumu	iestata	manuāli�	iestatot	
atEilstoãu	turEƯnas	apgriezienu	skaitu	
standarta	darEa	režƯmā�	-a	ir	aktivizƝta	
spiediena	regulƝãana�	turEƯnas	apgriezienu	
skaits	tiek	pielāgots	automātiski�	tiklƯdz	
tiek	atvƝrti	vƝl	citi	atsǌknƝãanas	kanāli�	
TādƝjādi�	mainoties	atvƝrto	atsǌknƝãanas	
kanālu	skaitam�	tiek	uzturƝts	konstants	
caurplǌdes	apjoms�

5 sec -a	ãƯ	funkcija	ir	aktivizƝta�	iekārta	
pƝc	iestatƯta	laika	paieãanas	
automātiski	pārslƝdzas	

I=6/Ɯ*TƖ	režƯmā	�izslƝgta	turEƯna	un	fona	
apgaismojums�

Automātiska izslēgšana

5 sec
9adƯEas	valodas	atlase

 � '�	)�	E�	I�	*%

.atrai	iekārtai	ir	savs	iekãƝjs	iekārtas	
numurs.

5 sec

Iekārtas numurs

FILTER TIME NO
RESET

Pagājuão	¿ltra	darEa	stundu	
skaita atiestate uz nulli

Filtra laika atiestate

5 sec

nur Zero 
Smog 
4V/ 6V
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Paziņojums/pazīme Iespējamais iemesls Veicamā darbība
 � Nepietiekama 
atsǌknƝãanas	jauda

 � 1oplǌde	cauruƺu	sistƝmā  � 1oElƯvƝjiet	cauruƺvadu	sistƝmu

 � 1etƯrs	¿ltrs  � )iltra	nomaiƼa

 � 1epietiekams	turEƯnas	
apgriezienu skaits

 � Palieliniet noteikto apgriezienu 
skaitu

 � Troksnis	atsǌknƝãanas	
laikā

 � Pārāk	liels	gaisa	ātrums	
atsǌknƝãanas	kanālā

 � Samaziniet noteikto apgriezienu 
skaitu	�mazāks	gaisa	daudzums�

 � Ä=ero	6mog´	nesāk	
darbu

 � Termiska	izslƝgãanās  � ƹaujiet	Ä=ero	6mog´	atdzist�	PƝc	
aptuveni	�	stundām	atkal	
ieslƝdziet�

 � 1edarEojas	¿ltra	rādƯjums  � PƝc	¿ltra	nomaiƼas	netika	
pievienota	zemspiediena	ãƺǌtene

 � âƺǌtene	pie	¿ltra	nav	pareizi	
pievienota

 � 'aƺiƼu	¿ltrs	pārāk	ātri	
aizsƝrƝjis

 � 1av	ievietots	priekã¿ltrs  � Ievietojiet	priekã¿ltru�	ievietojiet	
)�	¿ltru�	-a	ir	liels	cieto	daƺiƼu	
daudzums, izmantojiet papildu 
priekã¿ltru�

 � 86%	datu	nesƝjs	netiek	
atpazƯts

 � 86%	datu	nesƝjs	iesprausts	
pārāk	ilgu	laiku

 � 86%	datu	nesƝju	drƯkst	atstāt	
pievienotu	ne	ilgāk	par	�	
minǌtƝm�	IzƼemiet	86%	datu	
nesƝju	un	izslƝdziet	un	atkal	
ieslƝdziet	iekārtu�

 � Iekārtas	atiestate  � nepareizs	86%	datu	nesƝjs	�!	
���	m$�

 � IzƼemiet	86%	datu	nesƝju�

Paziņojumi par traucējumiem un traucējumu novēršana 

Apkope un kopšana

Norāde
Dažādas plūstamības 
piedevas, plūstamības 
līdzekļu sastāvdaļas vai 
dažāds putekļu daudzums 
atsūknētajā gaisā var būtiski 
samazināt filtra darbmūža 
ilgumu. Ja ar ierīci iesūc 
līmes tvaikus, ir jālieto gāzes 
filtrs (bez daļiņu filtra).

/ai	¿ltru	sistƝma	funkcionƝtu	nevainojami�	¿ltrs	jāmaina�
 � vismaz	�	reizi	gadā	vai
 � atEilstoãi	indikatora	rādƯjumam�	vai
 � tad�	kad	darEavietā	ir	pārsniegta	vidƝjā	pieƺaujamā	koncentrācija�	vai
 � saskaƼā	ar	apkopes	plānu

$r	spiediena	starpƯEas	mƝrƯjuma	palƯdzƯEu	tiek	noteikta	¿ltra	netƯrƯEas	
pakāpe�	)iltra	rādƯjums	norāda	paãreizƝjo	¿ltra	stāvokli�

6arkans	 	¿ltrs	pilns

'zeltens	 	¿ltra	stāvoklis	!	���

=aƺã	 	¿ltra	stāvoklis	�	���

Kad filtrs ir nolietojies, atskan skaņas signāls:
6kaƼas	signāls	katru	stundu 
pƝc	��	stundām	±	ik	pƝc	pusstundas		  
pƝc	��	stundām	±	ik	pƝc	��	minǌtƝm		  
pƝc	��	stundām	±	nepārtraukti�
'aƺiƼu	¿ltrs	un	gāzes	¿ltrs	ir	savstarpƝji	pielāgoti�	tāpƝc	tos	var	
nomainƯt	kopā	kā	kompakto	¿ltru�	5eizi	gadā	jānomaina	kompaktais	
¿ltrs	nevainojamas	¿ltra	darEƯEas	nodroãināãanai�	6malko	putekƺu	
¿ltrs	�¿ltra	ieliktnis�	ir	kompaktā	¿ltra	priekã¿ltra	pakāpe�	un	tas	ir	
jāmaina	Eiežāk�-a	pƝc	iekārtas	ekspluatācijas	atsākãanas	sarkanā	
/E'	vairs	neizgaismojas�	pietiek	nomainƯt	tikai	priekã¿ltra	ieliktni�

Brīdinājums!
Pirms jebkāda veida apko-
pes darbu veikšanas iekārtā 
izņemiet kontaktdakšu no 
kontaktligzdas.
Izmantojiet tikai oriģinālās 
„WELLER” rezerves daļas.

Netīri filtri ir jāutilizē kā īpašie 
atkritumi. 
Nomainītas ierīces daļas, 
filtrus vai nolietotas ierīces 
utilizējiet saskaņā ar jūsu 
valstī spēkā esošajiem 
nosacījumiem.



144

LV

Oriģinālā atbilstības deklarācija

/odƝãanas	izgarojumu	nosǌkãanas	ierƯce	 =ero	6mog	�9	
   Zero Smog 6V 
   Zero Smog 20T

0Ɲs	deklarƝjam�	ka	norādƯtie	produkti	atEilst	tālāk	uzskaitƯto	regulu	noteikumiem�
��������E8	�5o+6��	���������E*�	��������E*	

PiemƝrotie	saskaƼotie	standarti�
EN 55 014-1: 2012-05  EN 60 335-1: 2012-10 
EN 55 014-2: 2009-06  EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2014-03  EN 50 581: 2013-02 

			%esigheim�	����������	 

   
T�	)ischer		 %�)r�hZald
Tehniskais direktors  Izpilddirektors

Pilnvarots	izstrādāt	tehnisko	dokumentāciju�	

:eller	Tools	*mE+ 
&arl�%enz�6tra�e	��	�����	%esigheim�	*ermany

Simboli

8zmanƯEu�

Izlasiet	lietoãanas	rokasgrāmatu�

Pirms	jeEkādām	darEƯEām	ar	
ierƯci	vienmƝr	izvelciet	spraudni	no	
kontaktligzdas.

E6'	atEilstƯga	konstrukcija	un	E6'	
atEilstƯga	darEa	vieta�

&E	marƷƝjums

Utilizācija
1eizmetiet	elektroiekārtas	sadzƯves	
atkritumos�	6askaƼā	ar	Eiropas	
'irektƯvu	��������E8	par	lietotajām	
elektroiekārtām�	elektronikas	
iekārtām	un	tās	iekƺauãanu	valsts	
likumdoãanā	lietotās	elektroiekārtas	
ir	jāsavāc	atseviãƷi	un	jānogādā	
otrreizƝjai	pārstrādei	videi	draudzƯgā	
veidā�
1etƯri	¿ltri	ir	jāutilizƝ	kā	Ưpaãie	
atkritumi.
1omainƯtas	ierƯces	daƺas�	¿ltrus	vai	
nolietotas	ierƯces	utilizƝjiet	saskaƼā	
ar	jǌsu	valstƯ	spƝkā	esoãajiem	
nosacƯjumiem�
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'ơkojame�	kad	Ƴsigijote	ãƳ	prietaisą	ir	parodơte�	jog	mumis	pasitikite�			
*aminant	Euvo	laikomasi	griežþiausiǐ	kokyEơs	reikalavimǐ�	kurie	
užtikrina	nepriekaiãtingą	prietaiso	veikimą�
Šioje instrukcijoje pateikiama svarbios informacijos, kaip saugiai ir 
tinkamai	pradơti	eksploatuoti	prietaisą�	kaip	atlikti	valdymo�	techninơs	
priežiǌros	darEus	ir	patiems	paãalinti	paprastas	triktis�
.itiems	asmenims	ãƳ	prietaisą	perduokite	kartu	su	eksploatavimo	
instrukcija.
Prietaisas	Euvo	pagamintas�	atsižvelgiant	Ƴ	esamą	technikos	lygƳ	ir	
pripažintas	saugos	technikos	taisykles�
9is	dơlto	gali	kilti	pavojus	žmonơms	ir	turtui�	jei	nesilaikysite	prideda-
moje	Eroãiǌroje	esanþiǐ	saugos	nurodymǐ	ir	neatsižvelgsite	Ƴ	ãioje	
instrukcijoje	pateiktus	Ƴspơjimus�	

Jūsų saugumui

Prieš pradėdami 
eksploatuoti ir dirbti 
su prietaisu, 

perskaitykite visą instrukciją 
ir pridedamus saugos 
nurodymus.
Instrukciją	laikykite	visiems	
naudotojams pasiekiamoje 
vietoje.

Saugos taisyklės 

Prietaisą	gali	naudoti	vyresni	nei	�	metǐ	vaikai	ir	neturintys	pa-
kankamai	žiniǐ	ir	�arEa�	patirties	riEotǐ	psichiniǐ�	jutiminiǐ	ir	protiniǐ	
geEơjimǐ	asmenys�	jeigu	jie	yra	prižiǌrimi	arEa	jie	Euvo	iãmokyti�	kaip	
saugiai naudotis prietaisu, ir suprato galimus pavojus. Vaikams nega-
lima	žaisti	su	prietaisu�
1eprižiǌrimi	vaikai	negali	prietaiso	valyti	arEa	atlikti	jo	techninơs	
priežiǌros�

ĮSpėjimas! Srovės smūgis
-ei	prietaisas	sugedĊs�	gali	Eǌti	iãsikiãĊ	laidai�	kuriais	teka	srovơ�	arEa	neveikti	apsauginis	
laidas.

 � 5emontuoti	gali	tik	Ä:eller³	iãmokyti	asmenys�
 � -ei	pažeistas	elektrinio	Ƴrankio	prijungimo	laidas�	jƳ	reikia	pakeisti	specialiai	paruoãtu	
prijungimo	laidu�	kurƳ	galima	Ƴsigyti	klientǐ	aptarnavimo	tarnyEoje�

ĮSpėjimas! Pavojus susižeisti
Transportuojamas	prietaisas	ar	jo	dalys	gali	nukristi�

 � /aikykite	prietaisą	tik	už	tam	skirtǐ	rankenǐ�
 � 1iekada	prietaiso	nenaudokite	kaip	transportavimo	priemonơs�

ĮSpėjimas! Pavojus uždusti, Pavojus apsinuodyti
1etinkamai	Ƴrengus	darEo	vietoje	gali	Eǌti	didesnơ	didžiausia	leistina	koncentracija�

 � ƲrengĊ	patikrinkite	koncentraciją	darEo	vietoje�
-ei	naudojant	dujas	netinkamai	paskirstomi	techninơs	priežiǌros	ciklai�	darEo	vietoje	gali	
padidơti	jǐ	koncentracija�

 � Techninơs	priežiǌros	ciklo	nustatymas
9alant	vamzdynǐ	sistemą	�	siurEimo	ertmĊ	aplinkos	ore	padaugơja	kenksmingǐjǐ	medžiagǐ�

 � -ei	dơl	vamzdynǐ	sistemoje	susikaupusiǐ	nuosơdǐ	sumažơja	siurEimo	galia�	pakeiskite	
užterãtas	dalis�
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Naudojimas pagal paskirtį 

Taikytos direktyvos
Ä:eller³	litavimo	dǌmǐ	
siurEimo	Ƴtaisas	Ä=ero	6mog³	
atitinka	E%	atitikties	
deklaraciją�	parengtą	pagal	
direktyvǐ	���������E%�	
��������E%	ir	��������E8	
�5o+6�	saugos	reikalavimus�

âi	¿ltravimo	sistema	yra	pritaikyta	smulkioms	dalelơms	ir	dujoms	siurEti	
ir	¿ltruoti�	taþiau	reikia	atsižvelgti	Ƴ	¿ltravimo	terpĊ�

ĮSpėjimas! Pavojus uždusti, Pavojus apsinuodyti
1etinkamai	naudojant	gali	sutrikti	kvơpavimas�	kyla	
pavojus	uždusti�	apsinuodyti	ar	susirgti	vơžiu�

 � -ei	naudojama	¿ltravimo	terpơ	nepritaikyta	smulkioms	
dalelơms	ir	dujoms�	jǐ	siurEti	negalima�

 � 'raudžiama	siurEti	skysþius	ir	degias	dujas�
 � 1iekada	nenaudokite	prietaiso	Ee	¿ltro	arEa	kai	¿ltras	
yra	užterãtas�

 � Niekada nenaudokite prietaiso be ventiliatoriaus 
gaubto.

âƳ	prietaisą	galima	naudoti	tik	patalpos	temperatǌroje	ir	tik	viduje�
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: Ʋtaisas	sukonstruotas	pavirãiams	
nusiurbti ir jo negalima naudoti kaip tiesiogiai prie lituoklio montuoja-
mo	siurEimo	Ƴtaiso�
Zero Smog 20T: Ʋrenginys	suprojektuotas	siurEti	tiesiogiai�	jo	negali-
ma naudoti paviršiams siurbti.   

1audojimui	pagal	paskirtƳ	taip	pat	priskiriama
 � ãios	instrukcijos	laikymasis�
 � visǐ	kitǐ	papildomǐ	dokumentǐ	laikymasis�
 � ãalyje	galiojanþiǐ	nelaimingǐ	atsitikimǐ	darEo	vietoje	prevencijos	
taisykliǐ	laikymasis�

8ž	savavaliãkus	prietaiso	pa-
keitimus gamintojas neprisiima 
jokios	atsakomyEơs�

Efektyvumo patikrinimas
Pagal	Eendruosius	profesiniǐ	sąjungǐ	nuostatus	siurEimo	Ƴtaisǐ	veikimą	ir	efektyvumą	reikia	tikrinti	
reguliariai�	ne	reþiau	kaip	kartą	per	metus	�T5*6	���	%*ET)��	9adovaudamiesi	efektyvumo	patikrinimu	
galite	patikrinti�	ar	tinkamai	veikia	litavimo	dǌmǐ	siurEimo	Ƴtaisai	Ä:)E	�6³	�	Ä:)E	�6³	ir	Ä=ero	6mog	�9³	
�	Ä=ero	6mog	�9³	�	Ä=ero	6mog	��T³�	1audokite	pristatytą	programinơs	Ƴrangos	&'�

Naudotojų grupės 

Tam	tikrus	darEo	etapus	gali	atlikti	tik	iãmokyti	specialistai�	nes	atliekant	darEus	rizika	ir	pavojaus	potencialas	
yra	skirtingi�

Darbo etapas Naudotojų grupės

6udơtingesniǐ	vamzdynǐ	sistemǐ	Ƴrengimas�	
montuojant kelias siurbimo rankoves.

TechninƳ	iãsilavinimą	turintis	kvali¿kuotas	personalas

Elektriniǐ	atsarginiǐ	daliǐ	keitimas .vali¿kuoti	elektrikai

Techninơs	priežiǌros	intervalǐ	nustatymas 8ž	saugą	atsakingi	specialistai

9aldymas
)iltrǐ	keitimas

Samdiniai

6udơtingesniǐ	vamzdynǐ	sistemǐ	Ƴrengimas�	
montuojant kelias siurbimo rankoves.
Elektriniǐ	atsarginiǐ	daliǐ	keitimas

%esimokantieji	techniniam	iãsilavinimui	gauti�	instruk-
tuojami	ir	prižiǌrimi	iãsilavinimą	turinþio	specialisto
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Litavimo dūmų siurbi-
mo įtaisas

Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

0atmenys	ilgis	[	plotis	[	
aukštis

320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Svoris 19 kg 40 kg 45 kg

Tinklo	Ƴtampa	 T0053660699: 
230 V / 50 Hz
T0053660299: 
120 V / 60 Hz

T0053666699: 
230 V / 50 Hz 
T0053666299: 
120 V / 60 Hz

T0053670699: 
230 V / 50 Hz
T0053670299: 
120 V / 60 Hz

Elektr. galia 275 VA 460 VA 530 VA

Saugiklis T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Maks. vakuumas 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Maks. tiekiamas kiekis 230 m³/h 615 m³/h 100 m3/h

Triukãmo	lygis ��	d%�$� ��	d%�$� ��	d%�$�

Pirminis	¿ltras	�	pakopa 6mulkiǐ	dulkiǐ	¿ltras�	)�	klasơ

.ompaktiãkasis	¿ltras 
2; 3 pakopos

'aleliǐ	¿ltras	+��	�	'ujǐ	¿ltras	����	$ktyvintoji	anglis	�	��	�	&hemisorE�

56���	sąsaja 1audojant	56���	sąsaja	galima	valdyti	visas	Ƴtaiso	funkcijas	ir	jas	kontroli-
uoti	nuotoliniu	Eǌdu�

86%	sąsaja Per	86%	sąsają	galima	atnaujinti	mikroprograminĊ	Ƴrangą�	atlikti	efektyvu-
mo	testą	ir	naudoti	registracijos	duomenǐ	funkciją�
86%	laikmena	gali	Eǌti	prijungta	ilgiausiai	�	minutes�	Po	to	86%	modulis	
automatiškai išjungiamas.

Techniniai duomenys

Garantija
.liento	pretenzijos	dơl	trǌkumǐ	netenka	galios	praơjus	vieneriems	metams	nuo	prietaiso	pristatymo�	Tai	
negalioja	pirkơjo	atsakomosioms	pretenzijoms	pagal	��	����	���	%*%�
Pagal	mǌsǐ	suteiktą	garantiją	mes	atsakome	tik	tuo	atveju�	jei	garantija	dơl	medžiagǐ	ir	eksploatacijos	mǌsǐ	
Euvo	suteikta	raãtiãkai	ir	naudojant	terminą	Ägarantija³�
*arantija	neEus	suteikta�	jei	prietaisas	Eus	naudojamas	netinkamai	ir	remonto	darEus	atliks	nekvali¿kuoti	
asmenys�
Gamintojas pasilieka teisę į techninius pakeitimus!
Informacijos rasite  www.weller-tools.com
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Meniu valdymas

ZERO SMOG
VER BL.FW

SPEED 100 %
MANUAL / AUTOMATIC

FILTER TIME 0
CURRENT HOURS

FILTER TIME OFF
DEFAULT

OFF MODE

5 sec

5 sec

5odmuo	Ƴjungus

 � %/	 	paleidyklơs	versija
 � ):	 	mikroprograminơs	Ƴrangos	versija

OFF MODE

Turbina ir fono apšvietimas išjungti. 
-ei	norite	aktyvinti	�	iãaktyvinti�	kartu	
spauskite	mygtukus	$8.âT<1	�	
äE0<1�

Zero Smog 4V / 6V 
Sukimosi greitis (30–100 
��	Ƴvedamas	mygtukais	
$8.âT<1	�	äE0<1�
Zero Smog 20T 
5eguliuojamasis	žemas	slơgis	
���±���	��	atitinka	maždaug	
� ���±��	���	Pa�	Ƴvedamas	
mygtukais	8P	�	'O:1	
�aukãtyn	�	žemyn��

5odomas	nuo	paskutinio	mygtuko	
Ä$tkǌrimas³	paspaudimo	praEơgĊs	¿ltro	
eksploatavimo laikas. (Filtro eksploata-
vimo	valandos��

5 sec
)iksuoto	¿ltro	nustatytojo	
naudojimo	�	¿ltro	nustatytǐjǐ	
eksploatavimo	valandǐ	nuro-
dymas

 � Nustatoma nuo vienos valandos iki 999 
dienǐ

 � Pristatytame	Ƴtaise	nustatytas	
standartinis	nuostatas	±	���	dienǐ

 � Pasibaigus šiam laikui prietaise 
Ƴsijungia	Äraudona³ 
Papildomai pasigirsta garso signalas

Standartinis 
darbo režimas 

Filtro eksploatavimo laiko rodmuo

Filtro eksploatavimo laiko 
nurodymas

Pomeniu „Funkcijos“
Norėdami parinkti meniu 
punktą, paspauskite meniu 
mygtuką..
Kiekvieną kartą paspaudus 
parenkamas atitinkamai 
kitas meniu punktas. 
Po penkių sekundžių 
automatiškai perjungiamas 
standartinio eksploatavimo 
režimo rodmuo.

FILTER TIME NO
RESET

VACUUM 60 %

Zero Smog  
4V / 6V

Zero Smog 
20T
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Meniu valdymas

OFF 10
AUTOMATIC HOURS

LANGUAGE GB
SELECT

UNIT NUMBER
XXXXXXXX

PRESSURE ON
CONTROL

Slėgio reguliavimas / automa-
tinis sukimosi greitis

Meniu valdymo kalbos 
parinkimas

5 sec
Esant	atidarytai	siurEimo	
rankovei reikalinga siurbimo 
galia / srauto kiekis pagal 

atitinkamą	turEinos	sukimosi	greitƳ	ranka	
nustatomi	standartiniame	darEo	režime�	
$ktyvinus	slơgio	reguliavimą	automatiãkai	
nustatomas turbinos sukimosi greitis, kai 
atidaromos	kitos	rankovơs�	Todơl	keiþiantis	
atidarytǐ	siurEimo	rankoviǐ	skaiþiui	
išlaikomas vienodas srauto kiekis.

5 sec .ai	ãi	funkcija	aktyvinta�	po	
nustatyto	laiko	prietaisas	
automatiãkai	persijungia	Ƴ	

O))	režimą	�iãjungta	turEina	ir	fono	
apãvietimas��

Automatinis išjungimas

5 sec
9aldymo	kalEos	parinkimas�

 � '�	)�	E�	I�	*%

Kiekvienam prietaisui priskirtas vidinis 
prietaiso numeris.

5 sec

Prietaiso numeris

FILTER TIME NO
RESET

)iltro	eksploatavimo	valandǐ	
atkǌrimas

Filtro veikimo laiko nustaty-
mas iš naujo

5 sec

nur Zero 
Smog 
4V/ 6V
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Pranešimas / požymis Galima priežastis Pagalba
 � 6umažơjusi	siurEimo	

galia
 � 9amzdžiǐ	sistema	nesandari  � 8žsandarinkite	vamzdžiǐ	

sistemą�

 � )iltras	užterãtas  � )iltrǐ	keitimas

 � Per	mažas	turEinos	sukimosi	
greitis

 � Padidinkite	nustatytąjƳ	sukimosi	
greitƳ�

 � Didelis triukšmas 
siurbiant

 � Per	didelis	oro	greitis�	srǌvantis	
per	siurEimo	rankovĊ

 � 6umažinkite	nustatytąjƳ	sukimosi	
greitƳ	�mažesnis	oro	kiekis�

 � Ä=ero	6mog³	neƳsijungia  � Iãjungimas	dơl	ãilumos  � Palaukite�	kol	Ä=ero	6mog³	atvơs�	
0aždaug	po	�	val�	vơl	Ƴjunkite�

 � 1eveikia	¿ltro	indikatorius  � Pakeitus	¿ltrą	neprijungta	žemo	
slơgio	žarna

 � 1etinkamai	užmauta	žarna	ant	
¿ltro�

 � 'aleliǐ	¿ltras	per	greitai	
užsiterãơ

 � 1eƳstatytas	pirminis	¿ltras  � Ʋdơkite	pirminƳ	¿ltrą	)��	Ƴstatykite	
¿ltrą�	-ei	yra	daug	kietǐjǐ	daleliǐ�	
naudokite	pirminƳ	skirtuvą�

 � 86%	laikmena	
neatpažƳstama

 � 86%	laikmena	prijungta	per	ilgai  � 86%	laikmena	gali	Eǌti	prijungta	
maks�	�	minutes�	Iãimkite	86%	
laikmeną	ir	vơl	Ƴjunkite	prietaisą�

 � Prietaisǐ	duomenǐ	
atkǌrimas

 � 1etinkama	86%	laikmena	�!	���	
m$�

 � Iãimkite	86%	laikmeną�

Pranešimai apie gedimus ir jų šalinimas 

Įprastinė ir techninė priežiūra

Pastaba
Įvairūs tirpdikliai, tirpdiklių 
dalys ir skirtingas dulkių 
kiekis įsiurbtame ore gali 
ženkliai sutrumpinti filtro 
tarnavimo trukmę Siurbiant 
klijų garus reikia naudoti dujų 
filtrą (be dalelių filtro).

.ad	¿ltravimo	sistema	veiktǐ	tinkamai�	reikia	pakeisti	¿ltrą�	kaip	nuro-
dyta	toliau�

 � 0ažiausiai	�	kartą	per	metus	arEa
 � pasirodžius	rodmeniui�	arEa
 � tuomet�	kai	virãijama	leistina	vidutinơ	koncentracija	darEo	vietoje�	

arba
 � pagal	techninơs	priežiǌros	planą�

$tliekant	skirtuminio	slơgio	matavimą	nustatomas	¿ltro	užterãtumo	
laipsnis�	)iltro	indikatorius	rodo	esamą	¿ltro	EǌklĊ�

5audonas	 	¿ltras	pilnas

*eltonas	 	¿ltras	pripildytas	!	��	�

äalias	 	¿ltras	pripildytas	�	��	��

Kai filtro naudojimo laikas baigiasi, pasigirsta garsinis signalas:
6ignalas	kas	valandą 
Po	��	valandǐ	kas	pusvalandƳ		  
Po	��	valandǐ	kas	��	min�		  
Po	��	valandǐ	nuolat�
'aleliǐ	ir	dujǐ	¿ltrai	yra	suderinti	tarpusavyje�	todơl	juos	kartu	galima	
keisti	kaip	kompaktiãkąjƳ	¿ltrą�	.ad	Eǌtǐ	užtikrintas	nepriekaiãtingas	
¿ltro	veikimas�	kompaktinƳ	¿ltrą	reikia	keisti	kartą	per	metus�	6mulkiǐ	
dulkiǐ	¿ltras	�¿ltravimo	kilimơlis�	naudojamas	kaip	kompaktiãkojo	
¿ltro	pirminis	¿ltras�	todơl	jƳ	reikia	keisti	dažniau�Pirminio	¿ltro	kilimơlƳ	
reikơtǐ	pakeisti�	kai	pradedant	eksploatuoti	neEeãvieþia	raudonas	
prietaiso LED.

ĮSpėjimas!
Prieš atlikdami bet kokius 
darbus prietaise ištraukite iš 
lizdo kištuką.
Naudokite tik originalias 
WELLER atsargines dalis.

Užterštus filtrus reikia utili-
zuoti kaip specialias atliekas. 
Pakeistas prietaiso dalis, 
filtrus arba prietaisus utilizuo-
kite pagal šalyje galiojančius 
potvarkius.



151

LT

Atitikties deklaracijos originalas

/itavimo	dǌmǐ	siurEimo	prietaisas	 =ero	6mog	�9	
   Zero Smog 6V 
   Zero Smog 20T

0es	patvirtiname�	kad	apraãyti	gaminiai	atitinka	toliau	nurodytǐ	direktyvǐ	nuostatas�
��������E8	�5o+6��	���������E*�	��������E*	

Taikyti	darnieji	standartai�
EN 55 014-1: 2012-05  EN 60 335-1: 2012-10 
EN 55 014-2: 2009-06  EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2014-03  EN 50 581: 2013-02 

			%esigheim�	����������	 

   
T�	)ischer		 %�)r�hZald
Technikos	skyriaus	vadovas		 Ʋmonơs	vadovas

$smuo�	Ƴgaliotas	sudaryti	techninĊ	dokumentaciją�	

:eller	Tools	*mE+ 
&arl�%enz�6tra�e	��	�����	%esigheim�	*ermany

Simboliai

'ơmesio�

Perskaitykite	naudojimo	instruk-
ciją�

Prieš atliekant bet kokius darbus 
prie	prietaiso�	reikia	iãtraukti	kiãtuką	
iš kištukinio lizdo.
Elektrostatinei	iãkrovai	pritaikytas	
dizainas ir elektrostatinei iškrovai 
pritaikyta	darEo	vieta

&E	ženklas

Utilizavimas
1eiãmeskite	elektros	Ƴrenginiǐ	Ƴ	Euiti-
nius	ãiukãlynus�	Pagal	E6	direktyvą	
��������E8	dơl	naudotǐ	Ƴrenginiǐ�	
elektros	Ƴrenginiǐ	ir	jǐ	Ƴtraukimo	Ƴ	
valstyEinius	Ƴstatymus	naudotus	
Ƴrenginius	Eǌtina	surinkti	atskirai	ir	
nugaEenti	antriniǐ	žaliavǐ	perdirEi-
mui	aplinkai	nekenksmingu	Eǌdu�
8žterãtus	¿ltrus	reikia	utilizuoti	kaip	
specialias atliekas.
Pakeistas	prietaiso	dalis�	¿ltrus	arEa	
prietaisus	utilizuokite	pagal	ãalyje	
galiojanþius	potvarkius�
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ɇие	ȼи	ɛлагодариɦ	ɡа	окаɡаното	ни	с	покупката	на	тоɡи	уред	доверие�			
ɉри	проиɡводството	се	прилагат	наɣ�строги	иɡисквания	кɴɦ	каɱеството�	
ɡа	да	се	осигури	една	ɛеɡупреɱна	ɮункция	на	уреда�
Ɍова	рɴководство	сɴдɴрɠа	ваɠни	инɮорɦации�	ɡа	да	ɦоɠе	уреда	
сигурно	и	правилно	да	се	пуска	в	деɣствие�	да	се	ɛорави	с	него�	да	се	
поддɴрɠа	и	ɡа	да	ɦоɠете	ȼие	да	отстранявате	саɦостоятелно	прости	
неиɡправности�
ɉредаваɣте	уреда	на	трети	лица	винаги	ɡаедно	с	рɴководството	ɡа	
раɛота�
Ɍоɡи	уред	е	проиɡведен	според	сɴвреɦенното	сɴстояние	на	теɯниката	и	
оɛɳоприɡнатите	от	гледна	тоɱка	на	теɯниɱеската	ɛеɡопасност	правила�
ȼɴпреки	това	иɦа	опасност	ɡа	персонални	и	от	ɦатериални	ɳети�	
когато	не	спаɡват	инструкциите	ɡа	ɛеɡопасна	раɛота	в	прилоɠената	
тетрадка	по	ɛеɡопасност�	а	сɴɳо	така	и	предупредителните	укаɡания	в	
това	рɴководство�	

За Вашата безопасност

Преди пускане в 
действие и 
започване на работа 

с уреда прочетете докрай 
това ръководство и 
приложените инструкции 
за безопасна работа.
ɋɴɯраняваɣте	това	
рɴководство	така�	ɱе	то	
да	е		достɴпно	ɡа	всиɱки	
потреɛители�

Инструкции за безопасна работа 

ɍредɴт	ɦоɠе	да	се	полɡва	от	лица	нa	пoвеце	от	�	гoдини	и	от	
лица	с	нaɦaлени	ɮиɡицески�	сетивни	или	уɦствени	спocoɛнocти	
или	липcа	нa	oпит	и	�	или	ɡнaния�	акo	те	ɛивaт	кoнтрoлирaни	или	
cа	инcтруктирaни	oтнocнo	ɛеɡoлаcната	уиoтреɛa	нa	уредa	и	cа	
раɡɛрали	пpoиɡтицаɳите	вcледcтвие	нa	тoвa	oпacнocти�	Ⱦецата	
не	тряɛвa	дa	игрaят	c	уредa�
ɉoциcтвaне	и	пoддɴрɠaне	не	тряɛвa	дa	cе	иɡвɴрɲвa	oт	децa	ɛеɡ	
нaɛлɸдеие�

Предупреждение! Електрически удар
ɉри	деɮектен	уред	е	вɴɡɦоɠно	активни	проводници	да	са	оголени	или	ɡаɳитният	
проводник	да	не	раɛоти�

 � Ɋеɦонтите	тряɛва	да	се	иɡвɴрɲват	от	оɛуɱени	от	:eller	лица�
 � Ⱥко	е	повреден	сɴединителния	проводник	на	електриɱеския	инструɦент�	то	тоɣ	тряɛва	
да	се	сɦени	сɴс	специално	подготвен	сɴединителен	проводник�	коɣто	ɦоɠе	да	се	
полуɱи	от	сервиɡната	органиɡация�

Предупреждение! Има опасност от нараняване
ɉри	транспорт	уредɴт	или	ɱасти	от	него	ɦогат	да	паднат	долу�

 � Ⱦрɴɠте	уреда	саɦо	ɡа	предвидените	ɡа	таɡи	цел	дрɴɠки�
 � ɇикога	не	иɡполɡваɣте	уреда	като	средство	ɡа	транспорт�

Предупреждение! Опасност от задушаване, Опасност от отравяне
ȿдна	неправилна	инсталация	ɦоɠе	да	стане	приɱина	ɡа	вɴɡникване	на	повиɲени	
концентрации	на	раɛотното	ɦясто

 � ɋлед	инсталация	иɡɦерете	концентрациите	на	раɛотното	ɦясто
ɉри	иɡполɡване	на	гаɡ	едно	неправилно	определяне	на	интервалите	ɡа	теɯниɱеско	
оɛслуɠване	ɦоɠе	да	стане	приɱина	ɡа	повиɲена	концентрация	на	раɛотното	ɦясто

 � Определяне	на	интервала	ɡа	теɯниɱеско	оɛслуɠване
ɉри	поɱистване	на	трɴɛопроводната	систеɦа�пространството	на	отраɛотените	гаɡове	
околният	вɴɡдуɯ	силно	се	ɡаɦɴрсява	с	вредни	веɳества

 � ɉри	влоɲаване	на	сɦукателната	спосоɛност	поради	наслоявания	в	трɴɛопроводната	
систеɦа	сɦенете	ɡаɦɴрсените	ɱасти
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Използване по предназначение 

Взети под внимание 
Директиви
ɂɡсɦукването	на	диɦа	при	
спояване	=ero	6mog	на	
:eller	отговаря	на	ȿɋ	
Ⱦекларация	ɡа	сɴответствие	
според	основните	
иɡисквания	ɡа	ɛеɡопасност	
на	Ⱦирективите	���������
ȿɋ�	��������ȿɋ	и	��������E8	
�5o+6��

Ɍаɡи	ɮилтɴрна	систеɦа	е	предвидена	ɡа	иɡсɦукване	и	ɮилтриране	
на	ɱастици	и	гаɡове	�	в	ɡависиɦост	от	сɴответното	ɮилтрираɳо	
средство�

Предупреждение! Опасност от задушаване, 
Опасност от отравяне
ɉри	неправилно	иɡполɡване	ɦоɠе	да	се	стигне	до	
ɡатруднено	диɲане�	до	ɡадуɲаване�	до	отравяне	или	
до	ɡаɛоляване	от	рак

 � ɇе	иɡсɦукваɣте	ɱастици	и	гаɡове�	които	не	са	
предвидени	ɡа	иɡполɡваното	ɮилтрираɳо	средство�

 � ɇе	иɡсɦукваɣте	теɱности	и	ɡапалителни	гаɡове
 � ɇикога	не	иɡполɡваɣте	уреда	ɛеɡ	ɮилтɴр	или	с	
напɴлнен	ɮилтɴр�

 � ɇикога	не	иɡполɡваɣте	уреда	ɛеɡ	капака	на	
вентилатора

ɂɡполɡваɣте	тоɡи	уред	саɦо	при	стаɣна	теɦпература	и	вɴв	
вɴтреɲни	поɦеɳения�
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: ɍредɴт	е	предвиден	ɡа	
иɡполɡване	ɡа	повɴрɯностно	иɡсɦукване	и	не	е	подɯодяɳ	ɡа	
непосредствено	иɡсɦукване	до	поялника�
Zero Smog 20T: ɍредɴт	е	предвиден	ɡа	иɡполɡване	ɡа	
непосредствено	иɡсɦукване	до	поялника	и	не	е	подɯодяɳ	ɡа	
повɴрɯностни	иɡсɦуквания�			

ɂɡполɡването	по	преднаɡнаɱение	вклɸɱва	и
 � ȼие	да	спаɡвате	това	рɴководство�
 � ɋпаɡваɣте	всиɱки	допɴлнителни	сɴпроводителни	докуɦентации�
 � ȼие	да	спаɡвате	националните	правила	ɡа	теɯника	на	
ɛеɡопасност	на	ɦястото	на	раɛота�

ɉроиɡводителят	не	поеɦа	
отговорност	ɡа	направени	
своеволни	иɡɦенения	на	
уреда�

Проверка на ефективността
ȼ	сɴответствие	с	оɛɳите	правила	на	проɮесионалните	сɴɸɡи	ɡа	иɡсɦуквателните	уредɛи	
тряɛва	редовно	и	наɣ�ɦалко	еɠегодно	да	се	проверява	дали	тяɯната	ɮункция	и	еɮективност	
са	достатɴɱни	�T5*6	���	%*ET)��	ɋ	поɦоɳта	на	проверка	на	еɮективността	ȼие	ɦоɠете	да	
проверите	дали	раɛотят	правилно	уредɛите	ɡа	иɡсɦукване	на	диɦа	при	ɡапояване	:)E	�6	�	:)E	
�6	и	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	��T�	ɂɡполɡваɣте	доставения	соɮтуерен	&'�

Потребителски групи 

ɉоради	раɡлиɱни	голеɦите	рискове	и	потенциални	опасности	някои	раɛотни	операции	ɦогат	да	ɛɴдат	
иɡвɴрɲвани	саɦо	от	квалиɮициран	и	оɛуɱен	персонал�

Работна операция Потребителски групи

ɂнсталация	на	коɦплексни	трɴɛопроводни	
систеɦи	при	присɴединяване	на	няколко	
иɡсɦукваɳи	раɦена

Оɛуɱен	специалиɡиран	теɯниɱески	персонал

ɋɦяна	на	електриɱески	реɡервни	ɱасти ȿлектротеɯник

Определяне	на	интервалите	ɡа теɯниɱеско	
оɛслуɠване

ɋпециалист	по	ɛеɡопасност

Ɋаɛота	ɋɦяна	на	ɮилтɴра Ʌɸɛители

ɂнсталация	на	коɦплексни	трɴɛопроводни	
систеɦи	при	присɴединяване	на	няколко	
иɡсɦукваɳи	раɦена
ɋɦяна	на	електриɱески	реɡервни	ɱасти

ɍɱеници	в	процес	на	теɯниɱеско	проиɡводствено	
оɛуɱение	под	рɴководство	и	надɡор	на	оɛуɱен	
квалиɮициран	специалист
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Изсмукване на дима 
при спояване

Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

Ɋаɡɦери	д	[	ɲ	[	в 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

тегло 19 kg 40 kg 45 kg

Ɇреɠово	напреɠение	 T0053660699: 
230 V / 50 Hz
T0053660299: 
120 V / 60 Hz

T0053666699: 
230 V / 50 Hz 
T0053666299: 
120 V / 60 Hz

T0053670699: 
230 V / 50 Hz
T0053670299: 
120 V / 60 Hz

ȿлектр�	ɦоɳност 275 VA 460 VA 530 VA

ɉредпаɡител T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Ɇакс�	вакууɦ 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Ɇакс�	подавано	
колиɱество

230 m³/h 615 m³/h 100 m3/h

ɇиво	на	ɲуɦа ��	d%�$� ��	d%�$� ��	d%�$�

ɉредɮилтɴр	ɋтепен	� Ɏилтɴр	ɡа	ɮин	праɯ	клас	)�

Ʉоɦпактен	ɮилтɴр 
ɋтепен	��	�

ɉраɯов	ɮилтɴр	+��	�	Ƚаɡов	ɮилтɴр	����	Ⱥктивен	вɴглен	�	��	�	
&hemisorE�

56����интерɮеɣс ɋ	поɦоɳта	на	56����интерɮеɣса	уредɛата	ɦоɠе	да	ɛɴде	
управлявана	в	пɴлния	оɛеɦ	на	ɮункциите�	респ�	да	ɛɴде	
контролирана	дистанционно�

86%�интерɮеɣс ɋ	86%�интерɮеɣса	ɦогат	да	се	иɡвɴрɲват	актуалиɡиране	на	
ɮирɦения	соɮтуер�	тест	ɡа	еɮективност	и	да	се	иɡпɴлни	една	
ɮункция	/og	на	данни�
86%�носителят	на	данни	тряɛва	да	остава	вклɸɱен	ɦаксиɦално	�	
ɦинути�	ɋлед	това	86%�ɦодулɴт	автоɦатиɱно	се	иɡклɸɱва�

Технически данни

Гаранция
ɉретенциите	кɴɦ	каɱеството	на	купуваɱа	иɦат	давност	една	година	след	датата	на	доставка	при	
купуваɱа�	Ɍова	не	ваɠи	ɡа	регресни	претенции	на	купуваɱа	по	��	����	���	ȽɄ�
ɇие	носиɦ	отговорност	по	дадената	от	нас	гаранция	саɦо�	когато	гаранцията	ɡа	своɣствата	или	ɡа	срока	
на	годност	е	дадена	от	нас	в	писɦен	вид	и	като	при	това	е	иɡполɡвано	понятието	Äгаранция³�
Ƚаранцията	гуɛи	сила	при	неправилно	иɡполɡване	и	когато	неквалиɮицирани	лица	са	направили	
ɦанипулации�
Правото за правене на технически изменения остава запазено!
Моля информирайте се на адрес  www.weller-tools.com
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Навигация в менюто

ZERO SMOG
VER BL.FW

SPEED 100 %
MANUAL / AUTOMATIC

FILTER TIME 0
CURRENT HOURS

FILTER TIME OFF
DEFAULT

OFF MODE

5 sec

5 sec

ɂндикация	след	вклɸɱване

 � %/	 	версия	на	%ootloader
 � ):	 	ɮирɦен	соɮтуер

OFF MODE

Ɍурɛината	и	ɡадното	осветление	
са	иɡклɸɱени�	Ɂа	активиране�
деактивиране	натиснете	
едновреɦенно	ɛутоните	8P�'O:1�

Zero Smog 4V / 6V 
ȼɴвеɠдането	на	оɛоротите	
���������	става	с	ɛутоните	
8P�'O:1�
Zero Smog 20T 
ɉодаването	на	регулирано	
подналягане	����������	
сɴответства	приɛл�	на	
������������	Pa�	става	с	
ɛутоните	8P�'O:1�

ɂндикация	на	иɡтеклото	след	
последния	ÄɊисет³	ɮилтɴрно	вреɦе�	
�раɛотни	ɱасове	ɮилтɴра��

5 sec Ɂадаване	ɡа	ɮилтɴра	
на	постоянно	ɡададено	
вреɦе	на	престоɣ�ɡададени	
раɛотни	ɱасове

 � Ɇоɠе	да	се	регулира	от	един	ɱас	до	
���	дни

 � ɋтандартна	настроɣка	в	сɴстоянието	
на	доставка	е	���	дни

 � ɋлед	това	вреɦе	уредɴт	се	
вклɸɱва	на	Äɱервено³ 
Ⱦопɴлнително	проɡвуɱава	един	
акустиɱен	сигнал

Стандартен 
режим на 
работа 

Филтър, времева индикация

Филтър, задаване на време

Подменю “Функции“
За избор на точка в 
менюто натиснете 
бутона за менюто..
Всяко следващо 
натискане избира 
съответно следващата 
точка на менюто. 
След пет секунди 
индикацията 
автоматично прескача 
обратно в стандартен 
работен режим.

FILTER TIME NO
RESET

VACUUM 60 %

Zero Smog  
4V / 6V

Zero Smog 
20T
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Навигация в менюто

OFF 10
AUTOMATIC HOURS

LANGUAGE GB
SELECT

UNIT NUMBER
XXXXXXXX

PRESSURE ON
CONTROL

Регулиране на налягането / 
автоматика на оборотите

Избор на езика за навигация 
в менюто

5 sec
ɉри	отворено	иɡсɦукваɳо	
раɦо	иɡискваната	ɦоɳност	на	
иɡсɦукване	�	преɦинаваɳото	

колиɱество	се	регулира	рɴɱно	сɴс	
сɴответните	оɛороти	на	турɛината	
в	стандартен	раɛотен	реɠиɦ�	ɋега	
при	активирано	регулиране	на	
налягането	оɛоротите	турɛината	
се	напасват	автоɦатиɱно�	ɳоɦ	се	
отворят	допɴлнителни	иɡсɦукваɳи	
раɦена�	ɉо	такɴв	наɱин	при	проɦенлив	
ɛроɣ	отворени	иɡсɦукваɳи	раɦена	
преɦинаваɳото	колиɱество	се	поддɴрɠа	
постоянно�

5 sec Ʉогато	е	активирана	таɡи	
ɮункция�	уредɴт	се	иɡклɸɱва	
автоɦатиɱно	в	O))�реɠиɦ	

след	ɡададеното	вреɦе	�турɛината	и	
ɡадното	осветление	се	иɡклɸɱват�

Автоматично изключване

5 sec
ɂɡɛор	на	операторския	еɡик�

 � '�	)�	E�	I�	*%

Ɂа	всеки	уред	иɦа	един	вɴтреɲен	
ноɦер�

5 sec

НОМЕР НА УРЕДА

FILTER TIME NO
RESET

Ɋисет	на	иɡтеклите	раɛотни	
ɱасове	на	ɮилтɴра

Рисет на филтърното време

5 sec

nur Zero 
Smog 
4V/ 6V
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Съобщение/симптом Възможна причина Мерки за отстраняване
 � ɂɡсɦукването	няɦа	
ɦоɳност

 � Ɍрɴɛопроводната	систеɦа	не	е	
уплɴтнена

 � ɍплɴтнете	трɴɛопроводната	
систеɦа

 � Ɏилтɴр	ɡаɦɴрсен  � ɋɦяна	на	ɮилтɴра

 � Оɛоротите	на	турɛината	са	
ɦного	ниски

 � ɍвелиɱете	ɡададените	оɛороти

 � ɋилни	ɲуɦове	при	
иɡсɦукване

 � ɋкоростта	на	вɴɡдуɯа	преɡ	
иɡсɦукваɳото	раɦо	е	ɦного	
голяɦа

 � ɇаɦалете	ɡададените	оɛороти	
�по�ɦалко	колиɱество	вɴɡдуɯ�

 � =ero	6mog	не	раɛоти  � Ɍерɦиɱно	иɡклɸɱване  � Оставете	=ero	6mog	да	
иɡстине�	ɋлед	приɛл�	�+	
вклɸɱете	отново�

 � Ɏилтɴрната	индикация	
не	раɛоти

 � ɋлед	сɦяна	на	ɮилтɴра	не	е	
присɴединен	ɦаркуɱа	ɡа	
подналягане

 � Ɇаркуɱɴт	на	ɮилтɴра	не	е	
присɴединен	правилно

 � ɉраɯов	ɮилтɴр	
прекалено	ɛɴрɡо	
ɡаɦɴрсен

 � ɇяɦа	слоɠен	предɮилтɴр  � ɋлоɠете	предɮилтɴра	)�	и	
поставете	ɮилтɴра�	ɉри	
голяɦа	ɱаст	твɴрди	ɱастици	
слоɠете	предварителния	
сепаратор

 � 86%�носителят	на	
данни	не	се	раɡпоɡнава

 � 86%�носителят	на	данни	е	
останал	вклɸɱен	прекалено	
дɴлго

 � Оставете	86%	носителя	на	данни	
вклɸɱен	ɦакс�	�	ɦинути�	Ɇаɯнете	
86%�носителя	на	данни	и	
иɡклɸɱете	и	вклɸɱете	уреда

 � Ɋисет	на	уредите  � ɇеправилен	86%�носител	на	
данни	�!���	m$�

 � Ɇаɯнете	86%�носителя	на	
данни�

Съобщения за неизправности и отстраняване 

Обслужване и поддържане

Указание
Различни флюсове, части 
от флюсове, а също така 
и различни частички прах в 
изсмуквания въздух могат 
значително да намалят срока 
на работа на филтъра. При 
изсмукването на пари от 
лепило използвайте газов 
филтър (без прахов филтър).

Ɂа	да	раɛоти	правилно	ɮилтɴрната	систеɦа	ɮилтɴрɴт	тряɛва	да	
ɛɴде	сɦенян	както	следва

 � наɣ�ɦалко	�	пɴти	в	годината	или
 � след	индикация	или
 � при	превиɲаване	на	допустиɦата	средна	концентрация	на	
раɛотното	ɦясто	или

 � след	плана	ɡа	теɯниɱеско	оɛслуɠване
ɋтепента	на	ɡаɦɴрсяване	на	ɮилтɴра	се	раɡпоɡнава	посредствоɦ	
с	иɡɦерване	на	спадането	на	налягането�	Ɏилтɴрната	индикация	
покаɡва	актуалното	сɴстояние	на	ɮилтɴраактуалното

ɱервена	 	ɮилтɴр	пɴлен
ɠɴлта	 	сɴстояние	на	ɮилтɴра	!	���
ɡелена	 	сɴстояние	на	ɮилтɴра	�	����

При изразходван филтър прозвучава един 
акустичен сигнал:
ɋигнален	ɡвук	всеки	ɱас 
след	��	ɱаса	всеки	половин	ɱас		  
след	��	ɱаса	всеки	��	ɦин		  
след	��	ɱаса	винаги�
ɉраɯовият	ɮилтɴр	и	гаɡовият	ɮилтɴр	са	сɴгласувани	поɦеɠду	си	
така�	ɱе	те	ɦогат	да	ɛɴдат	сɦенени	ɡаедно	като	коɦпактен	ɮилтɴр�	
Ɂа	да	се	осигури	една	ɛеɡупреɱна	ɮилтрация�	коɦпактният	ɮилтɴр	
тряɛва	да	ɛɴде	сɦенен	един	пɴт	в	годината�	Ɏилтɴрɴт	ɡа	ɮин	праɯ	
�ɮилтɴрна	влоɠка�	е	предɮилтɴрна	степен	на	коɦпактния	ɮилтɴр	
и	ɡатова	се	сɦеня	по�ɱесто�ɋɦяната	на	предɮилтɴрната	влоɠка	е	
достатɴɱна�	ако	след	ново	пускане	в	деɣствие	на	уреда	ɱервената	
/E'	веɱе	не	свети�

Предупреждение!
Пред започване на работи по 
уреда извадете щекера от 
контакта.
Използвайте само оригинални 
резервни части на WELLER.

Замърсените филтри 
трябва да се разглеждат 
като специални отпадъци. 
Отстранявайте сменените 
части на уреди, филтри или 
стари уреди в съответствие 
с  законодателството на 
Вашата страна.
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Оригинална Декларация за съответствие

ɍред	ɡа	иɡсɦукване	на	пуɲека	при	спояване	 =ero	6mog	�9	
   Zero Smog 6V 
   Zero Smog 20T

ɇие	декларираɦе�	ɱе	наɡованите	продукти	иɡпɴлняват	иɡискванията	на	следните	Ⱦирективи�
��������E8	�5o+6��	���������E*�	��������E*	

ɉрилоɠени	ɯарɦониɡирани	норɦи�
EN 55 014-1: 2012-05  EN 60 335-1: 2012-10 
EN 55 014-2: 2009-06  EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2014-03  EN 50 581: 2013-02 

			%esigheim�	����������	 

   
T�	)ischer		 %�)r�hZald
Ɍеɯниɱески	рɴководител		 ɍправител

ɍпɴлноɦоɳен	ɡа	сɴставяне	на	теɯниɱеската	докуɦентация�	

:eller	Tools	*mE+ 
&arl�%enz�6tra�e	��	�����	%esigheim�	*ermany

Символи

ȼниɦание�

ɉроɱетете	рɴководство	ɡа	
експлоатация�

ɉред	иɡвɴрɲване	на	каквито	и	
да	ɛило	раɛоти	по	уреда	винаги	
иɡваɠдаɣте	ɳекера	от	контакта�
Ⱦиɡаɣнɴт	и	оɮорɦлението	на	
раɛотното	ɦясто	отговарята	на	
ESD

&E�ɡнаци

Отстраняване като отпадък
ɇе	иɡɯвɴрляɣте	електриɱески	
инструɦенти	в	доɦакинските	
отпадɴци�	ȼ	сɴответствие	с	
европеɣската	Ⱦиректива	��������
E8	ɡа	стари	електриɱески	и	
електронни	уреди	и	неɣното	
внедряване	в	националното	
право	иɡɯаɛените	електриɱески	
инструɦенти	тряɛва	да	се	сɴɛират	
отделно	и	да	се	предават	ɡа	
екологиɱно	рециклиране�
Ɂаɦɴрсените	ɮилтри	тряɛва	да	
се	раɡглеɠдат	като	специални	
отпадɴци�
Отстраняваɣте	сɦенените	
ɱасти	на	уреди�	ɮилтри	или	
стари	уреди	в	сɴответствие	
с		ɡаконодателството	на	ȼаɲата	
страна�
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9ă	mulĠumim	pentru	vncrederea	arătată	la	achiziĠionarea	acestui	aparat�			
/a	faEricare	au	fost	respectate	cele	mai	stricte	e[igenĠe	de	calitate�	care	
asigură	o	funcĠionare	impecaEilă	a	aparatului�
$cest	manual	conĠine	informaĠii	importante	privind	punerea	vn	funcĠiune	
sigură	şi	corectă	a	aparatului�	operarea	cu	acesta�	vntreĠinerea	curentă	
şi	remedierea	prin	mijloace	proprii	a	defecĠiunilor	simple�
PredaĠi	vntotdeauna	aparatul	către	terĠi	vmpreună	cu	manualul	de	
utilizare.
$paratul	a	fost	produs	corespunzătoare	standardelor	tehnice	de	actuali-
tate	şi	regulilor	tehnice	de	securitate	consacrate�
&u	toate	acestea�	e[istă	pericolul	de	vătămări	de	persoane	şi	prejudicii	
materiale�	vn	cazul	vn	care	nu	respectaĠi	indicaĠiile	de	securitate	din	
caietul	de	siguranĠă	ataşat�	precum	şi	indicaĠiile	de	avertizare	din	acest	
manual. 

Pentru securitatea dumneavoastră

Consultaţi complet 
acest manual şi 
indicaţiile de 

securitate ataşate înainte de 
punerea în funcţiune şi 
înainte de a lucra cu 
aparatul.
PăstraĠi	acest	manual	astfel	
vnckt	să	¿e	accesiEil	pentru	
toĠi	utilizatorii�

Indicaţii de securitate 

$paratul	poate	¿	folosit	de	copii	iAncepaAnd	cu	vaAr�ste	de	�	ani	şi	
de	persoane	cu	dizaEilităĠi	¿zice�	senzoriale	sau	mentale	sau	fără	
e[perienĠă	şi	�	sau	cunoştinĠe�	dacă	acestea	sunt	supravegheate	sau	
au	fost	instruite	asupra	folosirii	iAn	siguranĠă	a	aparatului	şi	pericolelor	
care	pot	rezulta�	&opiii	nu	au	voie	şi	se	joace	cu	aparatul�
&urăĠarea	şi	iAntreĠinerea	curentă	efectuată	de	utilizator	nu	sunt	per-
mise	copiilor	fără	supraveghere�

Avertizare! Electrocutare
Ìn	cazul	vn	care	aparatul	este	defect�	e	posiEil	să	e[iste	caEluri	active	liEere	sau	caElul	de	
protecĠie	nu	este	funcĠional�

 � 5eparaĠiile	treEuie	e[ecutate	de	către	persoane	instruite	de	¿rma	:eller�
 � Ìn	cazul	vn	care	caElul	de	conectare	al	sculei	electrice	este	deteriorat�	acesta	treEuie	vnlocuit	
cu	un	caElu	de	protecĠie	special	realizat�	disponiEil	vn	centrele	de	service	pentru	clienĠi�

Avertizare! Pericol de rănire
Ìn	timpul	transportului�	aparatul	sau	părĠi	din	acesta	pot	să	cadă�

 � ğineĠi	aparatul	numai	de	mknerul	prevăzut	vn	acest	scop�
 � 1u	folosiĠi	niciodată	aparatul	ca	mijloc	de	transport�

Avertizare! Pericol de asfixiere, Pericol de intoxicaţie
O	instalare	greşită	poate	duce	la	concentraĠii	crescute	la	locul	de	muncă

 � după	instalare�	măsuraĠi	concentraĠia	de	la	locul	de	muncă
O	interpretare	greşită	a	ciclurilor	de	vntreĠinere	la	suEstanĠele	gazoase	poate	duce	la	
concentraĠii	crescute	la	locul	de	muncă

 � 6taEilirea	ciclului	de	vntreĠinere
/a	curăĠarea	sistemului	de	conducte�zonei	de	aspirare�	nivelul	de	poluare	creşte	vn	aerul	
vnconjurător

 � În cazul prejudicierii puterii de aspirare din cauza depunerilor din sistemul de conducte, 
vnlocuiĠi	piesele	murdare
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Utilizarea conformă cu destinaţia 

Directive avute în vedere
6istemul	:eller	de	aspirare	a	
fumului	rezultat	din	operaĠia	
de lipire Zero Smog 
corespunde	declaraĠiei	de	
conformitate CE, conform 
cerinĠelor	fundamentale	de	
securitate din directivele 
���������&E�	��������&E	şi	
��������E8	�5o+6��

$cest	sistem	de	¿ltre	este	destinat	aspirării	şi	¿ltrării	particulelor	şi	
gazelor	�	vn	funcĠie	de	suEstanĠa	de	¿ltrare	respectivă�

Avertizare! Pericol de asfixiere, Pericol de 
intoxicaţie
8tilizarea	necorespunzătoare	poate	duce	la	proEleme	
respiratorii�	as¿[iere	sau	cancer

 � Particulele	şi	gazele	care	nu	corespund	cu	suEstanĠa	
de	¿ltrare	folosită	nu	treEuie	aspirate�

 � /ichidele�	precum	şi	gazele	inÀamaEile�	nu	treEuie	
aspirate

 � 1u	folosiĠi	niciodată	aparatul	fără	¿ltru	sau	cu	¿ltrul	plin�
 � 1u	folosiĠi	niciodată	aparatul	fără	capacul	ventilatorului

)olosirea	acestui	aparat	se	va	face	numai	la	temperatura	camerei�	vn	
spaĠii	interioare�
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: Aparatul a fost conceput pentru uti-
lizare	ca	sistem	de	aspirare	pe	suprafeĠe	şi	nu	este	adecvat	pentru	
aspirare	directă	pe	letcon�
Zero Smog 20T: Aparatul a fost conceput pentru utilizare ca sistem 
de	aspirare	directă	la	letcon	şi	nu	este	adecvat	pentru	aspirări	pe	
suprafaĠă�			

8tilizarea	conformă	cu	destinaĠia	include	şi
 � respectarea acestui manual,
 � respectarea	tuturor	documentelor	care	vnso܊esc	aparatul�
 � respectarea	tuturor	prevederilor	na܊ionale	de	prevenire	a	acciden-

telor, aplicabile la locul de exploatare.

Producătorul	nu	preia	niciun	fel	
de	răspundere	pentru	modi¿cări	
neautorizate ale aparatului.

Verificarea eficacităţii
&orespunzător	speci¿caĠiilor	generale	ale	$sociaĠiilor	profesionale�	instalaĠiile	de	aspirare	treEuie	
veri¿cate	regulat�	cel	puĠin	o	dată	pe	an�	cu	privire	la	o	funcĠionare	su¿cientă	şi	la	e¿cacitate	�T5*6	���	
%*ET)��	Pe	Eaza	testului	de	e¿cacitate�	puteĠi	veri¿ca	funcĠionarea	regulamentară	a	instalaĠiilor	de	as-
pirare	a	fumului	de	la	operaĠia	de	lipire	:)E	�6	�	:)E	�6	şi	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	
��T�	)olosiĠi	&'�ul	cu	softZare	livrat	vmpreună	cu	aparatul�

Grupe de utilizatori 
'in	cauza	diverselor	potenĠiale	ridicate	de	riscuri	şi	de	pericole�	numai	personalul	cali¿cat	instruit	special	
treEuie	să	e[ecute	anumite	etape	de	lucru�

Etapă de lucru Grupe de utilizatori

Instalarea	sistemelor	de	conducte	comple[e	vn	
cazul	racordării	mai	multor	EraĠe	de	aspirare

Personal	cali¿cat	cu	formare	tehnică

Înlocuirea pieselor de schimb electrice Electrician	cali¿cat

6taEilirea	intervalelor	de	vntreĠinere E[pert	vn	siguranĠă

Operare
6chimEarea	¿ltrului

1especialişti

Instalarea	sistemelor	de	conducte	comple[e	vn	
cazul	racordării	mai	multor	EraĠe	de	aspirare
Înlocuirea pieselor de schimb electrice

8cenici	de	pro¿l	tehnic	suE	instruirea	şi	supraveghe-
rea	unui	muncitor	cali¿cat	şi	format
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Aspirarea fumului 
rezultat din operaţia de 
lipire

Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

Dimensiuni L x l x h 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

*reutate 19 kg 40 kg 45 kg

Tensiunea	de	re܊ea	 T0053660699: 
230 V / 50 Hz
T0053660299: 
120 V / 60 Hz

T0053666699: 
230 V / 50 Hz 
T0053666299: 
120 V / 60 Hz

T0053670699: 
230 V / 50 Hz
T0053670299: 
120 V / 60 Hz

Puterea	electrică 275 VA 460 VA 530 VA

6iguran܊ă T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Vid max. 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Debit max. 230 m³/h 615 m³/h 100 m3/h

Nivel de zgomot ��	d%�$� ��	d%�$� ��	d%�$�

Pre¿ltru	Treapta	� )iltru	pentru	praf	¿n	clasa	)�

Filtru compact 
Treapta 2; 3

)iltru	de	particule	+��	�	)iltru	de	gaz	����	&ărEune	activ	�	��	�	&hemi-
sorE�

InterfaĠă	56��� &u	ajutorul	interfeĠei	56����	instalaĠia	poate	¿	operată�	respectiv	
monitorizată	de	la	distanĠă	cu	vntregul	pachet	de	funcĠii�

InterfaĠă	86% Prin	interfaĠa	86%	se	pot	e[ecuta	actualizări	de	¿rmZare�	un	test	de	
e¿cienĠă	şi	o	funcĠie	/og	de	date�
'ispozitivul	86%	poate	sta	introdus	ma[im	�	minute�	$poi	modulul	86%	
este deconectat automat.

Date tehnice

Garanția pentru produs
'repturile	de	remediere	a	de¿cienĠelor	vşi	pierd	valaEilitatea	pentru	cumpărător	vntr�un	an	de	la	data	
livrării�	$cest	lucru	nu	se	aplică	vn	cazul	drepturilor	cumpărătorului	la	o	cale	de	atac	conform	paragrafelor	
����	���	din	&odul	&ivil	�*ermania��
Ìn	cadrul	unei	garanĠii	pentru	produs	oferite	de	noi�	ne	asumăm	răspunderea	numai	dacă	garanĠia	pentru	
structură	sau	pentru	durata	de	valaEilitate	a	fost	emisă	de	noi	vn	scris	şi	utilizkndu�se	noĠiunea	Ä*aranĠie³�
*aranĠia	pentru	produs	vşi	pierde	valaEilitatea	vn	caz	de	folosire	improprie	şi	dacă	s�au	vntreprins	intervenĠii	de	
către	persoane	necali¿cate�
Ne rezervăm dreptul asupra modificărilor tehnice!
Vă rugăm să vă informaţi la  www.weller-tools.com
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Ghidarea în meniu

ZERO SMOG
VER BL.FW

SPEED 100 %
MANUAL / AUTOMATIC

FILTER TIME 0
CURRENT HOURS

FILTER TIME OFF
DEFAULT

OFF MODE

5 sec

5 sec

$¿şaj	după	conectare

 � %/	 	9ersiune	%ootloader
 � ):	 	9ersiune	¿rmZare

OFF MODE

TurEina	şi	iluminarea	de	fundal	sunt	
deconectate. Pentru activare/dezacti-
vare	acĠionaĠi	concomitent	tastele	8P�
'O:1�

Zero Smog 4V / 6V 
Introducerea	turaĠiei	����
�����	se	realizează	cu	
tastele	8P�'O:1�
Zero Smog 20T 
Introducerea subpresiunii reg-
late	����������	corespunde	
cca�	������������	Pa�	se	
realizează	prin	intermediul	
tastelor	8P�'O:1�

$¿şare	a	timpului	de	¿ltrare	scurs	
de	la	ultimul	Ä5eset³�	�¿ltru	ore	de	
funcĠionare��

5 sec PrestaEilirea	unui	valori	¿[e	
pentru	duraEilitatea	nominală	
a	¿ltrului�ore	de	funcĠionare	
nominale	¿ltru

 � 5eglaEil	de	la	o	oră	pknă	la	���	zile
 � 6etare	standard	vn	starea	de	livrare	���	

zile
 � 'upă	acest	interval	de	timp�	aparatul	
trece	pe	Äroşu³ 
Suplimentar, se emite un semnal 
sonor

Regim standard 

Afişare timp filtru

Prestabilire timp filtrul

Submeniul de funcţii
Pentru selectarea unui punct 
de meniu, acţionaţi tasta 
Meniu..
Fiecare acţionare ulterioară 
selectează punctul de meniu 
următor respectiv. 
După cinci secunde, afişajul 
revine automat în modul 
standard.

FILTER TIME NO
RESET

VACUUM 60 %

Zero Smog  
4V / 6V

Zero Smog 
20T
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Ghidarea în meniu

OFF 10
AUTOMATIC HOURS

LANGUAGE GB
SELECT

UNIT NUMBER
XXXXXXXX

PRESSURE ON
CONTROL

Reglare activă presiune / 
turaţie pe automat

Selectarea limbii pentru 
ghidarea în meniu

5 sec
&knd	un	EraĠ	de	aspirare	este	
deschis, puterea de aspirare / 
debitul solicitat este reglat manu-

al�	prin	turaĠia	corespunzătoare	a	turEinei	
pe regim standard. Când reglarea presiunii 
este	activată�	turaĠia	turEinei	este	adaptată	
automat	imediat	ce	sunt	deschise	şi	alte	
EraĠe	de	aspirare�	$stfel	este	menĠinut	con-
stant	deEitul	cu	număr	alternant	de	EraĠe	
de aspirare deschise.

5 sec &knd	această	funcĠie	este	
activată�	aparatul	trece	automat	
după	un	interval	de	timp	setat	pe	

modul	O))	�turEina	şi	iluminarea	de	fundal	
oprite�

Deconectarea automată

5 sec
Selectarea limbii de operare.

 � '�	)�	E�	I�	*%

)iecărui	aparat	vi	este	atriEuit	un	număr	
intern de aparat.

5 sec

Număr de aparat

FILTER TIME NO
RESET

5eset	ore	de	funcĠionare	epui-
zate	¿ltru

Resetare timp filtru

5 sec

nur Zero 
Smog 
4V/ 6V
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Mesaj/simptom Cauză posibilă Măsuri de soluţionare
 � Putere	de	aspirare	nulă  � 6istemul	de	Ġevi	neetanş  � EtanşaĠi	sistemul	de	Ġevi

 � )iltru	murdărit  � 6chimEarea	¿ltrului

 � TuraĠia	turEinei	prea	scăzută  � 0ajoraĠi	turaĠia	nominală

 � Zgomote mari la aspirare  � 9iteza	aerului	prin	EraĠul	de	aspi-
rare prea mare

 � 5educeĠi	turaĠia	nominală	
�deEitul	aerului	mai	mic�

 � =ero	6mog	nu	porneşte  � 'econectare	termică  � /ăsaĠi	=ero	6mog	să	se	
răcească�	'upă	apro[�	�	h	
conectaĠi	din	nou�

 � Indicatorul	¿ltrului	nu	
funcĠionează

 � Furtunul de vid nu a fost introdus 
după	schimEarea	¿ltrului

 � )urtunul	de	la	¿ltru	nu	este	
introdus corect

 � Filtru de particule 
murdărit	prea	repede

 � 1iciun	pre¿ltru	introdus  � IntroduceĠi	pre¿ltrul	)�	introduceĠi	
¿ltrul�	Ìn	cazul	unui	conĠinut	
ridicat	de	suEstanĠe	solide�	
utilizaĠi	un	separator	preliminar

 � 'ispozitivul	86%	nu	este	
recunoscut

 � 'ispozitivul	86%	introdus	un	
timp prea lung

 � /ăsaĠi	introdus	dispozitivul	86%	
ma[�	�	minute�	ÌnlăturaĠi	
dispozitivul	86%�	deconectaĠi	şi	
reconectaĠi	aparatul

 � Reset aparat  � 'ispozitiv	86%	greşit	�!���	m$�  � ÌnlăturaĠi	dispozitivul	86%�

Mesaje de defecțiune și remedierea defecțiunilor 

Îngrijirea şi întreţinerea curentă

Indicație
Diverşi fondanţi, componen-
te de fondanţi, precum şi 
diferite componente de praf 
în aerul aspirat pot reduce 
esenţial durata de servi-
ciu a filtrului. La aspirarea 
vaporilor adezivi, se va folosi 
un filtru de gaz (fără filtru de 
particule).

Pentru	o	funcĠionare	corespunzătoare	a	sistemului	de	¿ltrare�	¿ltrul	
treEuie	vnlocuit	după	cum	urmează

 � cel	puĠin	�	dată	pe	an	sau
 � conform	a¿şajului	sau
 � la	depăşirea	concentraĠiei	medii	permise	la	locul	de	muncă	sau
 � conform	planului	de	vntreĠinere

Prin	intermediul	unei	măsurări	a	diferenĠei	de	presiune�	se	detectează	
gradul	de	murdărire	a	¿ltrului�	Indicatorul	¿ltrului	indică	starea	actuală	
a	¿ltrului

5oşu	 	)iltru	plin

*alEen	 	6tarea	¿ltrului	!	���

9erde	 	6tarea	¿ltrului	�	����

Când filtrul este consumat, se emite un semnal sonor:
6emnal	sonor	la	¿ecare	oră 
'upă	��	ore	la	¿ecare	jumătate	de	oră		  
'upă	��	ore	la	¿ecare	��	min		  
'upă	��	ore	permanent�
)iltrul	de	particule	şi	¿ltrul	de	gaz	se	potrivesc	unul	cu	celălalt�	
astfel	vnckt	pot	¿	schimEate	vmpreună	ca	¿ltru	compact�	Pentru	a	
se	asigura	o	funcĠie	de	¿ltrare	impecaEilă�	¿ltrul	compact	treEuie	
vnlocuit	o	dată	pe	an�	)iltrul	de	praf	¿n	�stratul	de	¿ltrare�	este	treapta	
preliminară	de	¿ltrare	a	¿ltrului	compact	şi�	de	aceea�	se	va	schimEa	
mai	frecvent�6chimEaĠi	stratului	preliminar	de	¿ltrare	este	su¿cientă	
dacă�	după	repunerea	vn	funcĠiune	a	aparatului�	/E'�ul	roşu	nu	se	
mai aprinde.

Avertizare!
Înaintea tuturor lucrărilor la 
aparat, scoateţi fişa din priză.
Utilizaţi numai piese de 
schimb WELLER.

Filtrele murdărite trebuie 
să fie tratate ca deşeuri 
speciale. 
Eliminaţi ca deşeu piesele 
schimbate de aparate, fil-
trele sau aparatele vechi 
conform prescripţiilor din ţara 
dumneavoastră.
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Declaraţie de conformitate originală

Sistem de aspirare a fumului rezultat din lipire Zero Smog 4V 
   Zero Smog 6V 
   Zero Smog 20T

'eclarăm	că	produsele	nominalizate	vndeplinesc	prevederile	următoarelor	directive�
��������E8	�5o+6��	���������E*�	��������E*	

Normele armonizate aplicate:
EN 55 014-1: 2012-05  EN 60 335-1: 2012-10 
EN 55 014-2: 2009-06  EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2014-03  EN 50 581: 2013-02 

			%esigheim�	����������	 

   
T�	)ischer		 %�)r�hZald
Manager tehnic  Director

Ìmputernicit	cu	redactarea	documentaĠiei	tehnice�	

:eller	Tools	*mE+ 
&arl�%enz�6tra�e	��	�����	%esigheim�	*ermany

Simboluri

$ten܊ie�

&itiĠi	manualul	de	operare�

Ìnainte	de	e[ecutarea	oricăror	
lucrări	la	aparat�	scoateĠi	vntotde-
auna	¿şa	din	priză�
Design compatibil ESD (Electro 
6tatic	'ischarge�	şi	post	de	lucru	
compatibil ESD

Marcaj CE

Eliminarea ca deșeu
1u	depuneĠi	sculele	electrice	
vmpreună	cu	deşeurile	menaje-
re�	&onform	directivei	europene	
2012/19/EU despre aparatele 
electrice	şi	electronice	vechi	şi	
armonizarea	cu	legislaĠia	naĠională�	
sculele	electrice	treEuie	să	¿e	
colectate	separat	şi	depuse	la	centre	
de	revalori¿care	vn	conformitate	cu	
prescripĠiile	de	mediu�
)iltrele	murdărite	treEuie	să	¿e	
tratate	ca	deşeuri	speciale�
EliminaĠi	ca	deşeu	piesele	schimEa-
te	de	aparate�	¿ltrele	sau	aparatele	
vechi	conform	prescripĠiilor	din	Ġara	
dumneavoastră�
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Zahvaljujemo se na povjerenju koje ste nam ukazali kupnjom ovog 
ureÿaja�			
.od	proizvodnje	su	za	temelj	postavljeni	najstrožiji	kriteriji	za	kakvoüu	
koji	osiguravaju	Eesprijekornu	funkciju	ureÿaja�
Ove	upute	sadrže	Eitne	informacije	za	sigurno	i	pravilno	puãtanje	
ureÿaja	u	rad�	za	rukovanje�	servisiranje	i	samostalno	uklanjanje	jednos-
tavnih kvarova.
Proslijedite	ureÿaj	treüim	osoEama	uvijek	zajedno	s	uputama	za	ruko-
vanje.
8reÿaj	je	proizveden	sukladno	dostignuüima	suvremene	tehnologije	i	
priznatim	sigurnosno�tehniþkim	pravilima�
8natoþ	tomu	prijeti	opasnost	od	ozljeda	osoEa	i	od	materijalne	ãtete�	
ako	se	ne	pridržavate	sigurnosnih	upozorenja	u	Eroãuri	o	sigurnosti	u	
prilogu, kao i upozorenja u ovim uputama. 

Za vašu sigurnost

Prije puštanja 
uređaja u pogon 
pažljivo pročitajte 

upute za rukovanje i 
priložena sigurnosna 
upozorenja.
ýuvajte	ove	upute	na	mjestu	
koje je dostupno svim koris-
nicima.

Sigurnosna upozorenja 

Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosti od 8. godine i osobe sa 
smanjenim	psihiþkim�	senzorskim	ili	mentalnim	sposoEnostima	ili	
nedostatka iskustva i / ili znanja, samo pod nadzorom ili ako su bila 
pouþena	u	svezi	sigurne	upotreEe	aparata	i	kada	su	razumjela	iz	toga	
rezultirajuüe	opasnosti�	'jeca	se	ne	smiju	igrati	sa	aparatom�
ýiãüenje	i	održavanje	ne	smiju	izvoditi	djeca	Eez	nadzora�

Upozorenje! Strujni udar
.od	neispravnih	ureÿaja	aktivni	vodiþi	mogu	Eiti	izloženi	ili	zaãtitni	vodiþ	guEi	funkciju�

 � Popravke	moraju	provoditi	osoEe	koje	su	proãle	:eller�ovu	oEuku�
 � $ko	je	kaEel	elektriþnog	ureÿaja	oãteüen�	mora	se	zamijeniti	poseEno	pripremljenim	vodom	
koji	je	dostupan	u	korisniþkom	servisu�

Upozorenje! Opasnost od ozljeda kiselinom
'ijelovi	ureÿaja	mogu	ispasti	tijekom	transporta�

 � 8reÿaj	držite	iskljuþivo	za	predviÿene	ruþke�
 � 1ikada	ne	koristite	ureÿaj	kao	prijevozno	sredstvo�

Upozorenje! Opasnost od gušenja, Opasnost od trovanja
1eispravna	instalacija	može	dovesti	do	poveüanja	granica	izlaganja	na	radnom	mjestu

 � izmjerite granicu izlaganja na radnom mjestu nakon instalacije
1eispravno	tumaþenje	ciklusa	održavanja	plinskog	medija	može	dovesti	do	poveüanja	grani-
ca izlaganja na radnom mjestu

 � 8tvrdite	ciklus	održavanja
Prilikom	þiãüenja	cjevovoda�usisnih	vodova	poveüava	se	zagaÿenje	zraka	u	okoliãu

 � Kod neispravnosti u usisavanju zbog taloga u cjevovodima, zamijenite zaprljane stavke
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Namjenska uporaba 

Direktive koje su uzete u 
obzir
:ellerov	ureÿaj	za	usisavanje	
dima Zero Smog udovoljava 
zahtjevima izjave o 
usuglašenosti sa normama 
EZ-a, sukladno temeljnim 
sigurnosnim kriterijama 
direktiva	���������E*�	
��������E*	i	��������E8	
�5o+6��

6ustav	¿ltriranja	prikladan	je	za	vaÿenje	i	¿ltriranje	þestica	i	plinova�	
ovisno	o	sredstvu	za	¿ltriranje�

Upozorenje! Opasnost od gušenja, Opasnost od 
trovanja
1eispravna	upotreEa	može	dovesti	do	poteãkoüa	s	
disanjem, gušenja, trovanja ili raka

 � ýestice	i	plinovi	koji	nisu	u	skladu	s	koriãtenim	
sredstvom	za	¿ltriranje	ne	smiju	se	usisavati�

 � 1ije	dopuãteno	usisavati	tekuüine	niti	zapaljive	plinove
 � 1ikada	ne	koristite	ureÿaj	Eez	¿ltra	ili	s	punim	¿ltrom�
 � 1ikada	ne	koristite	ureÿaj	Eez	poklopca	ventilatora

8reÿaj	se	smije	koristiti	samo	na	soEnoj	temperaturi	i	u	zatvorenom	
prostoru.
Zero Smog 4V, Zero Smog 6V: 8reÿaj	je	koncipiran	za	usisavanje	
volumena i nije prikladan za izravno usisavanje pored lemila.
Zero Smog 20T: 8reÿaj	je	koncipiran	za	izravno	usisavanje	pored	
lemila i nije prikladan za usisavanje volumena.   

8	namjensku	uporaEu	takoÿer	spada	da
 � se	pridržavate	ovih	uputa�
 � se	pridržavate	cijele	ostale	popratne	dokumentacije�
 � se	pridržavate	nacionalnih	propisa	o	sprjeþavanju	nezgoda	na	
lokaciji	gdje	se	ureÿaj	koristi�

Proizvoÿaþ	ne	preuzima	
odgovornost	za	modi¿kacije	
na	ureÿaju	koje	su	poduzete	
samovoljno.

Ispitivanje učinkovitosti
Prema	opüim	propisima	strukovnih	udruženja	odsisni	ureÿaji	moraju	se	redovito�	Earem	jednom	godiãnje�	
provjeriti	na	ispravnost	i	uþinkovitost	�T5*6	���	%*ET)��	1a	temelju	ispitivanja	uþinkovitosti	možete	
provjeriti	ispravnost	funkcije	ureÿaja	za	usisavanje	dima	od	lemljenja	:)E	�6�:)E	�6	i	=ero	6mog	�9�
=ero	6mog	�9�=ero	6mog	��T�	.oristite	priloženi	softverski	&'�

Skupine korisnika 

=Eog	razliþitih	razina	rizika	i	moguüih	opasnosti�	neke	korake	smiju	oEavljati	samo	oEuþeni	struþnjaci�

Korak Skupine korisnika

Instalacija	složenog	cjevovoda	za	spajanje	
viãestrukih	ruþica	za	izvlaþenje

Tehniþki	oEuþeno	i	kvali¿cirano	osoElje

=amjena	elektriþnih	rezervnih	dijelova Elektriþar

8tvrÿivanje	ciklusa	održavanja 6truþnjak	za	sigurnost

Lijepljenje
0jenjanje	¿ltra

%ilo	tko

Instalacija	složenog	cjevovoda	za	spajanje	
viãestrukih	ruþica	za	izvlaþenje
=amjena	elektriþnih	rezervnih	dijelova

Tehniþki	pripravnici	pod	nadzorom	oEuþenog	
struþnjaka
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Uređaj za usisavanje 
dima

Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

Dimenzije D x Š x V 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Težina 19 kg 40 kg 45 kg

0režni	napon	 T0053660699: 
230 V / 50 Hz
T0053660299: 
120 V / 60 Hz

T0053666699: 
230 V / 50 Hz 
T0053666299: 
120 V / 60 Hz

T0053670699: 
230 V / 50 Hz
T0053670299: 
120 V / 60 Hz

Elektr. snaga 275 VA 460 VA 530 VA

Osiguraþ T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Maks. vakuum 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Maks. transportirana 
koliþina

230 m³/h 615 m³/h 100 m3/h

Razina buke ��	d%�$� ��	d%�$� ��	d%�$�

Primarni	¿ltar	6tupanj	� )iltar	za	¿nu	praãinu	klasa	)�

.ompaktni	¿ltar 
Stupanj 2; 3

)iltar	þestica	+��	�	)iltar	plina	����	$ktivni	ugljen	�	��	�	&hemisorE�

6uþelje	56��� Rukovanje sustavom uz raspolaganje svim funkcijama, odn. daljinski 
nadzor	istoga	moguü	je	pomoüu	suþelja	56����

6uþelje	86% Preko	suþelja	86%	mogu	se	vrãiti	aktualiziranja	strojno�programske	opre-
me�	ispitivanje	stupnja	e¿kasnosti	i	funkcija	dnevnika	rada	za	podatke�
0edij	86%	ne	smije	Eiti	utaknut	dulje	od	�	minute�1akon	toga	se	vrãi	
automatsko	iskljuþivanje	modula	86%�

Tehnički podaci

Jamstvo
Prava kupca na uklanjanje nedostataka proizvoda zastarijevaju za godinu dana od dana isporuke kupcu. 
To	ne	vrijedi	za	prava	kupca	na	regres	sukladno	þlanovima	����	���	*raÿanskog	zakonika�
Na temelju jamstva koje smo dali preuzimamo odgovornost samo ako smo jamstvo za svojstva ili vijek trajanja 
dali	u	pismenom	oEliku	uz	uporaEu	pojma	Ä-amstvo³�
-amstvo	prestaje	u	sluþaju	nepravilne	uporaEe	i	ako	nekvali¿cirane	osoEe	vrãe	zahvate	na	proizvodu�
Pridržavamo pravo na tehničke preinake!
Informacije možete naći na internetskoj stranici  www.weller-tools.com
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Navigiranje kroz izbornik

ZERO SMOG
VER BL.FW

SPEED 100 %
MANUAL / AUTOMATIC

FILTER TIME 0
CURRENT HOURS

FILTER TIME OFF
DEFAULT

OFF MODE

5 sec

5 sec

Pokaznik	nakon	ukljuþivanja

 � %/	 	inaþica	programa	za	uþitavanje	
sustava

 � ):	 	inaþica	strojno�programske	opreme

OFF MODE

Turbina i osvjetljenje u pozadini su 
iskljuþeni�	=a	aktiviranje�deaktiviranje	
istovremeno	pritiskati	tipke	*O5E�
DOLJE.

Zero Smog 4V / 6V 
Unos podatka o broju okretaja 
���������	vrãi	se	preko	tipki	
*O5E�'O/-E�
Zero Smog 20T 
Unos reguliranog podtlaka 
����	±	�����	odgovara	oko	
� ���	±	��	���	Pa�	vrãi	se	
pomoüu	tipki	8P�'O:1�

Pokazivanje	trajanja	¿ltriranja	koje	je	
proãlo	od	zadnjeg	Ä9raüanja	u	prvoEitno	
stanje³��)iltar	sati	u	pogonu��

5 sec
Standardna vrijednost za 
nepromjenjivo zadani vijek 
trajanja	¿ltra�zadani	Eroj	sati	u	
pogonu

 � 0ože	se	namjestiti	vrijednost	izmeÿu	
sat vremena i 999 dana

 � Standardna postavka u stanju u kojem 
se	ureÿaj	isporuþuje�	���	dana

 � Nakon isteka tog razdoblja dolazi do 
aktiviranja	Äcrveno³	na	ureÿaju 
'odatno	se	oglasi	akustiþni	signal

Standardni režim 
operativnog rada 

Trajanje filtriranja pokaznik

Trajanje filtriranja standardna 
vrijednost

Podizbornik funkcije
Za odabiranje određene 
stavke izbornika pritisnuti 
tipku „Izbornik“..
Svako dodatno pritiskanje 
odabire uvijek sljedeću 
stavku izbornika. 
Nakon pet sekundi se 
pokaznik automatski vraća 
na standardni režim 
operativnog rada.

FILTER TIME NO
RESET

VACUUM 60 %

Zero Smog  
4V / 6V

Zero Smog 
20T
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Navigiranje kroz izbornik

OFF 10
AUTOMATIC HOURS

LANGUAGE GB
SELECT

UNIT NUMBER
XXXXXXXX

PRESSURE ON
CONTROL

Tlak reguliranje / broj okretaja 
automatika

Odabrati jezik za navigiranje 
kroz izbornik

5 sec
Ako je otvoren jedan usisni krak, 
onda se namještanje zahtjevane 
snage usisavanja / zahtjeva-

nog	volumena	protoka	vrãi	ruþno	preko	
odgovarajuüeg	Eroja	okretaja	turEine	u	
standardnom	režimu	operativnog	rada�'ok	
je reguliranje tlaka aktivirano prilagodba 
broja okretaja turbine vrši se automatski, 
þim	se	otvore	dodatni	usisni	krakovi�
Time	se	održava	konstantna	vrijednost	za	
volumen protoka dok broj otvorenih usisnih 
krakova varira.

5 sec Ako je ova funkcija aktivirana, 
onda nakon vremena koje je 
namješteno dolazi do automats-

kog	prespajanja	ureÿaja	u	modus	I6./-�	
�turEina	i	osvjetljenje	u	pozadini	isklj���

Automatsko isklapanje

5 sec
Odabir jezika korisnika.

 � '�	)�	E�	I�	*%

6vakom	ureÿaju	je	dodijeljen	interni	Eroj	
ureÿaja�

5 sec

Broj uređaja

FILTER TIME NO
RESET

9raüanje	isteklih	sati	¿ltra	u	
pogonu na ništicu

Trajanje filtriranja vratiti u 
prvobitno stanje

5 sec

nur Zero 
Smog 
4V/ 6V
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Poruka/simptom Mogući uzrok Mjere za otklanjanje kvara
 � Nedostatna snaga 

usisavanja
 � 6ustav	cijevi	nehermetiþan  � Uspostaviti nepropusnost 

sustava cijevi

 � )ilta	oneþiãüen�  � 0ijenjati	¿ltar

 � %roj	okretaja	turEine	nedostatan  � Poveüati	zadani	Eroj	okretaja

 � %uþni	zvukovi	usisavanja  � Prevelika brzina zraka kroz 
usisni krak

 � Smanjiti zadani broj okretaja 
�manja	koliþina	zraka�

 � 8reÿaj	=ero	6mog	se	ne	
pokreüe

 � Toplinsko isklapanje  � 8reÿaj	=ero	6mog	ostaviti	da	se	
ohladi�Ponovo	ukljuþiti	nakon	
otpr. 3 sata.

 � Ne funkcionira pokaznik 
za	¿ltar

 � 1akon	mjenjanja	¿ltra	nije	
izvršeno stavljanje gipke cijevi 
za vakuum

 � *ipka	cijev	na	¿ltru	nije	pravilno	
nataknuta.

 � )iltar	þestica	preErzo	
postaje prljavo

 � nema	primarnog	¿ltra  � 6taviti	primarni	¿ltar�	staviti	¿ltar	
)��8	sluþaju	visokog	udjela	
krutih tvari staviti primarni 
separator

 � Ne prepoznaje se medij 
na	86%�u

 � 0edij	86%	predugo	utaknut  � 0edij	86%	ne	smije	Eiti	utaknut	
dulje	od	�	minute�0edij	86%	
ukloniti�	ureÿaj	iskljuþiti	i	ponovo	
ukljuþiti

 � 9raüanje	ureÿaja	u	
prvobitno stanje

 � pogrjeãni	medij	86%	�!���	m$�  � 8kloniti	medij	86%�

Dojave o nepravilnostima i uklanjanje nepravilnosti 

Njega i servisiranje

Napomena
Različiti katalizatori, udjeli u 
katalizatorima, kao i različiti 
udjeli prašine u usisanom 
zraku mogu značajno sman-
jiti vijek trajanja filtra. Kod iz-
dvajanja adhezivnih ispušnih 
plinova treba koristiti filtar 
plina (bez filtra čestica).

=a	ispravno	funkcioniranje	sustava	za	¿ltriranje�	¿ltar	se	mora	mijenjati	
na	sljedeüi	naþin

 � najmanje 1 godišnje ili
 � nakon obavijesti ili
 � nakon premašivanja dopuštene granice izlaganja na radnom mjestu 

ili
 � prema	rasporedu	održavanja

5egistriranje	stupnja	oneþiãüenosti	¿ltra	vrãi	se	pomoüu	mjerenja	
diferencijskog	tlaka�Pokaznik	za	¿ltar	pokazuje	aktualno	stanje	¿ltra

&rveno	 	¿ltar	pun

äuto	 	stanje	¿ltra	!	���

=eleno	 	stanje	¿ltra	�	����

Kada je filtar istrošen oglasi se akustični signal:
Signalni zvuk svakog sata 
nakon 36 sati svaka pola sata   
nakon 54 sata svakih 10 min.   
nakon 72 sata neprekidno.
)iltri	þestica	i	plina	koordinirani	su	tako	da	se	meÿusoEno	izmjenjuju	
kao	kompaktan	¿ltar�	'a	Ei	se	osigurala	Eesprijekorna	funkcija	¿ltra�	
kompaktni	¿ltar	mora	se	zamijeniti	jednom	godiãnje�	)iltar	za	¿nu	
praãinu	�¿ltar	od	netkanog	materijala�	je	primarni	stupanj	¿ltriran-
ja	kompaktnog	¿ltra	i	stoga	se	mora	þeãüe	mjenjati�'ostatno	je	
zamijeniti	primarni	¿ltar	od	netkanog	materijala�	ako	nakon	ponovnog	
puštanja stroja u rad više ne zasvijetli crvena LED.

Upozorenje!
Prije obavljanja svih radova 
na uređaju izvući utikač iz 
utičnice.
Koristiti samo originalne 
pričuvne dijelove tvrtke 
WELLER.

Sa onečišćenim filtrima 
se mora postupati kao sa 
posebnim otpadom. 
Vršite zbrinjavanje zamijenje-
nih elemenata uređaja, filtra 
ili dotrajalih uređaja sukladno 
propisima Vaše države.
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Originalna izjava o sukladnosti

8reÿaj	za	usisavanje	dima	 =ero	6mog	�9	
   Zero Smog 6V 
   Zero Smog 20T

Izjavljujemo	da	navedeni	proizvodi	ispunjavaju	odredEe	sljedeüih	smjernica�
��������E8	�5o+6��	���������E*�	��������E*	

Primijenjene	usklaÿene	norme�
EN 55 014-1: 2012-05  EN 60 335-1: 2012-10 
EN 55 014-2: 2009-06  EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2014-03  EN 50 581: 2013-02 

			%esigheim�	����������	 

   
T�	)ischer		 %�)r�hZald
Tehniþki	direktor		 'irektor

Opunomoüen	za	prikupljanje	tehniþke	dokumentacije�	

:eller	Tools	*mE+ 
&arl�%enz�6tra�e	��	�����	%esigheim�	*ermany

Simboli

Pažnja�

Proþitati	upute	za	upotreEu�

Prije provedbe bilo kakvih radova 
na	ureÿaju�	uvijek	izvuüi	utikaþ	iz	
utiþnice�

Dizajn i radno mjesto sa zaštitom 
od	elektrostatskog	izEoja	�E6'�

CE znak

Zbrinjavanje
1e	Eacajte	elektriþne	alate	u	kuüni	
otpad�	6ukladno	Europskoj	direktivi	
��������E8	o	dotrajalim	elektriþnim	i	
elektroniþkim	ureÿajima	i	imple-
mentacije u nacionalne zakone 
neuporaEljivi	elektriþni	alati	moraju	
se skupljati zasebno i reciklirati na 
ekoloãki	prihvatljiv	naþin�
6a	oneþiãüenim	¿ltrima	se	mora	
postupati kao sa posebnim otpadom.
Vršite zbrinjavanje zamijenjenih 
elemenata	ureÿaja�	¿ltra	ili	dotrajalih	
ureÿaja	sukladno	propisima	9aãe	
države�
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Ȼлагодариɦ	вас	ɡа	доверие�	окаɡанное	ваɦи	при	покупке	этого	
устроɣства�			
ɍстроɣство	ɛɵло	иɡготовлено	в	соответствии	с	саɦɵɦи	строгиɦи	
стандартаɦи	каɱества�	которɵе	оɛеспеɱиваɸт	его	ɛеɡукориɡненное	
ɮункционирование�
ɗто	руководство	по	эксплуатации	содерɠит	ваɠнуɸ	инɮорɦациɸ	
по	надлеɠаɳеɦу	вводу	в	эксплуатациɸ�	оɛслуɠиваниɸ�	
теɯниɱескоɦу	оɛслуɠиваниɸ	и	саɦостоятельноɦу	устранениɸ	
простɵɯ	неисправностеɣ�
ȼсегда	передаваɣте	устроɣство	третьиɦ	лицаɦ	вɦесте	с	
руководствоɦ	по	эксплуатации�
ɍстроɣство	иɡготовлено	в	соответствии	с	совреɦеннɵɦ	уровнеɦ	
теɯники	и	оɛɳеприɡнаннɵɯ	правил	теɯники	ɛеɡопасности�
Ɍеɦ	не	ɦенее�	суɳествует	риск	травɦирования	лɸдеɣ	и	приɱинения	
ɦатериального	уɳерɛа�	если	вɵ	не	соɛлɸдаете	укаɡаниɣ	по	
теɯнике	ɛеɡопасности�	содерɠаɳиеся	в	прилагаеɦоɦ	ɛуклете�	и	
предупреɠдениɣ�	приведеннɵɯ	в	данноɦ	руководстве�	

Для Вашей безопасности

Внимательно 
прочтите данное 
руководство по 

эксплуатации и 
прилагаемые указания по 
технике безопасности 
перед вводом в 
эксплуатацию и началом 
работу с устройством.
ɏраните	данное	руководство	
по	эксплуатации	в	ɦесте�	
доступноɦ	для	всеɯ	
польɡователеɣ�

Указания по технике безопасности 

Ⱦетяɦ�	а	такɠе	лицаɦ	с	ограниɱеннɵɦи	ɮиɡиɱескиɦи�	
сенсорнɵɦи	или	уɦственнɵɦи	спосоɛностяɦи	или	не	иɦеɸɳиɦ	
неоɛɯодиɦого	опɵта	и�или	ɡнаниɣ	ɡапреɳается	испольɡовать	
данное	устроɣство	ɛеɡ	присɦотра	или	инструктаɠа	по	теɯнике	
ɛеɡопасности�	ɇе	раɡреɲаɣте	детяɦ	играть	с	устроɣствоɦ�
Ɂапреɳается	оɱистка	и	оɛслуɠивание	устроɣства	детьɦи	ɛеɡ	
присɦотра�

Внимание! Удар током
ȼ	неисправноɦ	устроɣстве	оголеннɵе	провода	ɦогут	наɯодиться	под	напряɠениеɦ	или	
ɡаɳитнɵе	провода	ɦогут	не	вɵполнять	своɸ	ɮункциɸ�

 � Ɋеɦонтнɵе	раɛотɵ	долɠнɵ	вɵполнять	специалистɵ�	проɲедɲие	оɛуɱение	в	коɦпании	
:eller�

 � ɉри	повреɠдении	сетевого	каɛеля	он	подлеɠит	ɡаɦене	на	специально	подготовленнɵɣ	
сетевоɣ	каɛель�	которɵɣ	ɦоɠно	полуɱить	в	органиɡации�	осуɳествляɸɳеɣ	
послепродаɠное	оɛслуɠивание�

Внимание! Опасность травмирования
ȼо	вреɦя	транспортировки	устроɣство	или	его	ɱасти	ɦогут	вɵпасть�

 � Ⱦерɠите	устроɣство	только	ɡа	предусɦотреннɵе	для	этого	рукоятки�
 � ɇикогда	не	испольɡуɣте	устроɣство	в	каɱестве	средства	транспортировки�

Внимание! Опасность удушья, Опасность отравления
ɇеправильнɵɣ	ɦонтаɠ	ɦоɠет	привести	к	повɵɲениɸ	концентрации	опаснɵɯ	гаɡов	на	
раɛоɱеɦ	ɦесте

 � после	ɦонтаɠа	проверьте	концентрациɸ	гаɡов	на	раɛоɱеɦ	ɦесте
ɇеправильнɵɣ	расɱет	циклов	теɯниɱеского	оɛслуɠивания	ɦоɠет	привести	к	
повɵɲенноɣ	концентрации	гаɡов	на	раɛоɱеɦ	ɦесте

 � Определение	циклов	теɯниɱеского	оɛслуɠивания
ɉри	оɱистке	систеɦɵ	труɛопроводов�вɵтяɠноɣ	каɦерɵ	иɦеет	ɦесто	усиленное	
ɡагряɡнение	окруɠаɸɳего	воɡдуɯа	вреднɵɦи	веɳестваɦи

 � ɉри	сниɠении	интенсивности	всасɵвания	в	реɡультате	оɛраɡования	отлоɠениɣ	в	
систеɦе	труɛопроводов	ɡаɦените	ɡагряɡненнɵе	детали
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Использование по назначению 

Использованные 
директивы
Ⱦɵɦоуловитель	:eller	=ero	
6mog	соответствует	
декларации	о	соответствии	
ȿɋ	согласно	
основополагаɸɳиɦ	
треɛованияɦ	по	теɯнике	
ɛеɡопасности	директив	
���������E*�	��������E*	и	
��������E8	�Ⱦиректива	по	
ограниɱениɸ	вреднɵɯ	
веɳеств��

Ⱦанная	систеɦа	ɮильтрации	преднаɡнаɱена	для	отсасɵвания	
и	ɮильтрации	твердɵɯ	ɱастиц	и	гаɡов	�	в	ɡависиɦости	от	
соответствуɸɳего	ɮильтруɸɳего	ɦатериала�

Внимание! Опасность удушья, Опасность 
отравления
ɇенадлеɠаɳее	приɦенение	ɦоɠет	привести	к	
ɡатрудненияɦ	дɵɯания�	удуɲьɸ�	отравлениɸ	или	к	
воɡникновениɸ	онкологиɱескиɯ	ɡаɛолеваниɣ

 � Отсасɵвание	твердɵɯ	ɱастиц	и	гаɡов�	которɵе	не	
соответствуɸт	испольɡуеɦоɦу	ɮильтровальноɦу	
ɦатериалу�	не	раɡреɲено�

 � Отсасɵвание	ɠидкостеɣ	и	горɸɱиɯ	гаɡов	не	
раɡреɲено

 � ɇе	испольɡуɣте	устроɣство	ɛеɡ	ɮильтра	или	с	
ɡагряɡненнɵɦ	ɮильтроɦ�

 � ɇикогда	не	испольɡуɣте	устроɣство	ɛеɡ	коɠуɯа	
вентилятора

Ⱦанное	устроɣство	раɡреɲается	испольɡовать	только	при	
коɦнатноɣ	теɦпературе	и	только	в	поɦеɳенияɯ�
=ero	6mog	�9�	=ero	6mog	�9�	ɍстроɣство	преднаɡнаɱено	для	
отсасɵвания	с	плоскости	и	не	пригодно	для	непосредственного	
отсасɵвания	дɵɦа	от	паяльника�
=ero	6mog	��T�	ɍстроɣство	преднаɡнаɱено	для	
непосредственного	отсасɵвания	дɵɦа	от	паяльника	и	не	
пригодно	для	отсасɵвания	с	плоскости�			

ɂспольɡование	по	наɡнаɱениɸ	такɠе	подраɡуɦевает�	ɱто	вɵ
 � соɛлɸдаɣте	данное	руководство	по	эксплуатации�
 � соɛлɸдаете	все	дополнительнɵе	сопроводительнɵе	докуɦентɵ�
 � соɛлɸдаɣте	национальнɵе	правила	предупреɠдения	
несɱастнɵɯ	слуɱаев	по	ɦесту	испольɡования�

ɂɡготовитель	не	несет	
ответственности	ɡа	
саɦовольное	внесение	
иɡɦенениɣ	в	конструкциɸ	
устроɣства�

Проверка эффективности
ȼ	соответствии	с	оɛɳиɦи	предписанияɦи	по	ɛеɡопасности	и	оɯране	труда	Оɛɴединения	
отраслевɵɯ	проиɡводственнɵɯ	соɸɡов	неоɛɯодиɦо	регулярно�	не	ɦенее	одного	раɡа	
в	год�	проверять	пɵлеудаляɸɳие	установки	на	иɯ	ɛеɡупреɱное	ɮункционирование	и	
эɮɮективность	�Ɍеɯниɱеские	правила	по	оɛраɳениɸ	с	опаснɵɦи	веɳестваɦи	���	%*ET)��	ɇа	
основании	проверки	эɮɮективности	вɵ	ɦоɠете	проверить	надлеɠаɳее	ɮункционирование	
дɵɦоуловителеɣ	:)E	�6	�	:)E	�6	и	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	�9	�	=ero	6mog	��T�	ɂспольɡуɣте	
ɉО	на	коɦпакт�диске�	вɯодяɳеɦ	в	коɦплект	поставки�

Группы пользователей 

ɉо	приɱине	воɡникновения	раɡлиɱнɵɯ	рисков	и	потенциальнɵɯ	опасностеɣ	некоторɵе	раɛоɱие	
операции	раɡреɲается	вɵполнять	только	оɛуɱеннɵɦ	квалиɮицированнɵɦ	специалистаɦ�

Рабочая операция Группы пользователей

Ɇонтаɠ	коɦплекснɵɯ	труɛопроводнɵɯ	систеɦ	при	
подсоединении	несколькиɯ	вɵтяɠнɵɯ	рукавов

Ʉвалиɮицированнɵɣ	персонал	с	теɯниɱескиɦ	
оɛраɡованиеɦ

Ɂаɦена	электриɱескиɯ	ɡапаснɵɯ	деталеɣ ɉроɮессиональнɵɣ	электрик

Определение	интервалов	теɯниɱеского	
оɛслуɠивания

ɋпециалист	по	теɯнике	ɛеɡопасности

Оɛслуɠивание	Ɂаɦена	ɮильтров ɇеспециалистɵ

Ɇонтаɠ	коɦплекснɵɯ	труɛопроводнɵɯ	систеɦ	при	
подсоединении	несколькиɯ	вɵтяɠнɵɯ	рукавов	
Ɂаɦена	электриɱескиɯ	ɡапаснɵɯ	деталеɣ

ɍɱеники	проиɡводственно�теɯниɱеского	
оɛуɱения	под	руководствоɦ	и	наɛлɸдениеɦ	
квалиɮицированного	специалиста�	оɛладаɸɳего	
соответствуɸɳиɦ	оɛраɡованиеɦ
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Отсасывание дыма, 
образующегося при 
пайке

Zero Smog 4V Zero Smog 6V Zero Smog 20T

Ɋаɡɦерɵ	�Ⱦ	[	ɒ	[	ȼ� 320 x 320 x 395 mm 450 x 450 x 650 mm 450 x 450 x 695 mm

Ɇасса 19 kg 40 kg 45 kg

ɋетевое	напряɠение	 T0053660699: 
230 V / 50 Hz
T0053660299: 
120 V / 60 Hz

T0053666699: 
230 V / 50 Hz 
T0053666299: 
120 V / 60 Hz

T0053670699: 
230 V / 50 Hz
T0053670299: 
120 V / 60 Hz

ɗлектр�	ɦоɳность 275 VA 460 VA 530 VA

ɉредоɯранитель T1, 6A T3, 15A T3, 15A

Ɇакс�	вакууɦ 2.700 Pa 2.800 Pa 10.000 Pa

Ɇакс�	
проиɡводительность

230 m³/h 615 m³/h 100 m3/h

ɍровень	ɲуɦа ��	d%�$� ��	d%�$� ��	d%�$�

Ɏильтр	
предварительноɣ	
оɱистки	ɋтупень	�

Ɏильтр	для	ɦелкоɣ	пɵли	класса	)�

Ɏильтр	
сосредотоɱенноɣ	
иɡɛирательности 
ɋтупень	��	�

�	+��	�	�	����	�	�	��	�	&hemisorE�

ɂнтерɮеɣс	56��� Ȼлагодаря	интерɮеɣсу	56���	иɦеется	воɡɦоɠность	оɛслуɠивания	и	
дистанционного	управления	установкоɣ	в	полноɦ	оɛɴеɦе�

ɂнтерɮеɣс	86% ɋ	поɦоɳьɸ	интерɮеɣса	86%	ɦоɠно	вɵполнять	оɛновления	
ɦикропрограɦɦного	оɛеспеɱения�	проверку	эɮɮективности	и	
воспольɡоваться	ɮункциеɣ	ввода	даннɵɯ�
86%�носитель	раɡреɲается	вставлять	не	ɛолее	ɱеɦ	на	�	ɦинутɵ�	
ɉосле	этого	ɦодуль	86%	автоɦатиɱески	отклɸɱается�

Технические характеристики

Гарантия
Ƚарантиɣнɵе	треɛования	покупателя	истекаɸт	ɱереɡ	год	после	доставки�	ɗто	не	относится	к	
регресснɵɦ	треɛованияɦ	покупателя	в	соответствии	с	��	����	���	ȽɄ	ɎɊȽ�
Ɇɵ	ɛудеɦ	нести	ответственность	по	предоставленноɣ	наɦи	гарантии	только	в	тоɦ	слуɱае�	
если	гарантия	каɱества	или	долговеɱности	ɛɵла	предоставлена	наɦи	в	письɦенноɣ	ɮорɦе	и	с	
испольɡованиеɦ	терɦина	ÄȽарантия³�
Ƚарантия	аннулируется	при	ненадлеɠаɳеɦ	испольɡовании	или	в	реɡультате	вɦеɲательства�	
предпринятого	неквалиɮицированнɵɦи	лицаɦи�
Оставляем за собой право на технические изменения!
Для получения дополнительной информации обратитесь  www.weller-tools.com
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Управление с помощью меню

5 sec

5 sec

ɂндикация	на	дисплее	после	вклɸɱения

 � %/	 	версия	ɡагруɡɱика	операционноɣ	систеɦɵ
 � ):	 	версия	ɦикропрограɦɦного	оɛеспеɱения

ȼɕɄɅ	ɊȿɀɂɆ

Ɍурɛина	и	ɮоновая	подсветка	
вɵклɸɱенɵ�	Ⱦля	активации�
деактивации	наɠɦите	кнопки	8P�	
'O:1	�вверɯ�вниɡ�	одновреɦенно�

Zero Smog 4V / 6V 
ȼвод	ɱастотɵ	враɳения	
���������	осуɳествляется	с	
поɦоɳьɸ	кнопок	8P�'O:1	
�вверɯ�вниɡ��
Zero Smog 20T 
ȼвод	регулируеɦого	
раɡряɠения	���������	
соответствует	приɦ�	�������	
���	ɉа�	осуɳествляется	с	
поɦоɳьɸ	кнопок	8P�'O:1	
�вверɯ�вниɡ��

ɂндикация	вреɦени	ɮильтрования�	
проɲедɲего	после	последнего	
Äсɛроса³�	�Ɋаɛоɱие	ɱасɵ	ɮильтра��

5 sec ɍставка	ɮиксированного	
ɡаданного	срока	слуɠɛɵ	
ɮильтра�ɡаданнɵɯ	раɛоɱиɯ	
ɱасов	ɮильтра

 � Ɋегулируется	от	одного	ɱаса	до	���	
днеɣ

 � ɋтандартная	настроɣка	в	состоянии	
при	поставке	���	днеɣ

 � ɉо	проɲествии	этого	вреɦени	цвет	
индикации	переклɸɱается	на	
Äкраснɵɣ³ 
Ⱦополнительно	раɡдается	
акустиɱескиɣ	сигнал

Стандартный 
режим работы 

Индикация времени 
фильтрования

Уставка времени 
фильтрования

Подменю „Функции“
Для выбора одного из 
пунктов меню нажмите 
кнопку „Меню“.
При каждом последующем 
нажатии осуществляется 
выбор следующего пункта 
меню. 
Через пять секунд индикация 
автоматически переходит в 
стандартный рабочий 
режим.

Zero Smog  
4V / 6V

Zero Smog 
20T

ZERO SMOG
VER BL.FW

SPEED 100 %
MANUAL / AUTOMATIC

FILTER TIME 0
CURRENT HOURS

FILTER TIME OFF
DEFAULT

OFF MODE

FILTER TIME NO
RESET

VACUUM 60 %
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Управление с помощью меню

OFF 10
AUTOMATIC HOURS

LANGUAGE GB
SELECT

UNIT NUMBER
XXXXXXXX

PRESSURE ON
CONTROL

FILTER TIME NO
RESET

Регулировка давления / 
Автоматический контроль 
частоты вращения

Выбрать язык для 
управления меню

5 sec
Ɍреɛуеɦая	ɦоɳность	
всасɵвания	�	расɯод	
устанавливается	вруɱнуɸ	

при	открɵтоɦ	вɵтяɠноɦ	рукаве	при	
иɡɦенении	ɱастотɵ	враɳения	турɛинɵ	
в	стандартноɦ	реɠиɦе	раɛотɵ�	
ɉри	активированноɣ	регулировке	
давления	ɱастота	враɳения	турɛинɵ	
корректируется	автоɦатиɱески�	если	
другие	вɵтяɠнɵе	рукава	открɵтɵ�	
Ɍакиɦ	оɛраɡоɦ�	оɛɴеɦ	расɯода	
поддерɠивается	постояннɵɦ	при	
иɡɦеняɸɳеɦся	колиɱестве	открɵтɵɯ	
вɵтяɠнɵɯ	рукавов�

5 sec ȿсли	эта	ɮункция	
активирована�	по	проɲествии	
установленного	вреɦени	

устроɣство	автоɦатиɱески	переɯодит	в	
реɠиɦ	O))	�ȼɕɄɅ�	�турɛина	и	ɮоновая	
подсветка	вɵклɸɱенɵ�

Автоматическое отключение

5 sec
ȼɵɛор	яɡɵка	управления�

 � '�	)�	E�	I�	*%

Ʉаɠдоɦу	устроɣству	присвоен	своɣ	
внутренниɣ	ноɦер�

5 sec

НОМЕР УСТРОЙСТВА

ɋɛрос	проɲедɲиɯ	раɛоɱиɯ	
ɱасов	ɮильтра	на	ноль

Сброс времени фильтрования

5 sec

только 
Zero Smog 
4V/ 6V
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Сообщение/симптом Возможная причина Способы устранения
 � ɇедостатоɱная	
ɦоɳность	всасɵвания

 � ɇегерɦетиɱность	
труɛопроводноɣ	систеɦɵ

 � Ɂагерɦетиɡируɣте	
труɛопроводнуɸ	систеɦу

 � Ɏильтр	ɡагряɡнен  � Ɂаɦените	ɮильтр

 � ɑастота	враɳения	турɛинɵ	
слиɲкоɦ	ɦала

 � ɍвелиɱьте	ɡаданнуɸ	ɱастоту	
враɳения

 � Ƚроɦкиɣ	ɡвук	при	
всасɵвании

 � ɋкорость	воɡдуɯа�	
проɯодяɳего	ɱереɡ	вɵтяɠноɣ	
рукав	слиɲкоɦ	ɛольɲая

 � ɍɦеньɲите	ɡаданнуɸ	ɱастоту	
враɳения	�ɦеньɲиɣ	оɛɴеɦ	
воɡдуɯа�

 � Ⱦɵɦоуловитель	=ero	
6mog	не	ɡапускается

 � Ɍерɦиɱеское	отклɸɱение  � Ⱦаɣте	дɵɦоуловителɸ	=ero	
6mog	остɵть�	ɋнова	вклɸɱите	
приɦерно	ɱереɡ	�	ɱаса�

 � ɂндикация	ɮильтра	не	
раɛотает

 � ɇе	установлен	вакууɦнɵɣ	
ɲланг	после	ɡаɦенɵ	ɮильтра

 � ɇеправильно	вставлен	ɲланг	
ɮильтра

 � 0 0  � не	вставлен	ɮильтр	
предварительноɣ	оɱистки

 � ɍстановите	ɮильтр	
предварительноɣ	оɱистки�	
установите	ɮильтр	)��	ɉри	
вɵсокоɣ	доле	твердɵɯ	ɱастиц	
установите	сепаратор	крупнɵɯ	
ɮракциɣ

 � ɇе	распоɡнается	
86%�носитель

 � 86%�носитель	вставлен	в	
теɱение	слиɲкоɦ	длительного	
вреɦени

 � 86%�носитель	долɠен	ɛɵть	
вставлен	не	ɛолее	�	ɦинут�	
ɂɡвлеките	86%�носитель�	
вɵклɸɱите	и	снова	вклɸɱите	
устроɣство

 � ɋɛрос	устроɣства  � несоответствуɸɳиɣ	86%�
носитель	�!���	ɦ$�

 � ɂɡвлеките	86%�носитель�

Сообщения о неисправностях и устранение неисправностей 

Уход и техническое обслуживание

Внимание
Различные флюсующие 
материалы, их компоненты, а 
также различные компоненты 
пыли в отсасываемом воздухе 
могут значительно сократить 
срок службы фильтра. 0

ȼ	целяɯ	надлеɠаɳего	ɮункционирования	систеɦɵ	ɮильтрации	
неоɛɯодиɦо	проиɡводить	ɡаɦену	ɮильтров	следуɸɳиɦ	оɛраɡоɦ�

 � как	ɦиниɦуɦ	�	раɡ	в	год	или
 � в	соответствии	с	индикациеɣ	или
 � при	превɵɲении	допустиɦоɣ	среднеɣ	концентрации	гаɡов	на	
раɛоɱеɦ	ɦесте	или

 � согласно	плану	теɯниɱеского	оɛслуɠивания
ɋтепень	ɡагряɡненности	ɮильтра	ɮиксируется	с	поɦоɳьɸ	
иɡɦерения	диɮɮеренциального	давления�	ɂндикация	ɮильтра	
покаɡɵвает	текуɳее	состояние	ɮильтра

Ʉраснɵɣ	 	ɮильтр	наполнен
ɀелтɵɣ	 	состояние	ɮильтра	!	���
Ɂеленɵɣ	 	состояние	ɮильтра	�	����

Если фильтр израсходован, раздается 
акустический сигнал:
Ɂвуковоɣ	сигнал	каɠдɵɣ	ɱас 
ɱереɡ	��	ɱасов	один	раɡ	в	полɱаса		  
ɱереɡ	��	ɱаса	каɠдɵе	��	ɦин		  
ɱереɡ	��	ɱаса	постоянно�
�	Ⱦля	оɛеспеɱения	ɛеɡупреɱноɣ	ɮункции	ɮильтрования	
неоɛɯодиɦо	ɡаɦенять	коɦпактнɵɣ	ɮильтр	один	раɡ	в	год�	
Ɏильтр	для	ɦелкоɣ	пɵли	�ɮильтруɸɳиɣ	коврик�	является	
ступеньɸ	предварительноɣ	оɱистки	коɦпактного	ɮильтра	и	
поэтоɦу	его	нуɠно	ɦенять	ɱаɳе�Ɂаɦена	ɮильтруɸɳего	коврика	
предварительноɣ	оɱистки	не	треɛуется�	если	после	повторного	
ввода	в	эксплуатациɸ	краснɵɣ	светодиод	не	ɡагорается�

Внимание!
Перед началом любых работ 
выньте сетевую вилку 
устройства из розетки.
Используйте только 
оригинальные запасные 
части WELLER.

С использованными фильтрами 
необходимо обращаться как со 
спецотходами. Передавайте 
на утилизацию замененные 
детали устройства, фильтры 
и устаревшие устройства в 
соответствии  нормативными 
постановлениями вашей 
страны.
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Оригинальная декларация о соответствии

Ⱦɵɦоуловитель	 =ero	6mog	�9	
   Zero Smog 6V 
   Zero Smog 20T

Ɂаявляеɦ�	ɱто	укаɡаннɵе	продуктɵ	вɵполняɸт	треɛования	следуɸɳиɯ	директив�
��������E8	�5o+6��	���������E*�	��������E*	

ɉриɦеняеɦɵе	гарɦониɡированнɵе	стандартɵ�
EN 55 014-1: 2012-05  EN 60 335-1: 2012-10 
EN 55 014-2: 2009-06  EN 60 335-2-45: 2012-08
EN 61 000-3-2: 2010-03/2011-06 EN 62233: 2008-11/2009-04
EN 61 000-3-3: 2014-03  EN 50 581: 2013-02 

			%esigheim�	����������	 

   
T�	)ischer		 %�)r�hZald
Ɍеɯниɱескиɣ	директор		 Ʉоɦɦерɱескиɣ	директор

ɍполноɦоɱеннɵɣ	на	составление	теɯниɱескиɯ	докуɦентов�	

:eller	Tools	*mE+ 
&arl�%enz�6tra�e	��	�����	%esigheim�	*ermany

Символы

ȼниɦание�

ɉроɱтите	руководство	по	
эксплуатации�

ɉеред	проведениеɦ	лɸɛɵɯ	раɛот	
всегда	вɵниɦаɣте	сетевуɸ	вилку	
устроɣства	иɡ	роɡетки�
Ⱦиɡаɣн	и	раɛоɱее	ɦесто	
вɵполняɸт	треɛования	ɡаɳитɵ	
от	электростатиɱескиɯ	раɡрядов

Ɂнак	&E

Утилизация
ɇе	утилиɡируɣте	
электроинструɦентɵ	вɦесте	
с	ɛɵтовɵɦи	отɯодаɦи�	
ɋогласно	директиве	��������
E8	по	отɯодаɦ	электриɱеского	
и	электронного	оɛорудования	
и	гарɦониɡированнɵɦ	
национальнɵɦ	стандартаɦ�	
ɛɵвɲие	в	употреɛлении	
электроприɛорɵ	и	
электроинструɦентɵ	подлеɠат	
раɡдельноɣ	утилиɡации	с	цельɸ	
иɯ	последуɸɳеɣ	экологиɱески	
ɛеɡопасноɣ	перераɛотки�
ɋ	испольɡованнɵɦи	ɮильтраɦи	
неоɛɯодиɦо	оɛраɳаться	как	со	
спецотɯодаɦи�
ɉередаваɣте	на	утилиɡациɸ	
ɡаɦененнɵе	детали	
устроɣства�	ɮильтрɵ	и	
устаревɲие	устроɣства	в	
соответствии	с	норɦативнɵɦи	
постановленияɦи	ваɲеɣ	странɵ�
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Zero Smog 4V
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Zero Smog 6V
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